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AKTYAJIBHI ITPOBJIEMH JITHT'BICTHYHOI CEMAHTHEKH:
TEOPETHYHI TA IIPAKTUYHI ACIIEKTU

VIK 811.161.2°374
Apxaunreasceka A.M., n-p dimos. Hayk
Vuisepcumem imeni @. [lanauproeo
(Onomoyu, Yecorka Pecnybnirka)

YRPAiHCbRI{IfI O®EMIHIHHU JIEKCUKOH I ABUIIE
MI®OJIOI'T3ALIII KYJIBTYPHOI'O U MOBHOI'O MUHYJIOI'O

OcMuciieHHS Cy4acHOCTI MOBH Uepe3 IIoIlepeaH] Ii eTanmu Ta MPOeKIli
MUHYJIOTO ¥ CHOTOJEHHS Ta MAMOyTHE CTAITh OCOOJMBO AKTyaJIbHUMHU B
IIepPeIOMHI IIePlogu PO3BUTKY KOMKHOTO CYCIILJILCTBA, OCOOJIMBO TOM1, KOJIK
HIOHTO € IIJCTABY CTBEPIKYBATH IIPO HASBHICTHL B 1CTOPI1I HAIIIl HE TLIbKH
JOCUTh CKPOMHHX IIOPIBHSHO 3 ICTOPHUYHO VCHIIIHIININMKA HApPOIaMHU
mmeploaiB, ajie ¥ Ii CIPaBKHBOIO «30JI0TOTO BIKY», Ha SKHWH, 3pO3yMLIo, i
CJII OplEHTYBATHCSA HaIIagkaM. ¥ KOHTEKCTl IIePeryisgay OCHOBHHX BIX
HAIIIOTO MHHYJIOTO CTaJI0 3BUYHHUM TOBOPUTHU IIe IIPO OJUH ACIEeKT
Micpostori3aIrii MacoBoi CBLAOMOCTI CYYaCHOI'0 YKPAIHCHBKOI'O CYCIILJIBCTBA —
ICTOPHKO-MOBHHUM, aJKe MIi(poJiori3aifid MOBHHX HHTAHb y PISHUX KOJIaX
VEPAIHCHKOIO COIIyMYy IIPOCTEKYETHCSI Y OCHUTH IIIHPOKOMY CIIEKTpPI1
apobseMm (Tapamenxo, 2011, c. 14). OgHuM 13 CeTrMeHTIB IILOIO CIIEKTPY €
CbOTOOHI I YKpalHCBbKWH (PpeMIHIHHHHN JIEKCUKOH, SAKHH TaK YK Tak
OB A3aHUM 13 00pa30M KIHKHM B YKPATHCHKIN KyJbTYpl I MOB1 Ha 3araJ Ta
il MicIIeM B YKPAiHCHKOMY COIILyMI.

Midu y BuXIZHOMY IX PO3YMIHHI «BHUKOHYIOTH pI13HI (QPYHKINI B
€THOCBIJJOMOCT1, 3arajioM 3aIllOBHIOIOYUM CBITOIVIAAHI JAKyHH: Te, IO He
MOYKHA MOSICHUTH, OTPHUMY€E IIOSCHEHHS MiJoM, y Ile BIpSTb, IIe CTae
CTEPEOTHUIIOM, KOPUTY€e HOPMH 1 I[IHHOCTI, KyJIbTYPHI IIpedepeHIiii Hapoay,
3abeamneuye eTHIYHY 1JIeHTUYHICTH, CAMO30eperkeHHs I PO3BUTOK €THOCY»
(CemBamnosa, 2006, c. 46). IIpore mid chrorogHi po3ymieMo H IIHpIIE — SIK
IIJICBIIOMO 1 HAaBITH CBLOOMO 17I€0JIOT130BaHy HOOYIOBY, CBOTO POLY
MICTH(pIKAIIIIO, IO IIOJAETHCSI AK aKClOMaTHYHE BU3HAHHS pPeaJIbHUMU
ICTOPUYHUX, KYJIbTYPHHUX Ta 1CTOPHUKO-MOBHUX (PAKTIB UM SBHUIIL 13 OIIEPTIM
Ha II0013KHI, IIOBEPXOB1 BHCHOBKU Ta IITYYHO CTBOPIOBAHI KOHCTPYKTU. B
TAKOMY PO3YMIHHS M) IIOCTa€ SIK IIOBTOPEHHS y:Ke BIOOMHX B 1CTOpli I
IHIITX HAPOIIB MICTH(IKAINN Ta yTBEPI:KEHb 10e0JIOTIYHHX CTEePEOTHUIIIB.
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ITomi0H1 ABMUIA BUHUKAIOTH 3a3BUYAM Y JOJIEHOCHI IIeplogu 1cTopil HapoIiB
Ta IX MOB 1 € pedierciero KoMmiLiekcy MeHimoBaprocti. CporomHl B
VKPaiHChKOMY CYCIILJIBCTBl BII3HAUEHO CIajIaX ICTOPUYHUX Ta 1CTOPHUKO-
MOBHHX IIOIIYKIB YKPAIHCHKOI 1MeHTHYHOCTlI 3 OJHOYACHHM ITOCHJICHHIM
OUCTAHINIOBAHHS BII POCIMCHKOIO eTHIYHO-MOBHOIO eJIieMeHTa, IO
3HAXOJUTh CB1Y BUSB y HAJA3BUYAMHO IITHPOKOMY J1aIa30H]1 SIBHIIL,

Vci o3Hauenl BuIlle CTUMYJIM OHOBJIEHHS I HAITlOHAJII3aIlll cHrCTeMU
CyJYaCHHUX KIHOUYMX HANMEHYBAHDb IIPOCTEKYEMO HA TJII BUPA3HOTO IPOSBY
IOCTTPABMATHUYHOTO CHHIPOMY HAIIOl CYCOLJIBHOI CBLIOMOCTI, SKHH
BUJIMBAETHCSI Y COPOOM BHOYZOBYBATH HOBl1 IIOSICHEHHSI MHHYJOTO, ¥
IIOTYsKHY HMOro MIOoJIOori3alfio, CIIPAMOBAHY Ha HTIIKPECJIeHHS BUIIOCTL
IYXOBHUX SKOCTEH YKPAIHCHKOI KYJBTYPH. Y KOHTEKCTI HparHeHHs [0
MOBHOI'0 CAMOCTBEP/IKEeHHS B CbOrOYaCHIH YKpaiHl cirpodu MidoJioridayBaTu
Hallle MIHYyJIe, 1 KyJIbTYPHE, 1 MOBHE, BIIYYBAIOTHCI 0COOJIMBO IIOMITHO. fAK
HACJIIJIOK, caMOlTeHTU(IKAIIIA MIPaKTUIHO IIePeX0TUTh y
caMomicpoJIorisaiiiio, HeoOMesKkeHa MOBOTBOPYICTD, Oe3KpUTHUIHE
3aXOIJIeHHs (peMiH13aIrer BII0OYBATHCA Ha TJIl IOIIYKIB Ta 0€3J0Ka30BUX
BIJHAWIEeHDb IIEBHUX MOBHHX SIBUIII 13 aTPUOYTYBAHHAM X AK XapaKTepPHUX,
IUTOMHKX, BHYTPIIIHLBO BJIACTUBUX YKpalHCHKIN MOBI, a TOJIOBHE —
PeryJIapHUX, MOCTIIOBHUX, AK1 OyJIM CTEpPTI 3 HAIIOI 1CTOPMYHOI 1 MOBHOIL
IaM STl I MOBOMUCJIEHHS 3 TIEBHUX ITOJIITUKO-1€0JOTTUHNUX ITPUYIKH.

IIpomrec  midpostorizaiii  o0pady  KIHKKM  YITKO  KOPEJIIE 3
Micdposori3alfielo  YKpaiHCBbKOI  KyJBTYpH  SK  KYJBTYPH  BUPaA3HO
«peMIHIHHOT» HaA YOJl 3 Oepecunerd K YOCOOJIEHHAM My IIPO BIUHY
VKPalHCBhKY *KIHOYHICTE. «beperuHsa AK cJIOBO-CMMBOJI Ma€ CBOIO JUHAMIKY,
— mwume JI. CraBumbka. — Y mOpsaMoMy 3HAYeHHI B JOXPUCTHUSIHCHKUX
BIpYBaHHAX OeperuHsa — BOASHA 1cToTa, pycayka (Bim Oeper). JlaBHe ciioBO
bpee (bepez) o3Hadae i «ropa», TOMy Ha3Ba bepecuHs MOTJIa OyTH OB s3aHa
13 TIPCBKUMH AyxXaMu (B ropax TeX BOIATHCS PYCAJIKH), Y IePeHOCHOMY
3HAUYeHHI — JKIHKa, AKa Oepeske U IMIATPUMY€E JOMAIITHE BOTHHUINE, BUCTYIIAE
IIOKPOBOM <...> y POOMHHOMY KOJI1, mepenycim :kinka-matm» (CtaBuUIbKa,
2003, c. 24). llonyasapHicTs M1JOJIOrI30BAHOTO KOHIIEIITY Oepecurs, Ha 1l
IYMKY, 3yMOBJIEHA aCOIIIaTUBHIM 3B SI3KOM 13 Oepeemiu, obepieamu, obepee,
IpaBaa, BAsKKO apryMeHTOBAHMM 3 IIOrjsay Haykw. Jlo Toro & 3B’A30K
OeperuHl 13 pycajIkol0 € JIOBOJII YMOBHUM, 00 3k MI)OJIOTIYHA pycajika —
IIepPCOHAXK pajllle HEeraTUBHHH, HIK MNO3SUTHUBHUIN, IIPO IO IIHCAJIH
JOCTITHUKKN YKPAIHCBKOI Ta CJIOBSIHCHKOI Mi(poJjIorii Ie J0 CTBOPEHHS
HOBITHBOTO Midby, amxke cdepa ii OyTTsa — «qymnﬁ» «HEUHCTUI» IIPOCTIP,
SKUM € Y CJIOBSIHCBhKIH TpaJuIliHIN KyJbTYpl 1 BoJa, 1 ropa, 1 o pycajaka
(Y HEOSI3MUHUIITBl — OeperuHs) pajille IIKOAUTL 1 MCTHUTBLCS JIIOIAM, a He
JomomMarae, TUM OLIbIlie He oOepirae ix. OgHAK 1 TYT «TEOPETHUKI» KYJIBTY
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OepervHl 3HAXOOATH IIOSICHEHHS: pycajJKaM «IIPUIHCAHA» CBOEplIHA
3aJIIKyBaJIbHA 1 IIOKapaibHA (PYHKIIOHAJBHA XapaKTepHCTUKA BHACJIIIOK
XPUCTUSHCHKUX BIJINBIB y 00poTh01 3 s3mununrsoMm (bopmcosa, 2012).
B:xuBiieHa mceBOOHAYKOBIIMHU V CYCIHLIBHY CBIIOMICTD, PyCaIKa-0eperus
yce OLIbIIle «00pocTae» IMO3UTUBHUME PHUCAMI, II€PETBOPIOIOYNCH 13 MCTHUBOI
BOJSIHOI 1CTOTH, IOB’A3aHOI 13 KYJBTOM IIOMEPJIMX 1 «HHKYUM CBITOMY, Y
OormHIO, 3arajibHe CTaBJEHHS 0 AKOl Y KyJbTYPOMOBHIN CBIOOMOCTI He
Mae BUKJHKATU CyMHIBIB, TAK CaMO SK 1 TBEpP/KEeHHS PO MaTplapXaTHUHN
CYCITIJIbHUI YCTP1i YKPaAIHITIB.

MidoJtorizoBaHl TBepIKEHHSA IIPO YKPAIHCHKHU CYCIIJILHUI JIag SK
MaTplapxaT 4YH <«IPUXOBAHUU MaTplapxar» 3HAXOOUMO Yy YHCIEHHUX
mpamax, y TOM Yac AK TJIMOMHHHUX CYYacHUX OCJILIKEeHb YKPalHCHKOI
MUHYBIIWHH, K1 0 MIOTBEPIUIN ICHYBAaHHA MaTplapxaTy cepen YEPalHIiiB,
IIPOCTO HEMae, JI0 TOTO K BUEH1 HEOJHOPA30BO BUTOJIOIIYBAJH CYMHIBU B
¥oro icHyBaHHI B 1cTopli JromcTBa B3araul. Ilig raciaom «OeperwHi» imes
MaTplapxaTy ChOTOMHI IIOCTAE SIK HOBOBIAPOI:KEHA Ta TapHO BIIMCYETHCS B
«HOBY» HAIIIOHAJBHY YKPATHCHKY caMOMi(p0JIOT13aIIlio Ta IICeBI0MIJOIOTIO.

Ille ommH Midosiori3oBaHUII KOHCTPYKT TPAHCIIOE 3HAYHOI MIPOIO
a0COJIIOTH30BAH1 TBEPIKEHHS IIPO OCOOJHBMM, 3HAYHO BHUIIHI CTATYC
'KIHKM B YKPalHCBKOMY CYCHLJIBCTBI HOPIBHAHO 3 POCIACBKHM Ta IIPO
VEPATHChKY KIHKY SIK Cy0 €KT CYCHLJIbHO-KYJIBTYPHOI 1HIIIIATUBH ¥ BHUOOPY.
VYEKpalHChbKl JOCHIDHUKK BI1O MOBO3HABCTBA Ta JIHTBOKYJILTYPOJIOTII
BlApa3y oK 3HAXOOATH iX MOBHE BTLIEHHsI, 00 K, SK Kas3aJgu [JaBHI
natuHaHu, Qui quaerit, reperit — XTo IIIyKae, 3HAIe, X04ya JajIeKO He BCl
BUIIAAKN ACHMeTPIil 00pasdy sKIHKK B CTPYKTYPl YKPAIHCHKOI Ta POCIHCHKOI
MOB MOKHA TPaAKTyBATH SK BUAB BIAIOBIIHUX COIIAJBHUX YUMHHHUKIB 1
IpAMO ¥ 0e3amesIAI[iiiHO MPOEKTYBATH HAa BIAMIHHOCTI ¥ MEHTAJIBHOCT1 IX
HoCcliB. J[lamMeTpasbHO WPOTUJIE:KHUM € CTaBJIEHHS [0 TBEPIsKEeHb IIPO
BHCOKUII COIIaJIbHUM CTATyC JKIHKM B YKPAiHCBKOMY CYCILJIBCTBI1
IpeICTAaBHUIIL (PEeMIHICTCHKOl JIHTBICTUKM, SKI BHUXOIATHL 13 IIO3UINH
FeHJepHOI PIBHOCTI, II03asIK, HA IX IIePEeKOHAHHS, OCOOJIMBO BICOKE
CTAHOBHIIE KIHKK B Y KpalHl HacIpasOl Mae MaJio CIILIBHOTO 3 peasisaMU.
Take craBJIeHHS IPOCTEKYEMO Ha TJI IIOCTYJIATIB HA KOPHCTH ITOBHIIIIOTO
3a0e3IIeueHHs «MOBHHUX IIPaB KIHKID caMe B YKPAIHCBHKIM MOB1 IIOPIBHSIHO
3 POCIHCHKOI0 IIIJIAXOM CJIOBOTBIpPHOI pemiHI3aIli Ha3B 3a IIpodeciero,
POIOM JISIJIBHOCT], COIIIAJbHMM CTAHOM Ta CTAaTycoM TOINO, ajsKe, Ha
IepPeKOHAHHS  3HAYHOI  YaCcTUHM  (PeMIHICTHYHO  HAaJIAIITOBAHHUX
JOCTITHUIIb, YKPAlHChKA KIHKA, MAIOYM BUCOKUM CTaTyC y COIlyMl, Mae
OyTH PIBHOIO YOJIOBIKOB1 ¥ y MOBI1, BIATAK IMEHYBATHCS GKIHOYMUM», a He
«YOJIOBIYMM» 1IMEHYBaAHHSIM.
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To:xx T.A. Kocmena, xkBamiikyroum HeodeMIHI3AIln (K IIPOSIB
«MOBHOTO CMaKy» Cy4YacHOro CycHLIbCcTBa, IiepekoHaHa: «IIporec
JlHrBocpeMiHI3aIni 3acBiguye, IO B CBLOIOMOCTI YKpPAaIHINIB MEHTAJILHO
3aKJIageHa oco0JmBa IoBara mo skiHku — Oeperuni poay» (Kocmena, 2014,
c. 55). HaTtomicTh BHUBUYEHHS CYCIILJIBHOI AYMKHM IIIOJO0 CTHUMYJIIB IIOSIBU Yy
HOBITHIH YKpPalHCBHKIM MOB1 YHMCJIEHHUX (peMIHI30BAHUX HO3HAUEHD KIHKHU
BHUSBHJIO IIPSIMO HPOTHJICKHHUIN Pe3yJIbTaT: PeaKIllsd PeCcHoHOeHTIB Ha Te,
mo dQemiHI3ammdg YKPalHCBKOIO JKIHOYOIO0 JIEKCHKOHY CIPUYHHEHA
OCOOJIMBOIO IIOBAroid OO0 JKIHKM B YKPalHCBKOMY CYCIILJIBCTBI, 3a
MaTeplajgaMu  TpPbOX  comrosiHrsicTuuyHmx  omuryBaub  CJIO_2013,
CJI0_2018/2019 ta CJIO_2019, ommumaaca Ha OCTAHHBOMY 34 MIPOIO
3HAYYIIOCT] MICI[l 13 BHPa3HO HU3X1THOI IuHaMIKoio 8,87%, 4,48% Tta
2,17%.

Ax OGaummo, momiOHI MidoJioreMr aKTHUBHO IIPOAYKYIOThCS ¢
PO3BUBAIOTHCA SIK HA PIBHI ICTOPUYIHOMY, KYJIBTYPHOMY, COIaJIbHOMY, TaK 1
Ha pPIBHI MOBHOMY, — K II€HTPAJIbHI JIAHKH CYJYacHOI HAIIlOHAJbHO-
IepPsKaBHUIILKOI 177ei.

Coucok BUKOPHCTAHUX JI3KepPeJt:

Bopucosa, T.B. (2012). OcobauBocTi TpakTyBaHHsA 00pa3dy pycaaKH B yKpalHCBKIN Ta
cBiToB1# Midostorii. In: Iledacoeiuna oceima: meopis i npakmuxa, 12, 285—-290.
Kocmena, T.A. (2014). AxTyaspHI IIPOIleCH MOBJIEHHS YM «MOBHUI CMakK» YKPAIHCHKOI
cyudacHocti? Mososnascmeo, 2, 44-55.

CemBanoBa, 0.0. (2006). CyuvacuHa JIHTBICTHKA: TEPMIHOJIOTIYHA EHITUKJIOIEIIs.
ITonrasa: JloBkimasa — JI.

Crasunpka, JI. (2003). Mosa i crate. Kpumuxa, 6, 29-34.

Tapanenxo, O.0. (2011). ABwmime icToprKO-MOBHOI MI(QOTBOPUOCTI B CYUYaCHOMY
yEpaiHcbKoMy cycmiiabeTBl. Mogsosnascmaso, 6, 14—33.

YK 373.3.091.32:811.161.2°373(07)
Cipamuyxk H.M., n-p men. nayk
Pisnencoruii 0deporcasrnuti eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

IIPOOEC ®OPMYBAHHSA JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
Y CTPYRTYPI TEOPII MOBJIEHHEBOI AIAJIBHOCTI

Busuennss oco0smBOCTEHM TIOPOMKEHHS MOBJIEHHSI (T€KCTOTBOPEHHSI),
3acHOBaHe Ha HAYKOBIM OCHOBI, 3 OIIOPOI0 HA OCHOBHI MOBJIEHHEB1 OJIMTHMUIIL,
YMOSKJIMBIIIOE He JINIe (pOPMyBAHHS 1 POSBUTOK JIEKCHMYHOI KOMIIETEHTHOCTI
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VUHIB, ajJie ¥ 3OIHCHIOE MO3UTHUBHHUI BILIMB Ha (POPMYBAHHS JIEKCHYHUX,
rpaMaTHYHUX, OpdorpaiuHmx, 3arajJbHIX MOBJIEHHEBUX YMIHb.

Bimomo, mo wmoBHa 3mI0HICTE — OXOHE 3 KJIIOYOBUX IIOHATH
ncuxomiarsictuky,  BBegeHe  O. JleoHTheBHMM,  poO3IVIAZaeThbCa K
dyHKITIOHaIbHA cucTeMa, II0 (POPMYETHCSA y IIPOIlecl OHTOIe€HETHYHOI'O
PO3BUTKY B MOisdabHOCTl cimiiakyBaHHA (JleomTheB, 1969, c. 55-56).
IIcuxosmiHTrBiCTM BBAKAIOTh, IO PIBHI MOBHOI 3I10HOCT1 BIJIIIOBILIAIOTH
PIBHAM CHCTEeMH MOBH, 30KpeMa, BHOKPEMJIIOIOTH (POHETUYHHIH,
JIEKCUYHUM, TPAaMaTUYHUMN, CeMAaHTUYHUNA PIBHI B MeXaH13M1 MOBJIEHHEBOI
msaabHOCTL. ['0JI0BHA IICMXOJIIHTBICTHMYHA 3aKOHOMIPHICTE (popMyBaHHS
JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI II0JISATae B TOMY, III0 JUTSIYEe MOBJIEHHS, a caMe
MOBHA 3M10HICTb, PO3BUBAIOTHCSI HA OCHOBl (POPMyBAHHSA TpaMaTUYHHX 1
CEMaHTUYHUX y3arajJbHeHb Yy IIpOIlecl MpeaMeTHOI MIAJIBHOCTI 1
cIlIKyBaHHSA. MoBHY 3110HICTDH PO3IVIAIAIOTE AK 1€papXIvuHO OpTraHI30BaAHY
CHCTEMY OOUWHHUIIL 1 HPAaBHUJI IXHBOIO (PYHKIIIOHAJHLHOI'O BHKOPHCTAHEHS
(IMaxmaposu4, 1990, c. 617).

B ocHOBY MOBHOI 3110HOCTI MOKJIAZEHO CEMAaHTUYHUNA KOMIIOHEHT, III0
3YMOBJIIOE BU3HAYEHHS OJHOTO0 3 HAWUBAKJIUBININX Y II00YJI0BI METOIUKH
dopMyBaHHS JIEKCHMYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB IIOYATKOBOI IIIKOJIH
CeMaHTHUYHOTO IIpUHIMNOY HaBuaHHg. Ile mepembadvae Tako:k OKpec/IeHHS
HaWBaKJIMUBIIIIOTO HAIIPIMYy B METOOUIIl (QPOPMYBAHHS JIEKCHYHOI
KOMIIETEHTHOCT] B IIOYATKOBIH IIIKOJI1 — POOOTY HaJ CJIOBOM Y €IHOCT1 HOTO
3HavueHHs (JIEBKCHYHOrO 1 rpaMaruvHoro), gopmm 1 QyHKIi. BrasiBka
JI. BurorchbKkoro Ha 0co0JIUBICTh 3HAYEHHS CJIOBA Y DOPMYBAHHI MUCIEHHS
VUYHIB IIATBEpAWJIA HAIIY TINOoTe3y PO Te, IO TOJIOBHOKI IIP00JIEeMOI0
(popMyBaHHS JIEKCHMYHOTO 3alIacy 1 rpaMaTHUYHOI OyJ0BM MOBJIEHHS YYHIB
IIOYATKOBHX KJIaclB € IIpo0jieMa CTBOPEHHSI METOOUKH PpoOOTH HAas
3HAUYEHHSIM CJIOBA 3 OIVIAAY HA 3aKOHOMIPHOCTI 3aCBOEHHS PLIHOI MOBH.
Otr:ke, TOMIISAEMO JIEKCUKOIIEHTPUYHY IIO3UIINI0 y IICHXOJIIHTBICTHYHIN
teopii M. KuHKIHa Ta #0T0 MOEI1 1100 IIOPOIKeHHI MOBJICHHS.

Bupaerncsas BaskaumBMM Te, III0 MOBHA 3TIOHICTH SAK 1€papXIivyHO
OpraHi3oBaHa CHCTE€MAa eJIEMEHTIB 1 IPaBWJ IXHBOIO (PYHKIIIOHAJIHHOTO
BUKODPHCTAHHS PO3BUBAETHCS Y IIPOIECl HABYAHHS MOBHU. 1i KOMIOHEHTH —
doHeTHUHNI, JIEKCHYHUM, TpaMaTUIYHUHN, CEeMAaHTHYHUHA — BIAIOBLIAIOTH
IIeBHUM PIBHSIM MOBH, ajie He TOTOKHI IM 1 € pe3yJIbTaTOM B1I00OpasKeHHs i
y3araJbHEeHHs  BIAIOBIOHMX OJWHHUIIL MOBHM 1 HOpaBWJ  IXHBOTO
dyuaEINOHyBanHA. PopMyBaHHSI KOMIIOHEHTIB MOBHOI 3/I1I0HOCT1 y IIpolieci
PO3BUTKY JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCT1 J[JOIILJIBHO OyJayBaTH Ha OCHOBI
HaBYAHHSA HOMIHATHMBHUX 1 KOMYHIKATHBHUX OJWHUIIL MOBH — CJI084Q,
CJI0BOCNOJIYUEHHA, PEeUeHHs ma meKcmy — 3a YMOBH IIPOBIIHOI POJII CJIOBA
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ta Tekcry. lLle BiamoBimae QYHKINOHAJILHOMY MIAXOAY OO0 BHUBYEHHS
OQUHUIH MOBH.

OmgupuM 13 HAUBAKJIMBIININX  OHUTAHDb  METOOHUYHOI  CHCTEMU
dopMyBaHHS JIEKCHMYHOI KOMIIETEHTHOCT1 VYHIB IIOYATKOBOI IIIKOJIA €
OUTAHHS IIPO OAWHMUIIN HaBYaHHS. I3 MEeTOOMYHOI0 METOI0, BIAIIOBIZHO 0
TaKuX (PYHKIH MOBHU, AK KOMYHIKATHBHA TAa HOMIHATHBHA, 00MPaEMO SIK
OCHOBH1 OUAAKTHUYHI OOWHMUII HABYAHHSI — CJI080 1 CJI0BOCNOJIYUCHHS
(HOM1HATHBHI), peueHHs Ta mekcm (koMmyHiKatupHI). Ilomiasemo mymrm
tux aBTopiB ([llaxmaposuy, 1990, c. 131-132), AK1 BBAKAIOTh TEKCT BHUIIIOIO
KOMYHIKATUBHOIO OIWHMIICI0 MOBH, 1 CJIAOM 3a HHMM, BHKOPHCTOBYEMO
TEePMIHU CKJIQOHEe CUHMAKCUYHEe Ulje, Hao (hpa3osa €OHICMb, meKcm SK
CHHOHIMH.

BBasxaemo, 1110 MeTOOMYHO MOINJIBHUM € BBEIEHHS Yy 3MICT HABYAHHSI
TaKUX MOBJICHHE3HABYHUX IIOHATH, IK TEKCT, CMICJIOBl THUIIN TEKCTYy, TeMa 1
OCHOBHA [yMKa TEKCTY, a TaKOK [deTaJbHIIle, HIK Yy TpaTuAIIAHIN
METONHUI[l, BHUBYEHHS IIOHATTS CJIOBO, CJIOBOCTIOIYUCHHS, ~PeUeHHH,
MOBJIEHHS, BHCJIOBJIOBAHHA (3 ypaxyBaHHAM IxHIX QyaKmi). [lesmi
IOHATTSA BBOOATHCA HAa OCHOBI BH3HAYEeHb, SAKI He MOXKYTb OyTH
JIeHTUYHUMN  3aIpOINOHOBAHUM Yy TEOPEeTUYHHX JOCILUKEHHSIX 13
JIIHTBICTUKHM, OCKLIBKU IXHS CHOPSAMOBAHICTE Jerro 1HIma. J[J1sa mouaTKoBol
IMKOJIM HeOOX1JTHO aJallTyBaTH BHU3HAYEHHS BIAIOBIIHO [0 BIKOBHX
0COOJIMBOCTEH YYHIB, a TAKOMK JOTPUMYIOUNCH IIPHHIAILY I'pa AyaJIbHOCTI
(ITOCTYIIOBOIO yCKJIATHEHHs B1JOMOCTEH IIPO IIOHSATTS BlN KJacy 0 KJjacy,
3aJIeKHO Bl eTalry HaBUYAHHI).

Hoperra cumcrema IOpOaiKeHHS TIpaMATHYHHX OOUHUILL Tajia
IOINITOBX JJI JOCTIIMKEeHb I'paMaTHYHOI OyJZOBHM MOBJIEHHS, a4, OT:Ke, 1
METOOUYIHUX IILISXIB Ioro ¢opmyBanHsa 1 po3Butky (M. JIbBoB,
I'. ®omiuoBa). Ajle Tpo CIOBHHUK, IIPO JIEKCUYHUU 3amac y METOIUII
OPUHHATO CTBEPIKYBATH SAK IIPO CUCTEMY, CYMUKHY 3 IMOHSITTAM JIEKCHYHOI
CHCTEMH B JIIHTBICTHII, V OEeIKOMY PO3YMIHHI aOCTpakTHy. 30Kpema, JaHl
ncuxoaiHrsicTuaHmx gocaimxens (Kpacukos, 1990), cBlguaTh Ipo sKOPCTKY
CTPYKTYPY TIOPOMKEHHSA 1 B CMHCJIOBHX OOWHUIAX, HAIPHUKJIAL,
JeKCHYHUX. ¥ 0araTbox OCTII:KeHHAX IIPeIcTaBJeHO BIJOMOCTI IIPO
(PYHKIIOHYBAaHHS CXOBHUIA CEeMAHTHUYHOI 1H{opMAaIlli y CBLIOMOCTL
JIOOVHY, CTIAKHUX CEeMAHTUYHHX OJUHHUIL y MeXaHI3Ml IIOPOIKEeHHS
MOBJICHHSI.

IleBH1 y3arajgbHeHHS YMOMKJIHUBHUJIN BBEIEHHS OO0 METOJUYHOI
TEePMIHOJIOTI IMOHATTA «JIEeKCHUKO-TpaMaTHU4YHa OygoBa MOBJIEHHS» 3aMICThb
0araToC/JIIBHOI'O BHCJIOBY «JIEKCHYHHII 3amac 1 TrpaMaThdHa O0yaoBa
MOBJIeHHa». PoaMe:kyBaHHS IIUX JBOX MOHATH, HPUUHATE B METOSUYHIN
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HAyIll, IIOSCHIOETHCS IIIBHUINEHOI yBAarom, CIPSIMOBAHOIO HAa BUBYEHHS
OKpEeMHX CTOPIH METOOHKH MOBJIEHHEBOI POOOTH, IIPOTE Il IIPOIeC MAae
OyTHM eIMHUM IIPOIlecOM (POPMYBAHHSA JIEKCHUKO-TPaAMaTHUYHOI OyIoBH
MOBJIEHHS, AK 1 00 €KTUBHO €IWHI JBA IIPOIIECH IOPOIKEeHHS MOBJIEHHS —
ceMaHTH3allld 1 TpaMaTHKAaJI13alllsd, CMUCJIOYTBOPEHHS 1 POPMOYTBOPEHHSI.

OmuyuM 13 eramiB IIOPO/KEHHS MOBJIEHHS € eTal JIeKCHYHOI 1
rpaMaTHYHOI CTPYKTYPHU3AaIlll BUCJIOBIIOBAHHS Y BHYTPIIIHHOMY MOBJICHHI.
Bim € romoBHHM y CTPYKTypl MOBJIEHHEBOTO AaKTYy. Horo wmexaniam
3abesrievuye IIPOIlECH, IO BLAOYBAIOTHCSA OOHOYACHO, — BHOIp CJIB OJIs
moOyIOBM BHCJIOBJIIOBAHHS 1 CTAHOBJEHHS IX y MeKax TIpaMaTHYHHUX
CTPYKTYpP (rpamMaTuviHe opopMJIEeHHS BUCJIOBJIOBAHHS, V ICHUXOJIIHTBICTHIIL
— TrpaMaTHKaJ3alnd). 30aravyeHHs JIEKCHKO-TPAMATHUYHOI  OymoBHU
MOBJIEHHSI YYHIB IIOYATKOBUX KJIACIB  PO3TJISIAAaeMO 3  IIO3UINH
ICUXOJIIHTBICTUKH, a caMe, Je aJITOPUTMU IIOPOJKeHHS BUCTYIAlOTh
moctysiatoM. OCHOBOIO Teopii (popMyBaHHS JIEKCHKO-TPAMATHYHOLI OyI0BH
MOBJIEHHS CJIYI'YIOTH OWHHUIII MOBH, SK1 3a0e3IedyioTh IIOPOIKEeHHS
BHCJIOBJIIOBAHD 1 € CMUCJIOYTBOPIOBAILHIMU OOUHUIIMUI MOBJICHHI.

AKTyaspbHUM BHOAETHCA MIHTAHHSA IIPO MOBJIEHHEBl JIEKCHYHI 1
rpaMaTHYHl TOMHJKH. PO3BUTOK  NICHUXOJIHTBICTUKKM, Ha OYMKY
I0. KpacikoBa (Kpacuxos, 1980, c. 111), yMOKJIMBUB YTOUHUTU CTABJICHHS
JI0 MOBJICHHEBUX IIOMHJIOK AK OO HEOOXIJHOT'0 1 BAKJIMBOIO CKJIQIHHUKA
MOBJIEHHEBOI MISJIBHOCTI: IIIATPUMYIOUYNM T'OMEOCTa3 MOBHOI CHCTEMHU, BOHU
BIOIrpaloTh IIO3UTUBHY pPoJib y QYHKIIOHYBaHHI MOBH. OCKIIbKH
IOPO/KEHHSI MOBJICHHEBOI'O BHCJIOBJIIOBAHHS € IIPOIIECOM TBOPYHM,
OOMIJIKM 3aBkIu MOKJauBl. JloMmorrmess a0CcoJIIOTHO 0e3IOMUJIKOBOIO
MOBJICHHSI — 3aBIaHHSA HepeaJibHe, OCKLIbBKN IIOMUJIKH BJIACTHUBI JIIOACHKIHN
MISJIBHOCTI B3arajil 1 MOBJIEHHEBIH 3okpema. Meromuuna 1pobseMa
moJiAirae B IX 3MeEHIIeHHl Ta 3amoOlraHHl IIMOJ0 AaKTy BUSBJICHHI,
BHUIIPABJICHH] IICJIS YCHOI'O BHCJIOBJIIOBAHHS, a TAKOMK B YCYHEHHI IILJISIXOM
peraryBaHHS IUCHMOBOTO TEKCTY.

COoucoxk BUKOPUCTAHUX [JiKepeJr:

Kpacuxos, 10.B. (1990). Anropurmsl moposxkaernusa peun. Opmronurmase : Up.
Kpacuxos, 10.B. (1980). Teopus peueBnix ommbox. Mocksa : Hayxa.

Jleourres, A.A. (1969). Cmbic kak Icuxosormyueckoe moHarwe. In: Ilcuxonosuueckue u
NCUXOJIUH2BUCNUYECKUE NPOOTIeMblL 8J100eHUA U 08siadeHus A3vikom. Mocksa : Msn-sBo MIY.
[Maxuaposuu, A M. (1990). Herckas peub. JIMHIrBHCTHYECKHI OHIIMKJIONEIUYECKII
ciaoBapb. MockBa : CoB. sHmKI0meaus. 131-132.

[Maxuaposuu, A.M. (1990). AswvikoBas CIIOCOOHOCTD. JImHrBHCTHYECKUIA
SHITMKJIOIeTuUecKuil cioBapb. Mocksa : CoB. sHIUKIIOIE M. 617.
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VK 811.112.2°373: 659.1
I'omosuax H.I., kauna. dinosr. Hayk
JIBH3 «Yceopoocokuli HaulorabHULL YHI8epcumem»
(Vorceopoo, YVrpaina)

LEXTKALISCHE BESONDERHEITEN DER DEUTSCHEN
WERBETEXTE

Das Ziel dieses Beitrags ist die deutschen Werbetexte in Bezug auf
die Besonderheiten und Rolle der Wortwahl beim Gestalten des deutschen
Werbetextes zu verfolgen. Zum Objekt der Untersuchung wurden die
aktuellen deutschen Werbetexte aus dem kommerziellen und
touristischen Bereich. Als Gegenstand der Erforschung sind die
Besonderheiten des lexikalischen Gebrauchs in den aktuellen deutschen
Werbetexten.

Die Werbung wird als «die den verkaufspolitischen Zwecken
dienende, absichtliche und zwangfreie Einwirkung auf Menschen mittels
spezieller Kommunikationsmittel oder einer Form der seelischen
Beeinflussung, die durch bewussten Verfahrenseinsatz andere zum
freiwilligen Aufnehmen, Selbsterfiillen oder Weiterverpflanzen des von
ithr dargebotenen Zwecks veranlassen will» (Janich, 2005, S. 25)
wissenschaftlich erklart. Die Hauptfunktionen der Werbung sind
Uberzeugen und Gewinnen. Die sprachliche Aufgabe der Werbung ist es
zu benennen, zu beschreiben, zu beziehen und zu beseelen. Mit der
Sprache wird die Ware benannt, nur mit der Sprache kann sie
beschrieben und dem Verbraucher vertraut gemacht werden (Huxromeuxko,
S. 118). Das Werbegenre ist ungewohnlich und fordert das Vorhandensein
besonderer sprachlicher Mittel fiir seine Bildung. Zugrunde der Bildung
des Werbetextes liegen verschiedene sprachliche Mittel, die sich von den
traditionellen Genres der Publizistik unterscheiden (Eichler). Zu den
sprachlichen Besonderheiten der Werbung gehdren: Einfachheit,
Natiirlichkeit und Direktheit. Der Konsument erwartet heute klare
Fakten, weil die Bevolkerung mit Informationen tiberlastet ist. Dadurch
muss die Werbewirtschaft ihre Reizbarkeit erhéhen und neue Methoden
und Moglichkeiten zum Werben entdecken (Ammina, 1988, S. 39).

Die fiir die sprachliche Analyse recherchierten Werbetexte wurden
aus dem Internet heruntergeladen, wie, z.B., die Werbung vom Astra-
Konzern. Es werden die neuesten Automodelle folgender Art angeboten:
Das 2020 Astra verschiebt Grenzen — mehr als je ein Astra zuvor getan hat.
Astra: die Fortsetzung der Perfektion. Von geschulten Hdnden und im
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eigenen Hause gefertigt, vereint das Astra neuste Technologie, hochwertige
Parts und jede Menge Style. Holen Sie sich jetzt Ihren Astra Sondermodell
2020 mit Vorteilspaketen. 29.03.2020 — «Astra» auf Pinterest. Er ist dank
neuer Motorengeneration und herausragender Aerodynamik sportlich,
sparsam und effizient. Schon beim ersten Blick auf diese Werbetexte fallt
ein, dass die Ausdrucksformen knapp und biindig sind, mit ein paar
Worten gelingt es den Autoren das Interesse beim potentiellen Kunden zu
wecken. Das geschieht dank folgenden lexikalischen Gebrauchsfillen,
wie, z.B., der Gebrauch der Wortgruppen die Grenzen verschieben, die
Fortsetzung der Perfektion, neueste Technologie, der Lexeme die
Vorteilspaketen, das Sondermodell sparsam, effitient. Dieses Beispiel
zeugt davon, dass die Texte dieser Art bestimmte lexikalische
Eigenschaften besitzen, was sich durch ihre Spezifik und durch ihr Ziel
begriinden lésst.

Fir die deutschen Werbetexte sind solche lexikalischen
Gebrauchsformen typisch sind, die aktiv und erfolgreich den potentiellen
Kunden beeinflussen kénnten, positive Eindriicke hervorrufen und zu den
Emotionen appellieren, nicht zur pragmatischen Uberlegung. Z.B.:
Exklusive Bier-Party und vieles mehr gewinnen! Jetzt mitmachen! Mit
sanften Tonen verzaubern Sie Thre Gdste. So leuchtend war Weihnachten
noch nie.

Bildhafte Sprache der Werbung funktioniert iiber Vergleiche mit
bekannten Dingen. Der Werbesatz: Thr Aufenthalt in unserem Spa — wie
ein erholsamer Kurzurlaub am Meer weckt sicher positive Assoziationen.
Eine Moglichkeit, Emotionen zu wecken, erfolgt tiber die Sinne. Deshalb
sind die meisten Werbetexte mit einem Bild oder einem Foto begleitet.

Fur einen Werbetext sind Informativitat und Expressivitit typisch.
Demzufolge streben die Autoren der Werbetexte nach der trifftigen
Wortwahl. Davon zeugen, z.B., die Werbetexte vieler Reisebiiros, in denen
das Wort der Traumurlaub haufig vorkommt. Dank den reichen
lexikalischen Ausdrucksmoglichkeiten wird der gewiinschte Effekt —
Anlocken, Stimulieren, Motivieren erreicht. Z.B., der folgende Werbetext:
60-Min. Live-Escape-Game fiir Freunde, Familien und Arbeitskollegen.
Exit The Room. Ticketcode an der Kassa holen und Raum am gewiinschten
Standort buchen stellt die Werbung eines Computerclubs fiir Erwachsene
dar. Die Anredeform wird durch die Substantive Freunde, Familien und
Arbeitskollegen ausgedriickt. Weil die Anstalt nur fir die Erwachsenen
1st, wird 1im Text das Pronomen alle vermieden. Der Satz Ticketcode an
der Kassa holen appelliert an den modernen pragmatischen Menschen. Es
1st bequem, ein Ticket gleich beim Einkaufen an der Kasse zu bekommen.
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Das erhoht die potentielle Besucherzahl. Der Satz Raum am gewiinschten
Standort buchen ist auch sehr effektiv, weil wieder zur Pragmatik
appelliert und das Wort gewiinscht betont die Individualitiat jedes
Kunden, was immer imponiert. Die Anglizismen wie Live-Escape-Game,
Exit The Room bilden die moderne Atmosphére, unterstreichen noch
einmal, dass hier etwas Modernes, das Neueste, sehr Kreatives angeboten
wird.

Die analysierten Werbetexte weisen keine Fachausdriicke auf,
anstatt deren werden andere spezifische Worter verwendet. Ein einziges
Wort mit emotionalem Potenzial — und der ganze Satz verédndert seine
Wirkung. Die deutschen Werbetexte sind sehr reich an folgenden
lexikalischen Mitteln:

1) emotionell gefarbter Lexik, wie, z.B.: Super Wochenende! Freitag
+ Samstag erhdltlich.; Gemiitliches Zuhause. Stilvoll wohnen.

2) an Exotismen: fiesta — Fiesta: Fiir ihre gemiitliche Fiesta.; Gondel
— langes, schmales venezianisches Boot (gondola): Mit Gongel Venedig
erleben!

1. Die deutschen Werbetexte arbeiten viel mit Farben, nicht nur auf
den Fotos, die den Grofiteil der Kataloge bilden, sondern auch im Text.
Das Beschriebene ist farbenprdchtig, farbenfroh oder meistens einfach
bunt, ausnahmsweise auch poppig-bunt. Die haufigsten Farbtone, die in
den deutschen Werbetexten vorkommen, sind azurblau, tiefblau,
tiirkisblau, tiirkisfarben, tiirkis; immergriin, tiirkisgriin, begriint u.a. Oft
werden die substantivierten Adjektive (Farbenbezeichnungen) gebraucht,
z.B., viel Griin, das satte Griin, Symphonie in Griin. Weitere emotionale
Adjektive, die den Leser beeinflussen, sind, z.B., atemberaubend,
attraktiv, beeindruckend, erfrischend, fein, frei, gldnzend, herrlich,
kraftvoll, lecker, leidenschaftlich, packend, sensibel, sinnlich, verlockend,
zuverldssig.

2. In den deutschen Werbetexten kommen viele Fremdworter vor, die
meistens fir Bezeichnung der angebotenen Dienstleistungen benutzt
werden. Eine Reihe von den Fremdwortern verfligt tber einen
terminologischen Status oder tragt Merkmale bestimmter Stilfarbung.
Typisch ist fur die deutschen Werbetexte auch der Gebrauch der so
genannten hybriden lexikalischen Einheiten vor (deutscher und
fremdsprachiger Stamm). Z.B.: Meerwasser-Ruhepool, Begriiffungscocktail,
Fitnessraum, Economy-Zimmer, Eruptionsspalte, Lavafeld, Klimaanlage,
Souvenirladen, Stufenpyramide, Etagenbett.
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Also, die deutschen Werbetexte kennzeichnen sich durch den
Gebrauch der charakterisierenden Lexik, die Emotionen und Gefiihle
hervorruft.
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MOBJIEHHEBHU PO3BUTOK YUYHIB IIOYATKOBUX KJIACIB
AK JITH'BOANJAKTUYHA ITPOBJIEMA

Hesig'emHOI0 03HAKOI BHCOKOI MOBHOI KYJIBTYPH € BOJIOJIHEST
JIEKCUYHUM 1 (ppa3eosIoriYHuM 0araTcTBOM PI1IHOI MOBH.

ToMy mepIIoueproBomo IIPO0JIEMOI0 JIIHTBOOAUIAKTUKU II0YATKOBOI
IIIKOJI € MOBJIEHHEBHH PO3BUTOK ydYHIB. UmcTe 1 mpaBUJIbHE MOBJIEHHS,
OaraTuii CJIOBHUK, YMIHHS BLJIBHO CITLJIKYBATHUCA 3 OJHOKJIACHUKAMHU 1
JOPOCJIMMH, 13 3HAMOMUMH 1 HE3HAMOMHMHU CIIIBPO3MOBHHUKAMY, BUSIBJIATH
IHIITIATUBY Y  BIAIOBLIHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYyaIlldX, JJOPEYHO
BUKOPHCTOBYBATH €THUYHI HOPMHU CIIJIKYBAHHS — IIe TOM MOBJICHHEBHII
PO3BUTOK JIITeH, AKUHA Mae TaKke BeJIMKe 3HAUYEeHHSI B sKUTT1 KOMKHOI JUTHHMA.
Mosogmuii IMIKIJIBHUK BIK € CEH3UTHBHUM II€PIlOJIOM MOBJIEHHEBOTO
3pOCTAHHSA OCOOMCTOCTI, 3JATHOI BLIBHO BHCJIOBJIOBATH CBOI IYMKH,
IIOBAYKATHU TPAIHUII] YKPAIHCHKOI MOBH.

MoBjieHHEBUIT PO3BUTOK YYHIB SK JIIHTBOOUIAKTHYHA IIpodJeMa
mocaimkyBasiaca Hu3kono yueHunx (Borym A. M., Bamymenxo M. C.,
I'aspumr H. B., Isarmenxo A. Il., Hikomaiiuyk I'. 1., Xopomkoscska O. H. Ta
1H.) B pi3HHX HampsaMax. A caMe: 3MICTOBHUH ACIIEKT HABYAHHS iTeil 6-7
POKIB PILAHOI MOBHM Ta MOBJIEHHEBOI miaroroBku mo mmxoau (Borymr A. M.,
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Bamyiaeaxo M. C., Opmamosa H. II., Ilemnescvra JI. O., Ycoa O. II.,
Vmaxosa O. C. Ta iH.); popMyBaHHS IPpaMATHYHO HPABUJILHOIO0 MOBJICHHS
(ApymramoBa A. I'., Kpymit K. JI., Jlomaturcexa H. A., Maxosenska H. B.,
Hirkomatuyx H. B., Koporxosa €. II., Opaamosa H. II., Iloctoau T. I'. Ta
1H.); KOMYHIKaTUBHUM po3BuTok mutuHu (A#maposa JI. 1., Kaammrosa
JI. O., KoBaunn I'. II., Maprosa A. K., IIuposxenro T. O. ta iH.); BUXOBaHHSI
3BYKOBOI KyJIbTYpH MOBJEeHHsS Ta HaBuauua rpamotu (bemsxosa I'. II.,
Eavrkonmin JI. B., Kyposa JI. €., Isamenxo A.Il., Ta in.); s0arauenusa
caopauka mrerr (aspmmmr H. B., Hemommama I. M., CasenneBa B. C.,
Crpyuina €. M., Vmakosa O. C. Ta 1H.); PO3BUTOK 3B’SI3HOI'0O MOBJICHHS
(Apremosa O. 1., Borymr A. M., Bopomraiaa JI. B. Tomo) (Bapsaiska, 1991;
Bex, 2005).

CmocrepeskeHHsI IIOKA3yIOTbh, II0 MOBJIEHHSI YYHIB (POPMYETHCS IIifI
BILIMIBOM TOTO CEPEeJIOBUINA, B SIKOMY BOHH pPOCTYyTb, a came CIM1,
OJTHOJIITKIB.

[MxirpHA TpakTHKA 3acBlOUYye y 3HAYHOI YACTHHU II€PIITOKJIACHUKIB
BIAXWJIEHHSI B1J BIKOBUX HOPMATHBHHX IIOKA3HHKIB 3a BCIMa MOBHIMI
po3aiiamu. OcoO0JMBO 1€ BIAYYTHO B JITEeM, Kl 3 PISHUX HIPUYUH He
BIABIOYBAJIM JOIIKLIBHI HasdaabHl 3akiaagu (CIoBHUK-TOBIOHHUK 3
yKpalHchKol JTIHrBoguaakTuky, 2015).

Y mporpamax 3 pigHOI MOBH OJIs YOTHPHUPIUYHOI HMOYATKOBOI IITKOJIH
BpaxOBaHO, IO CJOBO K OJUHHUIIA JIEKCHMYHOI CHCTeMH BlIoOpaskae
OpPTaHIYHY €IHICTH 3MICTY 1 (pOpMH, TOMY ¥ 3pO0JIEHO MepIll KPOKH B
peasi3alrli ABOCTOPOHHBOTO IIAXOOY OO CJIOBA Yy IIPOIleCl II0YATKOBOTO
HaBuaHHa MoBu (Bapasampra, 1991). V 3B3Ky 3 IIMM y4YHUTeJIb Mae
mamM’aTaTh, 10 B YKpalHCBbKIM MOB1 CMICJIOBA CTPYKTypa CJIOBa
XapaKTepPU3yeThCS €IHICTIO JIEKCUYHOIO 1 TPpaMaTHYHOTO 3HAYeHb. SHAHHS
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS CJI0BA 1 BMIHHS IIPAaBUJIBHOTO HOr0 BH3HAYATH €
HAJI3BUYAMHO BaKJIUBUM JIJIA TIOIIOBHEHHS CJOBHUKOBOTO 3allacy
MOJIOAIINX IITKOJIAPIB, JJISI IXHHOTO MOBJIEHHEBOTO PO3BUTKY — (pOPMyBaHHS
IIeBHOI'0 KOMILJIEKCY MOBHUX YMIHB, II0B SI3AHUX 3 OBOJIOTIHHAM JIEKCHKOIO
P1OHOI MOBH, YMIHHSIMH 3B’SI3HO 1 00pa3Ho IepeaaBaTh JyMKH.

MoBHe yMIHHS — YMIHHS CHeIli(pluyHe, € 0QHOYACHO 1HANBIAYaIbHIM
1 y3araJJbHeHHM, IIOBSI3AHMM 13 3aCBOEHHSAM CAMHX PI3HHX IIPEIMETIB.
MoBH1 ymiHHS, K1 QOPMYIOTHCSI B Hpollecl HaBYAHHS PIOHOI MOBH, HAa
OCHOBI Tiel (pyHKIII, IKY BOHH Peaji3yloTh B MOBI, KJIACU(IKYIOTbCAI Ha: 1)
MOBHI YMIHHS, IO JIOKAJI3YIOTHCA B MeyKaX OJHlel MOBHOI OOWHMII —
opdpoemiyHi, JIEKCHYHI, TpaMaTU4Hl; 2) MOBHI YMIHHS YCHOI 1 IHMCE€MHOI
MOBH — KOMYHIKATUBHI, CTUJIICTUYHI], CHHTaKcu4YH1. MOBHI1 YMIHHS IepIoi 1
Ipyroi TPyl B3a€EMOIIOB SI3aHl: IIepIlia Ipylla Jae 3MOT'y BH3HAUYNTH MOBHE
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opopMJIeHHSI TEKCTy, 1HIIIA — CMUCJIOBHH OIK y 3B’S3HOMY YCHOMY a00
IICHMOBOMY BHCJIOBJIIOBAHHSX.

Maiiske BCl OITH  BOJIOOIIOTH HPUPOIKEHHM MOBHUM YYTTSIM,
(poHETUYHUM CJIyXOM, JIETKO TBOPSATH HOBI CJI0BA, OZEP:KYIOTH Oe3IlepevHe
3aJ0BOJIEHHsI Blg  cjoBecHol rpu. MoBJIeHHeEBl 3aJaTKU  JITeH
IIPOSIBJIAIOTECA Yy MAJIIOHKAX, TeaTpaJbHUX Irpax, y HaI3BUYANHIN
AKTUBHOCTI ITI3HAHHS CBITY.

IMIxosa Mmae BUXOBATH y OITeH OepeskJIMBe CTaBJIEHHS, YBAry JI0 CJIOBA.
OmHak BasKJIMBO UYITKO YCBIIOMJIIOBATH, IO MOBJIEHHEBA KYJIbTypa — I
CKJIAJI0Ba YaCTHHA 3arajbHol KyJabTypu ocodmeroctl (KpurywH, 2003).

Hasuarpounck MOBH, IOITH MAalOTh BCe SCHIIIE VSABJISTU CO0l, IO
rpaMaThKa IOTPlOHA He TLILKM OJIs TOro, IMo0 IpaMOTHO IIMCATH, a IIo
rpaMaThyHl SBHUINA, BlIOOpakaodyy 3aKOHOMIPHOCTI MOBHM, HAasBHI B
XYJZO0MKHIX TBOpPaX, TBOPAX HAPOIHOI TBOPYOCT1, B CTATTAX, IO ITMCbMEHHUK
KOPHUCTYETHCA HUMU K 00pa30TBOPUUMU 3aC00aAMIU.

Taka cuTyalllsgs BUMarae BU3HAUYEHHS €IHUHOI BHYTPIIIHLEOI CTPYKTYPH
MOBHOI OCBITH B I[LJIOMY, II€PErJIsSay 3MICTy OCBITHA (3HAHb, YMIHb, PIBHS
TBOPYOI'0  PO3BUTKY 1 BHXOBAHOCTI), IOCTIHOTO BHKOPUCTAHHSI
MIKIIPEIMETHHX 3B A3K1B, aKTHUB13alIlll Ha YPOKaX KOMILJIEKCY MHCTEIITB.

IIpore y cmpaBl 30arayeHHs CJOBHUKA YYHIB POJIb YPOKIB PIIHOL
MOBH 0C00JiMBa, 00 caMe Ha HHX 3IIMCHIOETHCS ILJIAaHOMIPHE BBeIEeHHS
HEOOX1THHX 3araJIbHOBKHBAHHUX CJIB [0 CJOBHHKOBOIO 3amacy yYHIB. 3
ITIEI0 METOI0 CIIeITlaJIbHO BHOMPAIOTHCSI TEeMAaTHYHl 1 JIEKCHMKO-CeMAaHTHYHI
rpynm cialB Ta ciaoBa-cuHOHIMH. CKJIamaeTbesi  CJIOBHUK-MIHIMYM
TeMATHYHUX T'PYI 3araJbHOBKHUBAHUX CJIB, SKUH YTOYHIOETHCS Ha OCHOBI
BMBYEHHS HASBHOIO 3allacy CJIB y OiTell IeBHOr0 BIKY, 1 ILIAHYEThCS
O03HAMOMJIEHHS 3 HUM IITKOJISPIB.

JIekcrKo-ceMaHTHYIHI TPYIN CJIIB BIAOMPAITHCSI M OIPallbOBYIOTHCSI B
Impoliecl BUBYEHHS YaCTUH MOBH, 30KpeMa CeMaHTUYHHX KJIACIB
(HampuKJIaZ, IIPHUKMETHUK Ha 3HAYEeHHSI KOJbOPY, PISHUX BeJIMYNH;
JIecJ0Ba HA 0O3HAYEHHS PyXy, MHCJIeHH ToIno). I1pu B1AOOp1 JTeKCUKH KpiM
VsKMBAHOCT1 ¥ YaCTOTHOCTI CJIIB YPaXOBYIOThCS IX CTHJIICTHMYHI BJIACTHUBOCTI
(Kpuryn, 2003).

CUHOHIMIYUHI pAOU CJIIB BXOOATH 0 TeMATHYHHUX a00 JIEKCHKO-
CeMAaHTHUYHUX TPyH CJIIB, a4 TOMY ¥ B1IOHMPAOTHCSI 34 THMH CAMHMU
IIPUHITUIIAMHU.

Ockigpkm 1mporpaMa 3 yEKpalHChKOI MOBH s 30aravyeHHs
CJIOBHHKOBOTO 3aIlacy y4YHIB He BIIBOAUTH OKPEMHX T'OIHH, TO i poboTa Has
BIOIOpaHUMH TpPyIIaMU CJIB BeIeThbCI B IIPOIlecl BUBYEHHS (POHETUKH,
JeKcuKu, MopdoJiorii, opdorpacili Ta IHIIUX POITIIIB IMTKLILHOTO KypCy
MoBHu. JlekcmuHmii MaTeplaJ € CKJIAI0BOI YaCTHHOKN JIHUIAKTIIHOTO
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MaTepiaay (cjIoBa HOJAIOTHCS OKPEMO, Y CKJIAIl CJIOBOCIIOJIyYEeHb, PedeHb
UM TEKCTIB), III0 BHUKOPHUCTOBYETHCS JJs BHUBYEHHS PISHUX IIHTAHD
IIKIJIBHOTO KypCy MOBM a0o [Jisg IIATOTOBKH [0 HAIMCAHHS PoOIT 3
PO3BUTKY 3B SISHOT'O MOBJICHHSI.

30araueHHs CJIOBHMKOBOI'O 3allacy yYHIB HacamIilepesn Iiepemdadae
3’AcyBaHHA  HE3HAWOMMX IIKOJApaM CJIB 1 OKpeMHuX 3HadeHb
0araTo3HavYHOrO  CJIOBA, YTOYHEHHS CEeMAaHTHUKM  OKpeMHX  CJIB,
O3HAMOMJICHHS 3 IIPABUJIBHUM IX Y*KHBAHHAM B1IIIOBIIHO 10 BEMOT CTHJIIO.

VcBimoMileHHIO ceMaHTHKM CJI0BA JOIIOMATAITh YJYHAM 3HAHHI
TAKUX TEOPETHYHMX BIJOMOCTEH 3 JIEKCHUKH, SK 0araTo3HaYHICTb,
IIepeHOCHe BKUBAHHS, CHHOHIMH, AaHTOHIMM, OMOHIMH, CIIOP1IHEHICTH CJIIB,
a TakoK YMIHHS 3IIMCHIOBATH CJIOBOTBOPYMU aHAaJI3. A BUPOOJIEHHS
HABUYOK YMILJIOTO BHUKOPHCTAHHS JIEKCUKHN CIHPAETHCI HA PO3YMIHHS POJIL
KOHTEKCTY y BUSBJEHHI 3HAYEeHHS CJI0BA, WOT0 CTUJICTHYHUX
BJIACTHUBOCTEM, chepHr BIKMBAHHS, 3aKOHOMIPHOCTI CIIOJIyYYBAHOCT1 CJIIB B
I1JI0My 3a0e3Iieuye MOBJIEHHEBUM PO3BUTOK YUHIB MOYATKOBHUX KJIACIB.
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JOCBIJA IINIBHIYHOAMEPUKAHCBKUX CYIOBUX EKCIIEPTIB
moao0 AOCIIIKEHD ITEPCOHAMKIB dK O’BEKTIB
ABTOPCBKOTI'O ITPABA

Ax  cBlguuMTL OpHUOMYHA < IIpPaKTHKA YKpalHM, BCe YAacTiIe
OIPU3HAYAIOTHCI €KCIIePTU3H, II0B’S3aHl 3 MOCIMKeHHSIM P13HOMAHITHHX
00’€KTIB aBTOPCHKOIO IIpaBa. 3HAYHHI BIACOTOK cepel HUX CTAHOBJISITH

20



V MiscHapooHa HayK080-RPAKMUYUHA IHMePpHem-KOHepeHU i

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH)

CIIpaBH, IIOBSI3aHl 3 QaKTaMy BIATBOPEHHS ¥ IIePepoOKM CKJIAJOBUX
YAaCTUH TBOPIB, Kl IIAJATAIOTH IIPABOBIM OXOPOHl, 0 YHCIA SIKUX
HaJIe:KaTh ¥ IIePCOHAMKI.

B 3axkoni Vrpaian «IIpo aBropchKe mpaBo Ta CyMIsKHI IpaBa» HeMae
KOHKPETHOTO IIPAaBOBOT0 BU3HAYEHHS IIOHATTSA «NepCOHAHC», Xoua y CT. 9
Baxony Yrpainu «IIpo aBTopchke IIpaBo Ta CyMIKHI IIpaBa» 3a3HAYEHO, 110
«Yacmurna meopy, AKaG MOx¥ce BUKOPUCMOB8YBAMUCS CAMOCMIIHO
pozansdaemovces ax meip» (IIpo aBropcbke mpaso, 1994). OTsxe, mIepcoHaM
IK YacTHUHA JNTepaTypHUX (a TAKoK 00pasoTBOPUYUX, AyI10BI3yaJIbHUX)
TBOPIB HAJIEKUTH 0 YHcjaa O0€KTIB I1HTEJIEKTYyaJIbHOI BJIACHOCTI Ta
OIJIATae IIPaBOBIM OXOpPOHI. 3aBIaHHsS eKciiepTa-glaoJiora II0Jsarae y
eMIOIPpUYHOMY BH3HAUYEHH]1 PIBHSA CAMOCTIMHOCTI IIEPCOHAKIB 34
00’€KTUBHUMH OITIHOYHUMHU KpHUTEpiaMH (III0 IIOBHOI MIPOIO BIJIIIOBIIAE
AKTYyaJILHIHA mapagurmi MI1K-TUCITUILTIHAPHIX Ta MY JIbTH-
OUCIMIIIIHAPHUX CTYMIH B CyJacHI T'yMAaHITAPHCTHUIIN), K1, Y BUIAIKY
IOCTIIKeHHS (PAKTIB BIOTBOPEHHS IIEPCOHAKIB, BCe Ie 3aJIUINAIThCI Ha
MapriHecax HAYKOBUX 1HTEPECIB CYUYACHOI aKageMIYHOl CILILHOTH.

OOcTaBUHM PE30HAHCHUX CYIOBUX CIpPaB, MHI Yac PO3TVIAAY SKUX
JIOCJIIIPKYBAJIMCSA IIEPCOHAK] SAK 00 €KTH aBTOPCHKOIO IIpaBa, IIHPOKO
BHUCBITJIIOIOTBCA Y  IIIBHIYHOAMEPUKAHCBHKIM  IIpecli Ta  JeTaJIbHO
QHAJII3YEThCA y CHEIal30BaHuX NPOoQeCcIiHNX BHUIAHHAX EKCIePTIB
Cmonyuennx Ilraris. Cepen momOHMX BHUOAHL CJII BHIUIM IIpalil
«Testifying in Court: Guidelines and Maxims for the Expert Witness»
(1991) Crenmi Bpomcerl Ta «Expert Witness Handbook» (2012) 3a
aBTopcTBoM Jlerna llofinTepa. Taxum umHOM, METOIO 1 3aBIJaHHAM CTATTI
€ y3araJibHeHe OKpPeCJIeHHS OCHOBHUX AHAJNTHYHUX IIPAKTUK 1 HAYKOBO-
MEeTOOUYHUX KOHIIETTIB HIBHIYHOAMEPUKAHCHKUX CYJIOBHX €KCIIEePTIB, Kl
3aCTOCOBYIOTBCSI B  IHpoIlecl  JOCHIIKeHHS (PaKTIB  BUKOPHUCTAHHS
IIEePCOHAKIB SIK 00 €KTIB AaBTOPCHKOI0 IIpaBa.

Hesane:xuo B1g TOro, UM mpeicTaBJIeHl BOHH y TEKCTOBlZ abo K
rpadiuHiii  dopmi, IIEPCOHAK] SK 00 E€KTHM AaBTOPCHKOI0 IIpaBa MAaloTh
3HAYHUHM eKOHOMIYHHH IIOTEHINAaJ, KOTPHH HEepPIOKO IIePeBHUIIye 3araJbHy
IIIHHICTL IXHBOTO MHCTEIIBKOTO IIepIoskepesa. BimoMumm mpHKIazoM €
o0pa3 (paHTACTHYHOIO CTBOPIHHS — IepcoHaska Ha 1M'a Cymepmen. Ilepma
30lpKa KOMIKCIB IIpO IMOr0 HIPUTOAH, CTBOpPeHa ImchbMeHHHKOM Jl:keppi
Ciresiom ta xymoskauxoMm Jl:xo Illycrepom y 1938-my poiil, 3aIHIIA€THCA
IPAaKTUYHO HEBIJIOMOIO CYYaCHHM YMTadaM, ajie Ieil IIepCOHAaK BIIPOIOBIK
0araTboxX OECATHUJIITHL YCIIIIIHO BHUKOPHCTOBYETHCI Yy  LIbMax 1
MYJbTHILTIKAIINHUX CTPIYKAX, IONYyJAPHUX poMaHax, Irpamikax 1
KOMIKCaX, BlJleoirpax 1 HPOAYKTaX XapuyyBaHHS, 3araJIbHUM ITPUOYTOK BIJT
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IPOdAKy AKHX BUMIPIOETHCSI y COTHSX MiabioHIB moaapis CIIA. Ilesna
ply, 3 OIJIAAy HA IXHIO I[IHHICTh, IOOYJSIPHI IIEPCOHANK]I HEPLIKO
IPUBEPTAIOTh YBAry HECYMJIIHHUX BUPOOHUKIB 1 HIAIPHUEMIIB, SIK1 IITHPOKO
BHUKOPHCTOBYIOTh IXHI 00pas3m y CBOIM HPOAYKIII, ajie He OTPUMYIOTH
BIAOOBITHUM J03BLJI aBTOpa (200 JIlIleH3110 Ha IOoAI0HY JISJIbHICTD).

Y Croonyuenmx Ilrarax KJI04YoBHM IOPUAWYHUM IIOJIOMKEHHSAM, SKe
peryJioe 3axXucT IIpaB aBTopa (IpaBOBJIACHMKA) Ha IIEPCOHAKA, € Te, IO
IIePCOHAMK 3aXUIMAETHCI B TUX MEKaX, Y SIKUX BIH BHKOPHUCTOBYETHCS SK
Tak 3BaHUI «idenmughikamop oxcepena» (Schreyer & Amanda, 2015)
(BLOIIOBIIHO 10 IIIBHIYHOAMEPHUKAHCHKOI IOPUIMYHOI TePMIHOJIOrIl — source
identifier) mas dUiTkO BU3HAYEeHHX TBOPIB (ab0 K TOBApiB 1 IOCIYTL ¥
BUIIAJAKY PO3TJIAAY IIEPCOHAMKIB SK YACTUHU 3aPEECTPOBAHUX TOBAPHUX
3HAKIB).

3akon BuMarae, 1mo0 B IIPOIleCl JOCILIKEeHHs 0yJI0 BCTAHOBJIEHO, UM
Mae IIePCOHAaK TaK 3BaHe «8mopurHe 3HaueHHs» (secondary meaning)
(Merriam-Webster Law Dictionary), To0To 0epeTrhbcss H0 yBaru He JIHIIE
CeMaHTUYHUHA CyOCcTpaT IepcoHaska (pelpe3eHTOBAHUII HMOro IeTAIbHHUM
ommmcoM abo0 300paskeHHsIM), aJjie HMOoro 3HaYeHHs II0 BIJHOIIEHHIO 0
JPKepesia IOXOIKeHHS.

Cymosi ekcrneptu Croaydenux IllTaTiB 3acTOCOBYIOTH ABa OCHOBHHX
JOCTITHUIIBKUX «TeCTH» IJis BU3HAYEHHsS TOr0, UM MIJJIArae IIePCOHAK
IIpaBoBiil oxopoHl. llepmuit 3 Hux, Tak 3BaHu «Tect Ha BIOOKpeMJIEHHS
nepcoHaskxka» (The Character Delineation Test) (Samuel, J. Coe, 2011).
Moro ocobmuBocTi OyJIM IITHMPOKO BHMCBITJICH] y CIIEI[A/II30BAHUX BUIAHHIX
Ha Marteplayax crapasu «Hikosac mporu xopmopainii YHisepcaa Ilixueps»
(Nichols v. Universal Pictures Corporation) (Nichols v. Universal Pictures
Corporation, 1930), B mpoiiecl po3TJisgay sIKOl IIeH «TecT» MaB BHUPIIIaJIbHe
3HAYeHHH.

CyTHIiCTh HJaHOI aHAJITUYHOI METOOIUKHU IIOJISATae Y BU3HAYEHHI TOIO,
HACKIJIBKH PETeJIbHO 1 JIeTAJIbHO PO3POOJIEHHM aBTOPOM HOCIII:KYBaHHI
ImepcoHask. AKIIMO Horo XymoskHIN o0pas3 (30BHIIIHICTH, XapakTep, MaHepa
CIIIJIKYBAHHS 3 IHIINMHK II€PCOHAYKaMHU TOIIO), CTBOPEHHI 3a HJOIIOMOIOIO
JOCTYIIHUX [JI CIPHUHATTA 3aco0lB TBOpPUYOl Bl3yasi3alili (CJI0BECHUX,
rpadlvyHuX, aymloBI3yaJbHHX), MOKe OyTH BIZOKpPEeMJIEHHH B TBOPY-
mepIrnoaskepesia (came 3BIICH ITOXOJUTH HA3BA TECTY) Ta He BTPATUTH CBOEI
SICKPABO BHPAYKEHOl XYIOKHBOI 00pas3HOCTl, BIH BU3HAETHCS IIPUHHATHUM
JJIS IIPaBOBO1 OXOPOHMU.

[H1I1050 PO3IIOBCIOMKEHOI0 aHATITUYHOI METOINKOIO € Tak 3BaHui «Tect
Ha Mo:kauBicTh icHyBauHsS TBopy» (The Story Being Told Test) (Heitmann,
2015), axmii 3000yB YHMAaJHH aBTOPUTET Y IIBHIYHOAMEPHUKAHCHKOMY
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eKCIIePTHOMY CEPEeIOBHIII IICJIS HOoro e(PeKTHBHOIO 3aCTOCYBAHHS y CIIpPaBl
«Bopuep Bpasepc Ilixkueps Iuxopropeiiten mporu Komadmis Bpomxkacrinr
Cicrema» (Warner Bros. Pictures Inc. v. Columbia Broadcasting System)
(Warner Bros Pictures v. Columbia Broadcasting System). V Bigmosimeocti
0 IPUHIIMAINB HOPAKTUYHOI peasis3ailli IIbOI0  «TecTy», IIePCOHAMK
PO3TJIAOAEThCS AK 1HTErpaibHA CKJIAA0BA XYHOKHBOI CTPYKTYPU IIEBHOI'O
TBOPY, 32 BIJICYTHOCTI1 SKOI TBIp B IIJIOMY He MOKe 1ICHyBaTH Y BIIIOBIIHOCTI
JI0 IIPABUJI TPASUINNHOI MHCTEIILKOI JIOTIKH. AKII0 BUCHOBKH JOCJILIMKEHHS
MITBEPIKYIOTh HE3aMIHHICTH IIEPCOHAMKY B CIOMKeTl ¥ o0OpasHIil cucTeMl
TBOPY, BIH BHU3HAETHCA TAKHM, IO IIJJISATAE IIPABOBIA OXOPOHI K 00 €KT
1HTeJIEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI.

[lomasbire BUBYEHHS 0AraToOpIvHOIO JOCBIIY IIIBHIYHOAMEPHUKAHCHKUX
KOJIET CIPUATUME YTBEPIKEHHIO HOBUX JOCTITHUIIBKUX METOIUK 1
3araJIbHIM OIITUMI3allll TpPOBEIeHHS (PLIOJOTIYHUX eKCIepTu3 y cdepl
3aXMCTy aBTOPCHKOTO IIpaBa. 3 OIVISAAY Ha Te, 10 YKPAIHCHKHUM CIIeIllaicTam
Hapas3l Opaxye OQIINIHOI METOOUKN, SIKA BHU3HAYNUTL 3araIbHOIPHUIHSITI
IPUHITAIN 1 CTAHIAPTH JOCILIMKeHHS IIePCOHAKIB 00 €KTIB 1HTEJIeKTyaIbHOI
BJIACHOCT1, HAYKOBO-METOJUYHI HACTAHOBH 3aKOPJOHHUX AaHAJJIITUKIB
MOYKYTh CTATH KOPHUCHUM [KepesioM AaKTyaJbHOI I1HQOpMAaIlli II1o40
Haie(peKTUBHIINNX IIPAKTHK CydacHOl  (pLJIOJIOTIYHOI Ta  CyJOBOBI
eKCIIePTU3U CBITOBOTO PIBHA.
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THE CATEGORY OF NEGATION AS THE REFLECTION OF
SOCIO-CULTURAL RELATIONS

Negation 1s a complex socio-cultural phenomenon. It is closely
connected with the main principles of the socio-cultural organization of
the society and interpersonal relations between its members, and is
defined by the set of the social values used by the speakers to meet
mutual expectations. According to this it is advisable that we should view
it in the context of social relations and socio-cultural norms/standards.

Social relations between the speakers are defined by two main
factors — distance and power that in different cultures have their own
parameters.

Social distance (horizontal relations) that changes according to the
degree of the socio-psychological closeness is longer in the English culture,
the main cultural value of which i1s the autonomy of the personality. Each
individual has the right to his/her autonomy, which is called privacy in
the English culture. The concept of privacy is clearly expressed in the
communicative consciousness of the Englishmen and determines the
peculiarities of the communicative conduct.

The distance of power (vertical relations) shows the degree of social
inequality when the distance between the speakers is caused by the
greater communicative power of one of the partners. Since the distance
depends on the speakers’ hierarchy, their status (age and/ or social
position) we shall call in accordance with the common view status
distance (JIapuua, 2003, p.137-146).

The degree of the social inequality is determined by the fact how the
members of the society possessing less power accept this inequality and
how the members of the society possessing more power demonstrate their
superiority.

Status distance reflects social asymmetry between the members of
the society, the distance that separates people who have different status
and quantity of power.

Social distance and status distance are connected: more
individualistic cultures are characterized by lower index of power hence it
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1s higher in more collectivistic cultures. So the scale of status distance
that reflects the vertical hierarchal relations is longer in the Ukrainian
culture than in the English one.

We consider that if there i1s a special word for a concept in the
language it is important for this culture. Such concept as privacy in the
English language has no appropriate equivalent in the Ukrainian
language. English dictionaries define it as ‘being alone and undisturbed:
the right to this freedom from intrusion or public attention’, ‘the state of
being able to be alone and not seen or heard by other people: the state of
being free from public attention’ (Brown, Levinson, 1987).

The cultural value of autonomy, of personal independence is present
not only in everyday life but also in verbal communication. This cultural
value explains many peculiarities of the English communicative conduct
and determines the degree of the imposition mentioned by P. Brown and
S. Levinson. The degree of imposition or the degree of influence on the
addressee establishes the rights of the speaker to fulfill the act of
communication if the listener considers it possible. The interaction of the
speakers 1s possible only within the ‘zone of privacy’. Intrusion into it is a
gross violation of communicative laws.

There 1s a well-developed set of strategies and tactics directed at the
social distance in the English communicative culture. Their regular usage
led to the formation of such dominant feature of the English
communicative conduct as nonimposition — inadmissibility of the direct
influence on the addressee. English communicants try hard to lessen the
pressure upon the listener.

In the individualistic cultures communicants pay great attention to
the strategy of negative politeness, to the strategy of distance, the main
aim of which is the demonstration of respect to the speakers’ privacy. We
have investigated the strategies suggested by P. Brown and S. Levinson
and made the following conclusion: the strategies of negative politeness as
well as the strategies of positive politeness are typical of the English
communicative conduct.

These two types of strategies of English communication work with
the same degree of intensity but they have opposite directions: positive
strategies shorten the distance between the communicants; negative
strategies do not allow intrusion into the ‘zone of privacy’. English
communicants use positive strategies to show their interest to the people
they deal with, to render communicative support expressed by «gratitude,
apology, hyperbolized estimations» (Leech, 1983, p. 147).
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The representatives of other cultures consider such feature of the
English communicative conduct as attractiveness or demonstrative
affability to be insincere. The reason for such peculiarity is social
distance, which is typical of the English society. Obviously it is the factor
that makes people demonstrate their attention and defence/favour, which
1s signaled by a smile in the English culture. It shows that speakers have
no aggressive intentions. According to J. Thomas, «social distance is the
equivalent of a smile on the verbal level» (Thomas, 1995, p. 48).

The asymmetry of social relations helps us understand the
difference between the national systems of negation since it shows how
people use the language in the process of communication. Success of the
international communication depends on the understanding of the fact
that the category of negation is relative. The universality of this category
1s evident on the general level. Its concrete realization has the national
features and is defined by the type of culture, by the principles of the
socio-cultural organization of the society, interpersonal relations, by the
set of social values, by the communicative consciousness of the
communicants. Even if the speakers have their own style of
communication their cultural values are the reflection of the social
relations which are typical only of their culture.
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EMPLOYING LEXICAL SIMPLIFICATION AS A CORPUS
METHOD FOR THE TRANSLATED DATA ANALYSIS

Recent descriptive explorations discuss lexical features of the source
language translation discourse reviewing presentation of potentially

26



V MiscHapooHa HayK080-RPAKMUYUHA IHMePpHem-KOHepeHU i

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH)

universal tendencies in translating and interpreting fiction by means of
corpus-based studies.

The experimental base serves the quantitative data analysis which
suggests verification of statistical hypotheses regarding translation
properties: T-universals (simplification, explication, normalization,
interference etc.). When studying the translation discourse, this ratio
helps to identify a potential tendency towards lexical simplification. In
line with E. Chesterman’s classification, simplication is treated as one of
the T-universals (Chesterman, 2016), and enables its manifestation when
comparing SL texts with the TL texts.

Simplication comes out in three types: lexical, syntactic and stylistic
(Kajzer-Wietrzny, 2015). Lexical simplication is approached by Sh. Blum-
Kulka and E. Levenston as an enterprise and /or a result of using fewer
words (Kajzer-Wietrzny, 2015, p.234). The authors emphasize that
simplication lies in a translator’s using fewer words when expressing a
certain thought rather than a communicator’s expressing the same
thought beyond the translation process.

Recent elaborations into the interdisciplinary notion of simplication
have been conducted upon the corpora in English, Dutch and Hebrew
(Laviosa, 2001). The researchers touch upon simplication features at
various language levels, including a use of hyperonym to substitute for a
corresponding hyponym in TL text; use a concept approximate to the SL
text; use of frequently employed synonyms; transfer of all SL word
functions to the TL equivalent; use of the descriptive translation instead
of conceptually related words and expressions (especially observed when
translating religious, culturally specific and technical texts); using
descriptive translation to fill gaps; preference for modern words and
phrases over obsolete, or elevated style words; splitting complex sentences
into simpler ones; omission of repetitions etc. (Laviosa, 2002, p. 78-81).

A hypothesis, more precisely, an array of hypotheses regarding
simplication as a translation universal were elaborated by S. Laviosa
(2002). To her, simplification in the translated text can occur both at the
lexical and syntactic levels; it’s anticipated a translated component of the
reference corpus of fictional prose that possess a lower lexical density
index than a non-translated one. Supposedly, it numbers a higher
percentage of frequent words to less frequent ones; the most frequent
words, constituting not less than 0.1% of the corpus (headlist), will prevail
in the translated text, while the list may contain fewer lemmas (LLaviosa,
2002, pp. 41-43).
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The researcher refines the developed hypotheses regarding
comparing translated corpus from different languages into English with
the corpus of texts originally written in English, regardless of the
translations’ SL. Thus, findings might suggest the following implications:
a) poorer vocabulary; b) lower percentage ratio of word usage expressed by
notional parts of speech in comparison with a word use expressed by
secondary parts of speech; c¢) smaller average length of a sentence
(Olohan, 2004, pp. 9-11).

In her study, S. Lavioza (2002) places an emphasis on the need to
engage a number of language pairs in the corpus when selecting
translated texts: the corpus of translated texts, compared to the corpus of
authentic texts in English, included translations from five different
languages; processing was not carried out, though. Considering relatively
rich morphology of Slavic languages, to obtain more accurate calculations
we suggest employing the lemmatized version of untranslated texts into
Slavic languages, and reference corpus from the sub-corpus of
translations from English into Ukrainian and sub-corpus of translations
from other languages into Ukrainian.

At this stage, the target lies in testing the hypothesis which might
verify for a tendency towards simplication (at the lexical level) in the
Ukrainian-language translated discourse, and which manifests itself in
the corresponding discourses of English and a number of other languages,
in a greater percentage use of more frequent word forms than in
untranslated texts (tokens in head list) to the number of less frequent
uses (remaining tokens in the text).

The index of «lexical diversity» presents a summative percentage of
lemmas use by rank 1 — n (the rank is determined using a simple
numbering of the generic list of lemmas), ordered by the sub-corpus
frequency indicator to the sum of frequencies of use of lemmas of rank n —
nl, where n represents a final unit number in the list, the share of which
1s 0.1% of the entire sub-corpus under consideration, nl stands for a
number of the last word in the generic frequency list.

The indicator makes it possible to assess how diverse the vocabulary
used by the authors of the works included in the subcorpus (Laviosa,
1998; Kajzer-Wietrzny, 2013). The distribution dominating towards the
most frequent lemmas means a tendency for words repetition in the text
(repetitiveness). When studying the translation discourse, this ratio
assists to trace a potential tendency towards lexical simplification.

Laurence Anthony (2013) distinguishes the third generation tolls
including WordSmith Tools (Scott, 1996-2012), MonoConc Pro (Barlow,
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2000), and Ant Conc (Anthony, 2004-2012) which offer a vast array of
functions, common statistical methods that are more efficient to work
with larger corpora, possess some degree of multi-language support by
processing characters outside of the ASCII character set, and include
user-friendly interfaces that are more suitable for users with little
computer experience (Anthony, 2013, pp. 149-152).

Corpus retrieval programs used for exploring versatile formats of
translated corpora, including tools for the information interchange
between corpora and lexical grammatical bases. A total recall to the
corpus based approach in translation studies lies behind the researchers’
motivation to get the objective argumentation for the proposed hypotheses
regarding potentially universal properties of translations.
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BU3HAYEHHJ HOHATTA « CTEPEOTHUII»
Y ETHOIICUXOJIOI'TI

EtHomcuxosioris sSK HaykKa cdopmMyBajiaca Ha MeKl IICHXOJIOTI],
(istococpii, corriosorii, KyJBTYpPOJIOTIi, SKl JOCTIIKYIOTH HAIIOHAJILHO-
crientupivH1 PUCH ICUXIKK (IIOBEIIHKHU, CIIOCO0Y MICJIEHHS) IIPeICTaBHUKIB
P13HUX €THOCIB.

Ha aymry Amppeesoi I'. M., eTHIUHA TpUHAJIEKHICTD JIOOUHUA — IIe
BAKJIMBUH YMHHUK 3 IOTJIAOY COIIAJIbHOI IICKXOJIOT1l, TOMY IO BOHA
3a0e3mneuye IIeBHI XapaKTePHUCTHKM MIKPOCEPEeIOBUINA, B YMOBaX SKOI'O
dopmyersess ocobmericth (Amapeesa, 1994). HarrloHanabpHI 0COOJIHMBOCTL
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TICUXIKU JIIOJIUHU PeasIl3yloThCs B YMOBAX MIKJIIOACHKUX B3a€MUH y MeEKaX
eTHOrpyIIx abo y MeskaxX MIKHAINOHAJIbHUX KOHTAKTIB. Y 000X BHUIIAIKAX
OKPEeCIII0ThCS HAIllOHAJIbHI 0COOJIMBOCTI 1HIMBIIA.

Bupuenns mpo0JsieMH CTepeoTHILy IIPpHBEPTAe yBary HAYKOBIIB ¥
pi3HHX Trajy3sx 3HaHb. lIpore HHM3Ka  OUTaHb, 30KpeMa, IIPOIleCH
crepuorummaarni (Anexceesa E.A., Illupoxawnos J1.11.), byHKIIII cTepeoTHIIIB
(JIimoman B., Tesaden I'.), npuunnau 3MiEN a00 3HUKHEHHS CTEPEOTHUIIB
(Amos B.A.), crioco61B mepemaul iHgopmaini y crepeoruniax (Macaosa B.A.,
Tep-Minacosa C.I'.), BuaBieHHa xapakTepy I1HQopMAaIlli, SKY MICTUTh
crepeorunr (xmbHa/ dacTtkoBo xubHa/ mocroBipua) (Bbaitdypma A.K.,
Bpomieir 10.B.), wHamoHa/sbHO-KyJbTYypHA 1H(popMAaIlld y  3MICTL
crepeotuniB (bpeitnu K., Karir 1., CemiBarmoBa O.0.) Toio Ha CHOTOIHI
3HAXOOATHCA y IpoIlecl po3poOkH. 3 Orjasaay Ha PO3IIMPeHHs 1
HOTJIMOJIEHHS MIKHAPOIHOI Ta MIMKHAINIOHAJHLHOI KOMYHIKAINl y raJjy3l
HAYKH, KYJbTYPH, IIOJITUKM, €KOHOMIKH Ta 1HIIHUX TaJy3sX CYCIILJIbBHOTO
SKUTTS BBAYKAEMO OKPECJIeHY IPO0JIEMATHKY aAKTyaJIbHOIO.

MeTor0 HAIIO0I PO3BIAKHK € YTOUHEHHS IOHATTS €THIYHOTO CTEPEOTUILY
B ACIIeKT] eTHOIICHXOJIOTII 3aJId PO3YMIHHS IIPUPOSU CTEPEOTHUILY, IIPMUNH
CTePHUOTHUITI3AII], (PYHKIIH eTHIYHNX CTePEOTHUIIIB, IXHIX XapaKTePUCTHK.

ErHomcuxosioria BuMBYAe HAIIOHAJBHO-IICKXOJIOIIYHI OCOOJIMBOCTIL
IIeBHOT'0 eTHOCY, Kl (POPMYIOThCSI AK y (plJIoOTeHe3l Tak 1 B OHTOreHe3l, a
3HAYNUTH, MAIOTh CAMUU Oe3IocepemaHii 3B’SI30K 13 3araJbHUM PO3BUTKOM
ncuxikn Jgoguan  (EtHomcmxosorisgs). ¥V dokycl JocaimgKeHb eTHIYHOI
mcuxoyoril  3HAXOOATHCS IMUTAHHS, IIOBSI3aHI 3 1HTEJeKTyaJIbHO-
MI3HABAJLHUMHU IIPOIlECAMHU, IICUXOJIOTTUYHOIO CBOEPIIHICTIO IPYIOBUX POPM
B3aeMOIll 1 IIOBEMIHKHM JIoAel, HaIlOHAJLHO CIenudIiuyHl II0TpedH,
1HTepecH, IIIHHICHI opleHTarli. Jlo mpemmery BHBYEHHS ETHOIICHXOJIOTII
HaJIeKUTD JOCJIIKEHHS COINAaJIbHUX CTEPEOTHIIB IIOBEIIHKN 1 MHCJICHHS
IIPeICTaBHUKIB KOHKPETHUX €THIYHUX CIILJIBHOT (TaM caMo).

IIig eTHIYHHUMHU CTEPEOTHIAMU PO3YMIIOTH BIIHOCHO CTIHKE yABJICHHS
IpO MOPAaJIbHI, PO3YMOB1, (PI3WMUHI SKOCT1, HPUTAMaHHI IIPeICTaBHUKAM
pisHux etHIUHUX ciibHocTed (Cemenis, 2015). Icaye nmymra (Credamenko,
2006), 110 CTEPEeOTHIIM IIPO E€THIUHI T'PYIIH BLOOOpAaKaioTh  KOTHITHUBHI
CTPYKTYPH, KOKHA 3 SKNX 0a3yeThCs JIMIIE YaCTKOBO HA BJIACHUX 3HAHHSIX
1HguBiga. Pemrra KorHITHBHOI 1H(OPMAIIll 3aCBOIOETHCS Uepe3 Y3TOMKeHUI
y MeKax eTHocy o0pa3 TIIpeJCcTaBHHKA TOI eTHOTPYHH, sKa
CTEPEOTHUII3YETHCH.

Tpycos B.II. 1 ®imimoB A.C. (Tpycos & @Duaunmosn, 1984, c. 18),
aHAJII3YIOYW CTePEeOTHII Bl COIIAJBHOIO [0 eTHIYHOI0, BHM3HAYAIOTh
OCTAHHIN SK y3arajJbHEHHS IIpPO IIPEICTAaBHHUKIB PI3SHHUX ETHOTPYII, AKe
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BOJIOJTIE IIIIBUIIEHOI0 €MOIIIHMHICTIO 1 CTA0LILHICTIO, He 3aBKIU BlaoOpaskae
XapaKTepUCTUKU 00 €KkTy crepuoruiniadarii. IlpumumHaMum BHUHUKHEHHS
CTEPEOTHUIIB MOCTITHUKKN HA3WBAIOTh 3JATHICTH MHCJIEHHS 0 «eKOHOMII
3yCHJIB» 3 METOI0 OBOJIOMITH OLJIBIIHMM 00€MOM 1H(popMAaIlil 1 OJHOYACHUM
IparHeHHIM 3aXHUCTy TPYIIOBUX ITIHHOCTEH (TaM caMo).

Bpomieit 10.B. posrisgmae eTHIYHME CTepeoTHI HAK OyIeHHY
CBIJIOMICTDb, III0 Mae eTHIuHy crenudiky. Lle Bupaskaerbcsa y 3HAUEHHSIX
CTEPEOTHUIIB, AKl (PIKCYIOTH THUIIOBl IJIA IIPEICTABHHKIB €THOCY IIOHSITTS,
3HAHHS, YMIHHS, HOPMH IIOBemIHKHK, omHku. Ha OymemHOMy piBHI
€THOCTEPEOTHUIIN € IIOTPAHMYHOI 30HOI0 CYCHLIBHHX 3HAHB» 1 IMOOYTOBOI
KYJbTYPH, BIOJ3€pPKAJIIOIOTh MIPUTAMAHHI KOKHOMY €THOCY PHCH,
BaactuBocTl, o3Haku (Bpomueii, 1983, c¢. 71). Ha nymry Baiioypima A.K.
eTHIYHI CTEePEeOTHUIIM BUCTYHAIOTH YACTHUHOIO CYCHLJIBHOI CBIJOMOCTI Ta
CAMOCBIIOMOCT1 TPEJICTABHUKIB eTHOTPYIIHM, IIPOSABJIAIOTHCA Y  XOIl
MIZKOCOOMCTICHAX Ta MIKHAITIOHAJbHUX KOHTAKTIB, BUKOHYIOTH 3aXHCHY
(pyHEKII0 BJIacHOI MOyXOBHOI KYJIBTYPH, I[HHOCTEH, HOPM. 3aBISIKH
CXeMATUYHOCTl,  CIIPOIIEHOCTI, OJHOOOKOCTI  IMILIIIIMTHOI  OI[IHKH,
KaTeTOPHUYHOCTl eTHIYHI CTEePEOTHIN CKOPOUYYIOTH IIPOIEC CIPUHAHITTS
(EKOHOMJIATH 3YCHJLISA), 3aKPIILIIOITL JOCBIA JIIOAWHUN (IIO3UTUBHUN YN
"meratuBHuii) (bBaidoypumu, 1985, c¢. 36-46). Hwmska mgocmigHUKIB
(baiioypia A.K., Bpeitin K., Katmr /1., Macnosa B.A., Tep-Minacosa C.I'.,
CemBanoBa 0.0., Temsa B.M.) momiise AyMKy IIpo Te, IO eTHIYHUHA
CTEPEOTHUII BUKOHYE POJIb IHCTPYMEHTAa IIepeaadvl COIlaJIbHOTO TOCBILAY Ta
KYJILTYPHOI 1H(opMaIili (3Bmuai, Tpaguiili, pUuTyasim, IIpaBujia I0BeIIHKH
Tomo) Bia 1mokoaiEHA g0 mokomiuHS (IlleBeseBa), TOOTO, BHKOHYE
KOTHITUBHY (PYHKIIIIO.

Bigpmricte  dimocodpchbKkMX Ta  €THOCOITIOJOTIYHHMX — ITIAXOMIB 10
BUBYEHHS CT€PEOTHUIIB IPYHTYIOTHCA Ha TOMY, III0 OCHOBOIO iX (DOPMYyBAaHHSI
e: 1) cucrema HaIlOHAJIBLHO-CIIEITU(PIYHUX VABJIEHb IIPO 00 €KTHUBHY
peasbHICTh (CyI:KEeHHS, OIIHKH), SK1 € IIPOJYKTOM COIIIOKYJIBTYPHOTO
cepeIoBUINA; 2) 3BUYHI aJITOPUTME i Y IIEBHUX CUTYAIIldX, 110 0a3yIOThCS
Ha  OCHOBlI KOTHITHBHOI 1Hc(opMaIlili IIog0  3araJbHOIIPUUHSITOI/
YHOPMOBAHOI MOBEIHKM (TOMY IO TaK POOMJIM IPEenKH); 3) HaIlOHAJLHO-
cerriplUHl eMOINMHO HachyeHl o0pasu, SaK1 BlIoOpaskaioTh OaveHHsST
eTHorpymu (cBoel UM UYysKOl), BHCTYIIAIOTH PETryJISTOPOM CIPUHAHATTS
HaBKOJIMIITHLOI'O CBITY 1 peakIril Ha Hboro (depes moseaidky) (Illesesesa).

Jlo  OCHOBHHX  XapaKTEepPUCTHUK  eTHOCTEPEOTUINB  BIIHOCSATH:
00pa3HICTh, CXEeMATUYHICTH, CHIPOIIEHICTb, I[IICHICTb, Cy0 €KTHUBHICTD,
IIOMMJIKOBICTE (dacTkoBa abo moBHA) (Nationale Stereotypen); emorriiizo-
OI[IHHUM XapaKTep, yCTaJIeHICTh popMH, CTAOILIBHICTL 1 HABITh, HA JTYMKY
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Jlinumana B. (JIunoman, 2004), purigHicTs (pikcoBaHICTh, KOHKPETHICTD,
OJHO3HAYHICTb, CTIAKICTb, CTAOLIbHICTH IPOTATOM TPHBAJIONO dYacy, €
3HAYYIIUM [JIs eTHOTPYIIH, He MIAJArae CyMHIBY, III0 CBIOYUTEH IIPO IX
1ppaIfloHaJbHICTE Yy  BUIIAQAKY  HOBHOI  IOMIJIKOBOCTI  OITIHKH
CTEPHOTHUITIZ0BAHOTO 00 €KTy), V3IrOKEHICTh y Me:KaX eTHOCY, KW
IIOCJIyTOBYETHCA CTepeoTHIIaMu, mompu ixHI HeTouHicTh (Credamenko,
2006; Nationale Stereotypen).

EtHiuHl crepeoTuirn popMyIOTHCS Ha OCHOB1 KOJIEKTHUBHOIO TOCBIIY,
30epiraoThCs 1 MepemarThbCesd 13 MIOKOJIHHS y MOKOJIHHS. MosxHa
CTBEPIKYBAaTHU, III0 €THIYHHUI CTEPEeOTHUIl — Iie OoJHA 13 POpM KOJIEKTHUBHOI
cBigomocTl. OCKIIBKM O00’€KT CTEePHMOTHUIN3AIlI OINIHIOETHCS €THOCOM, TO
CTEPEOTHUIl TPAHCJIOE 3aKJIaJeHy HHUM II03UTHBHY UM HETATUBHY OIIIHKY,
sKa, y CBOIO Yepry, CIpHse BUOYIOBI cTpaTerii ITOBeIIHKN, BU3HAYAE ITIeBHE
BIIHOIIIEHHS JI0 CTEPHUOTHUIII30BAHOT0 00 €KTA.

IIepenqymoBamMu IIpoliecy CTEpPHOTHII3AIlll BOAYAEMO PI3HOIO POIY
KOHTaKTH (COIflasIbHIl, KYJbTYPHI, €eKOHOMIUHI, HAYKOB1, HOJITHUYHI, BOCHHI
TOIIO) 13 IIPEACTAaBHUKAMI CBOTO a00 UysKOI0 €THOCY, V Pe3yJIbTAaTl Yoro
IIPOCJIIKOBYIOTBCSI 1 BHOKPEMJIIOITHCA (KAaTeroprua3yoThCsa) HAWBUPA3HIIIIL
PHCH Y1 O3HAKM IIPEICTABHUKIB €THOTPYHH, 3 SKUMHU KOHTAKTYIOThb, a0o0
XapaKTEePUCTUKU CUTYAIlll, SK1 BUHUKAIOTh Y pe3yJIbTaTl 3ITKHeHHs HOCIIB
omHlel UM PI3HUX KYJbTYp. Takl KaTeropm3oBaHl XapaKTePUCTUKU
JIAIIATHCSI CTaOLILHUMU IPOTATrOM TpHBaJjoro dacy. Ha mamry nymky, ie
3abesreuye oOpa3Ha OCHOBA CTEPEOTHILYy, SKHM MICTUTH SCKpaBl (IJIs
ABTOCTEPEOTHIIY), HE3BUYHI, He IIpUTAMaHHl BJIACHOMY eTHOCY (IJIs
reTepoCTePEOTHUIIIB) PHUCH, K1 OyJM BHABJEHI y XOIl KOMYHIKAIII.
ABTOCTEPEOTHUIIN MOKYTHh IIepenaBaTH AK IO3UTUBHY TakK 1 HeraTHBHY
OIIHKM, HAIIPUKJIAI: HIMIIl BBAsKAaIOTh cede NyHKTyaabHuMu (piinktlich wie
die Eisenbahn,; piinktlich wie die Maurer; mit dem Glockenschlag),
Hamianmu (von altem / echtem Schrot und Korn; auf jemanden kann
man Hduser bauen), crapauaumu (Neue Besen kehren gut; Ohne Fleif3 kein
Preis), mpanpoButumu (wie eine Biene sein), BigmoBimanbHmMU (Quf
jemandes Rechnung gehen) mpalllBHUKaMH aJjie BOJHOYAC IIECHMICTaMI
(ein Miesmacher sein) (Typisch Deutsch). I'eTepocTepeoTunu TpaHCIIIOIOTH
y IIepeBasKHIN OLIbIIIOCTI HEraTUBHY OIIHKY, Xoda 3yCTplyaeTbCcsa W
IIO3UTUBHA, HAIIPUKJIAT: PPaHIly3n He HyHKTYaJIbHI, MOMKYTh Oy:Ke TOBTO
obimatu (ask OO0 Bedvopa), ajie BMIIOTH BeCeJO CBATKYBATH, OXallHO
BUIJIAOAIOTEH, OpUTAHIl — OpexyHH, IM IIpUTAMaHHHUII CHOOI3M, ajie B TOH
’Ke Yac BOHH OUCIIUILIIHOBAHI, BBIWINBI, 1AyTh Ha KOMIIPOMIC TOIIO
(Nationale Stereotypen).
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Otke, eTHIUHI CTEPEOTHIN Y PO3P13l €THOICHXOJOrIl PO3yMIEMO SK
CTIfiKe y3araJibHeHe YsSIBJIEHHS PO MOPAJIbHI, 1HTEJIEKTyaJIbHl, (PI3WIHL
SIKOCT1, III0 IPUTAMAaHHI IIPEeICTABHUKAM PISHUX EeTHIYHUX CHLILHOCTEMH,
sIKe BOJIOJII€ KATEerOPMYHOIO 1 YacTO He 00 €eKTUBHOIO €MOI[IITHOIO OI[IHKOIO.

ETHIuHI cTepeoTuIln BUHHMKAIOTHL y Pe3yJIbTaTl reHepaJsi3alili o3HakK
o0pa3y Kpi3b IIPH3My HAIIOHAJbHOI KyJbTYpH. Pe3yibTrar 1mpoiiecy
reHepaJsIi3alili 3aBepIIyeThCs BUSHAYEHHIM MICISI CTEPEOTHIIHOI0 00pa3y B
lepapxil HAaIlOHAJBLHUX HOPM, HpaBuJi, INHHOcTed. OOHUM 13 T'OJIOBHHX
3aBJaHb €THOCTEPEOTHUIIIB € IIepeaada COoITlaJbHOTO JOCBLAY Ta KYJIbBTYPHOI
1H(popMAaIrii 00 CBOEI UM Uy K01 €THOTPYIIH.

[linrpyHTAM (QoOpPMYyBaHHS E€THOCTEPEOTUIIIB BBAKAEMO CHCTEMY
HAITIOHAJBHO-CHEIIN(PIUYHUX  ySIBJIEHb IIPO 00 €KTUBHY  pPeaJIbHICTh
(cym:xeHHsI, OITIHKM), Kl € IIPOAYKTOM COIIIOKYJBTYPHOTO CEepeIoBHUIIA;
YHOPMOBAHI1 IIpaBUJja MOBEIIHKN Y HMEeBHUX CUTYAIllAX, IO 0a3yOTbCS Ha
OCHOB1 KOTHITHBHOI 1H(popMaIri; BUHHKHEHHSI HAI[lOHAJILHO-CIIeIINMIYHNX
eMOIITHO HacHYeHHX o0paslB, SIK1 B1OoOpaskaloTh OadveHHS 1 OIIIHKY
eTHOorpymu (cBoel UM UYysKOl), BHCTYIIAIOTH PEryJISTOPOM CIPUHAHSATTS
HABKOJIMIITHBOTO CBITY 1 peakIiii Ha HbOTO.

OcHOBHI XapaKTepPUCTUKH eTHOCTEPEOTHUINIB — Iie 00pas3HICTh,
CXeMATUYHICTh, CIIPOIIEHICTh, IJIICHICTh, Cy0€KTHUBHICTH, IIOMHJIKOBICTH
(quacTkOBa a00 IIOBHA), €MOIIMHO-OIIIHHUMN XapaKTep, YCTaJIeHICTh (POPMI,
cTa0l/IbHICTD, PUTITHICTD, Y3TOIKEHICTh Y MeKax eTHOCY.

Cepen momasbIIMX IIEPCIEKTHB OCILIKEHL BOAUYAEMO BHUBYEHHS
IIJIAX1B BepOaJIi3alifii CTepeoTHIrB y HIMEIIbKIHA MOBI.

CnucoK BHKOPHCTAHUX Kepet:

Angpeesa, I'M. (1994). Commasnbuas mcuxosiorus. Tperbe msganme. MockBa: Hayxka.
Pesxum mocrymy: http://www.psylib.ukrweb.net/books/andrg01/index.htm

Baitoypur, A.K. (1985). OrTHuueckme acmeKThl H3YyUYeHHUs CTEPEOTHIIHBIX (opMm
IOBEIEHUS W TPATUIIMOHHBIX KyJIbTyp. In: Cosemckrkas amnoepagus, 2, 36-46. Pemxum
nmocryimy: http:/journal.iea.ras.ru/archive/1980s/1985/n02/1985_2_036_Bayburin.pdf
Bpowmureir, F0.B. (1983). K Bompocy o BimstHIz 0COOEHHOCTEH KYJILTYPHOM CpeIbl HA IICUXUKY.
In: Cosemcras smnoepagpus, 3. Peswum mocryiry: https://docplayer.ru/ 53066393-Diskussii-
yu-v-bromley-k-voprosu-o-vliyanii-osobennostey-kulturnoy-sredy-na-psihiku.html
Etwmomncuxosoris. Peskum noctymy: https://studfile.net/preview/2413209/

JInonman, V. (2004). OomecrBennoe muenue. Mocksa: MHer. dorma «O0imecTrBeHHOE
MHeHHe». PesuMm mocryimy: https://bookap.info/book/lippman_obshchestvennoe_
mnenie/gl24.shtm

Cemenis, H.M. (2015). CyvacHl mMeTomu MOCIII:KEHHS €THOCTEPEOTHIIB Y CTPYKTYpIl
MizxeTHIUYHOI B3aemomii. In: 36iprurx naykosux npaup K-IIHY imeni lsana Ocienka,
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http://www.germanien.net/typisch-deutsch/

YIAK 81’ 37’ 367.5: 811.161.1(045)
D®equyk JI.A., kaug. puiaosa. Hayk
Hauyuonanvusili asuauuormbili ynusepcumem
(Kuis, Ykpaina)

OYHKIIMOHAJILHO-CEMAHTUYECKOE OIIUCAHUE
CUHTAKCUYECKOI'O MATEPHAJIA - OJTHO U3
INEPCIIEKTUBHbBIX HATIPABJIEHUM JIMHI'BUCTUYECKUX
NCCJIEJTOBAHUM

Cpenu CYIIIECTBYIOIITUX B SI3BIKO3HAHUU HAITpaBJIEHUH
rpaMMAaTHUYECKUX HCCJIeIOBAHUI ITEPCIIEKTUBHBIM IIPEICTaBJISIETCS TaKoe,
ITPY KOTOPOM OIIHcaHue PParMeHTOB A3BIKOBOI CUCTEMBI OCYIIIECTBIISIETCS B
Ba 9Talla: WCXOAHBIM eCTh HallpaBJIeHWe aHajn3a, CBSI3aHHOe C
ompejieJieHeM THUIOBOM CEeMAHTUKW W BBIIBJIEHHEM COBOKYITHOCTH
rpaMMaTHUYECKUX CpPEeJICTB €€ BHIpaKeHUsI; 3aTeM oTO HalpaBJIeHHe
JTOTIOJTHSIETCA JPYTUM — OT TpaMMAaTHYeCKUX CPEJCTB K UX (PYHKIIASAM B
peasibHBIX KOMMYHHUKAIUAX. Hawmbosee IIOJHO 0COOEHHOCTA TAKOTO
IMOAX0Ma K M3YYEeHHI0 CHHTAKCHYECKHX EeIUHUIL OCBEIlleHbl B HAYYHBIX
paborax H. JI. ApyrioroBoii (Apyrionosa, 1976) mu E. H. Illupsesa
(ApyTtionosa, [Ilupses,1983).

OueBUIHYI0 IIPAKTHYECKYI0 HAIIPABJIEHHOCTh WMeeT, HAIIpUMep,
OCYIIIEeCTBJIEHHOE B YKa3aHHOM (byHKITMOHAJTLHO-CEMaHTUYECKOM
HAIIPABJIEHUN OIHUCAHUE TIPEIJIOKEHUN TAaKCOHOMHUYECKONU CTPYKTYPHI.
TakcoHOMUYECKUE ITPEeIJIOMKEeHUs — 9TO OJUH M3 JIOTUKO-CEMAaHTUYECKUX
KJIACCOB MPEIUKATHUBHBIX EIWHUI], KOTOPhle XapaKTepU3yloT CyOBeKT
MBICJIH IIyTEM COIIOCTaBJIEHUS €ro C 0oJiee IMMUPOKUM II0 CBOEMY OOBEMY
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kgaccoM (MHOskecTBoM) 00beKToB (Demuyr, 1990). Tarkwme mpemmoskeHMs
0003HAYAIOT CYsKIeHMe BKJIIOUEHMsS OTOeJbHON peajuu (dJieMeHTa WJIN
IoaKJIacca) B KJacc, KOoTopoe (popMupyeTcss Ha OCHOBE OTPaKeHUs B
YEeJIOBEYECKOM CO3HAHMM OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIIIEr0 OTHOIIIEHWI,
YYaCTHUKH KOTOPOI'0 3aKpPeIlJIEHBI B TaKUX (PHJIOCO(PCKIX KATEropmuax, Kak
«equHUYHOEe» 1 «obiee». CTPyKTypa Cys:kIeHUs JTeTePMHHHPYET COCTaB W
bopMaIbHYI0 OpPTaHMU3AINI0 IIPEIJIOKEHNI: KasKIbI KOMIIOHEHT TAaKOM
CHHTAKCHYECKON KOHCTPYKIIMU IIPEACTABJISIET COOOM 3HAKOBYIO €IHHMUILY,
OPUEHTHPOBAHHYIO OTHOCHUTEJIHHO OIIPeIeIEHHOI0 aJIeMeHTa
o00o3HaYaeMoro cy:kaeHus. B camom o0miemM Buae cxemy, IO KOTOPOI
CTPOSATCS  TAKCOHOMHYECKHE  MPEeIJIOKeHHsI, MOYKHO  IIPeJICTABUTH
CJIeAYIOIIMM 00pa3oM: MMs OTHEJILHOM peaind — IIPeIUKATHBIM 3HAK
OTHOIIIEHHS BKJIIOUEHHS — HMs KJjacca, K KOTOPOMY IIPHHAIJIEHKNAT
oTmesibHass peayins. KoOHKpeTHbIe S3BIKOBBIE CYIIIECTBOBAHUS  OTOM
OTBJIEUEHHOI CTPYKTYPHOM CXEMBI CO3Ial0TCSA B pe3yJabTaTe 3aIlOJIHeHUI eé
IMO3UIIANA TeMH WIN JPYTHMHU S3BIKOBBIMHM EIUHHIIAMU. CJIOBAMUY,;
CJIOBOCOUETAHUSIMU, CHHTAKCHYECKUMU KOHCTPYKIIMSAMIU, B COCTAB KOTOPBIX
BXOOAT IIPAYACTHBIE OOOpPOTHI MJIM IMIPHIATOYHBIC OIpeIe/IMTe IbHBIe
npeguKaTBHBIe vacTh. lIpmmepoM mpenioskeHus, B KOTOPOM HAaXOIAT
OKCILJIMIIUTHOE S3BIKOBOE BEIPAKEHHE BCE OJIEMEHTHI OITMCHIBAEMOM
MBICJIUTEJILHOM OIlepallii, MOMKeT OBITh ciaenymomee: Hympus (uMs
OTHEJIbHOM peayini) omHocumcs (MM OTHOIIEHUS BKJIIOUEHHUS) K ompsoy
2pouL3yHo8 (MM Kjiacca).

Buemauii BuO TAKCOHOMHYECKOI'O MIPEIJIOMKEHHS KaK pPeaIbHOIo
SI3BIKOBOTO O00pPa30BaHHS B 3HAUYNUTEJILHOM CTEIIeHH IIpeIoIIpenesIsaeTcs
CIIOCOOOM TpaMMATHYECKOr0 O(pOpMJIeHUs IIpeauKaTHoro 3Haka. Ilosuirmio
KOMIIOHEHTA CO 3HAUYEHHEM «OTHOIIEHNEe BKJIIOUEHHS» MOTYT Peajn30BaTh
cJIeAyIolIre IpaMMAaTHUYEeCKUe eIUHUIILI: a) CBI3KH O0bimb U A8J12Mmbcs; 0)
CBSI30UHbBIE KOMILIEKCEI Obtmb U3, 6bims (2168,19mbcsa) 00HUM U3; B) TJIATOJIBL
BKJIIOUAMDBCSA, BX00UMDb, OMHOCUMDBCA, NPUHAOTIEHCAMDb, NPULUCTAMbCA,
I') COeIUHEeHNe YKa3aHHBIX BHIIIE €IWHHI] ¢ HMEHEeM TaKCOHOMIYECKOTO
olepaTopa THIA K.Jiacc, 8U0, epynna, pa3pad U T. II. ITA TPaMMaTHIECKIe
CpencTBa, peain3ysd B KOHKPETHBIX S3BIKOBLIX O0OpA30BAHUAX CBOU
IOTeHIIMW K COYETAaHUI C JPYTHEMH eJUHUIIAMH, JIeTEPMHUHUPYIOT
MOP(QOJIOTHUECKYIO (pOpMY CJIOB, 3AIIOJHSIONINX IIO3UIIUMKA IIPEeIMEeTHBIX
KOMIIOHEHTOB. BbIOOp OJIHOr0O M3 BO3MOMKHBIX CPEICTB BBIPAMKCHUS
CEeMaHTHYECKOTO IIpeguKaTa IIPU  IOCTPOCHHH  TaKCOHOMIYECKOTO
IIPEeIJI0KeHUSI-BhICKA3bIBAHILI IIPeI0IIPeSeIsIeTCS IeficTBHEM
OIIpeesIEHHBIX (PaKTOPOB, OCHOBHBLIMH CpPEIM KOTOPBIX €CTh: 1) 00BEM
obmrero poHOA 3HAHWI KOMMYHHKAHTOB 00 OTIOEJIbHOII peasinu; 2) THII
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3HAKOBOT'O 3HAYEHHUs IIPpeIMETHBIX HMEH; 3) HOMHHATHBHAS IIPHPOIA
rpaMMAaTHYECKUX EeIUHUIL B IIO3UIIMH IIPEeJIMETHBIX KOMIIOHEHTOB; 4)
CTHUJINCTHUYECKAs XapPaKTepPHUCTHKA TEeKCTa, B KOTOPOM MCIIOJIb3YyeTCs
TAKCOHOMMYECKOE IIPEJIJIOMKeHNE.

OYHKIIMOHUPYSA B S3BIKEe, HPEIJIOKEHHS  TAKCOHOMHYECKOM
CTPYKTYPHI IIepemaioT CJIOMKHOE COIep:kamHie, oOpasyemMoe KOMOMHAIIMEH
CEeMaHTUYECKUX JJIEMEHTOB SI3BIKOBOIO M PEUYEBOr0 YPOBHEMH. (I3BIKOBOI
9JIeMeHT MHQPOPMAIIMK — TAKCOHOMHUYECKOe 3HaueHHe — IIOPOKIaeT
CTPYKTypa IMIPeaJoKeHHus, 3aJaBaeMas CTPYKTYPOHl  OIHCHBIBAE@MOTO
CYsKIEHUsI BKJIIOUEHHUS OTIEJIbHOHM peainyd B Kjacc. A peuyeBoil aJIeMeHT
nHPOPMAIINHT co3maérces IO BJINSTHHEM KOMMYHHUKATHUBHO-
OIparMaTUYeCKuX OCOOEHHOCTeH TOH CHUTyalluud OOIIeHUsI, B KOTOPOM
(GYHKIIMOHUpPYET  HOpeasoKeHHe.  XapaKTep  CHUTyalluHl  OOIIeHU!S
ompenesigeTrcsi, B YaCTHOCTH, OOmmM (OHIOM 3HAHUUN YyYaCTHHKOB
KOMMYHHUKAIIMA O CYyOBEeKTe MBICIH, IIePCIeKTUBAMH JaJIbHeHnIei
KOMMYHUKAIIMK, a TaKsKe HaJudreM WX OTCYTCTBHEM Yy aapecarta
OIIpeesIEHHBIX CBEJIEHHI 0 TOM KJacce 00beKTOB, C KOTOPBIM COOTHOCHUTCS
KJaccuUImpyeMasi peasms.

B 3aBucumocTu oT xapakTepa 3TOM CHUTYallMyd HA TAKCOHOMUYECKHUM
9JIEMEHT COHEpP:KaHMsI MOYKeT HAKJIAIbIBATHCSI MHQOPMAIMSI OIIO3HAHUI,
HOMUHAIINH, IIapaMeTPU30BAHHON WJIA TIJI00AJbHONM KBAJIUPUKAIINH,
U3bSCHEHUd, penpeseHTtanuu. [lpmuéMm m3 KOMOMHHPYEMBIX B paMKax
TAKCOHOMUYECKUX IIPEIJIOKEHUI CeMAaHTUYECKUX 9JIEMEHTOB JIOMUHUPYET
TOT, KOTOPBIHI IPUBHOCUTCS B IIpeJJIosKeHIe -BhICKa3bIBaAHNE
0COOEHHOCTSIMH PeYeBOIl CUTYAIIHI].

3HAKOMCTBO C  TAKCOHOMHYECKMMM U OPYTHUMK  JIOTHKO-
rpaMMAaTHYECKUMU KJacCaMU IPeIUKATUBHBIX €IUHUIL B IIPEIJI0KEHHOM
HaIIpaBJeHUU JACT BO3MOYKHOCTH M3YUAIOIIMM PYCCKUM SI3BIK (0COOEHHO
KaK WHOCTPAHHBIM) O0CO3HATH JIOTHKO-CEMAHTHUYECKyIl0 U (POPMAaJIbHO-
rpaMMAaTHYECKYI0 OPTaHMU3aIINI0 TAKHUX KOHCTPYKIIMM, IPABUJIBHO CTPOUTH
UX ¥ YMECTHO YIIOTPEOJIATH B PEUEBOM AeATEeILHOCTH.

CInMCOK BUKOPHCTAHMX JIZKEPeI:

Apytionosa, H.JI. (1976). IIpednoscerue u eco cmuicn. Jloeurko-cemanmuueckue npobemot.
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IHHOBAIIIMHI TEXHOJIOT'II 3 ®OPMYBAHHSI MOBJIEHHGBOT
KOMIIETEHTHOCTI YYHIB IIO9YATKOBOI ITKOJIN

BpaxoByroun  pedopmMyBaHHS ~ IIOYATKOBOI  IMKOJM  OCOOJIMBOI
aKTyaJIbHOCT1I HaOyyim 1HHOBaIiHI 1porecu. CydacHuii PO3BUTOK
CyCIIIJIbCTBA HABOASATH HA BHCHOBOK, IO OCBITHS CHCTeMa, SKa
ITHOpyBaTUMe Yy CBOIf MISAJIBHOCTI 1HHOBAIIWHUI YWHHUK, He JIHUIIe
BlJCTaBaTUMe Bl HOBITHIX TEHIEHIIH, a ¥ CIPUYHMHATHAME (POpMyBaHHS
O0COOMCTOCTI, sKa 3a3gajieriab BLACTAE B 1HTEJEKTyaJbHIN, AYXOBHIN Ta
comaabHi# cdepl (JIuuriscbra, 2004, c. 13).

Anaiia HAyKOBOI JiTepaTypHd HO3BOJIMB CBIIUYNTH, III0 B HAYKOBIH
JiTepaTrypl MOKHA 3yCTPITH IMHPOKE PISHOMAHITTA BU3HAYEHDL IOHSTTS
«lHHOBaIlls». 3aciayroBye Ha ysary sBusHadenusa I. Ilimmacoro, saxwmii
3a3Havae, 110 1HHOBAII I1e I 171el, 1 IIpollecH, 1 pe3yJIbTaTH, B3sSTl B €IHOCT1
SIKICHOTO BOOCKOHAaJIeHHs negaroriunol cucremu (IIimmacmit, 1998, c. 3). Lle
MOKYTH OyTH BIIEpIlle CTBOPEHl, BIOCKOHAJIeHl ab0 3acTOCOBAH1 OCBITHI,
OTUIAKTHYHI, BUXOBHI, YIIPABJIIHChK] CHCTEMH, 1X KOMIIOHEHTH, II0 CYTTEBO
HOJIIOIIYIOTh Pe3yJbTAaTH OCBITHBOI misybHocTl. Ha mymry I. JlmukiBcbKoi
1HHOBAIIlS Ile IIeBHe HOBOBBEIEHHs, 3MlHA, OHOBJICHHS, HOBHH X1,
CTBOPEHHS SAKICHO HOBOT'O, BUKOPHUCTAHHS BLIOMOIO B 1HINMHUX ITLJIAX
(JImuriscbra, 2004, c. 13).

Take IIMPOKe IIOHATTS, SK «IHHOBAIILS» PO3TJISOAETHCA y PISHUX
HAYKOBUX BUMipax. B IICHX0/IOTTYHOMY BUMIPY 1HHOBAIIIS PO3YMIETHCH, K
BIIPOBAJJKEHHS PISHOMAHITHHUX HOBOBBEJEHb, SKI IIOPOJKYIOTh IIeBHI
sHaunMl 3miHu B comiaubHIE mpaxtuin (IMapxo, 2007, c. 342). Ilomo
IIeJaroriyHoro BHMIPY, TO 1HHOBAINS IIlepeadadae BUKOPHUCTAHHS BiKe
Bigomoro 3oBciM B 1HIMHX IUIAX (KopoTKmili TepMIHOJIOTIYHHHA CIOBHHUK 3
nexaroriku, 2007, c. 84).

Taxosxx 11e Moske OyTH BIPOBAIKEHHS HOBHUX 1€l UM TEXHOJIOTIH 3
METOI0 3MIHM IIeJaroriyHol CHCTeMHU Ta IIepeBeleHHS i1 Ha SIKICHO HOBHUH
piBeHb (PYHKIIIOHYBaHHsS. B  coIflojioriyHOMY BHUMIPH  1HHOBAIILS
pPO3yMieThbCsI, SK 3MIHA 4YOroch Yy CYCIILJIBCTBI, HOr0 CTPYKTypax 1
OIICTPYKTypa, 110 po3paxoBana Ha meBHuHM edekrr (Corrosoria, 2008,
c. 261).
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Po3biskHOCTI y 3a3HaUYeHUX TJIyMadeHHSIX COPUYMHEH1 HeOTHAKOBUM
OaueHHsAM IX aBTOpAMU OCHOBHOTO 3MICTY, SKHI 3aKJIAOEHO B IIOHATTS
«igHoBamisa». OgHlI aBTOpH IIePEeKOHAHHI, IO 1HHOBAITIEID MOYKHA BBAMKATH
JIUIIe Te HOBe, IKe Ma€ CBOIM pe3yJIbTaTOM KapauHAaJbHI 3MIHM y IEeBHIHN
CHCTEeMI, 1HIII 3apaxoBYIOTh IO Ilel Kareropli Oydb-sKl, HaBITH He3HAYHI
HOBOBBEICHHSI.

Ax sasmauae I. JlnukiBchKa 1HHOBAINMHA IIeIaroriyHa JlSJIbLHICTD —
e IJIeCIIPSIMOBAHA MISJILHICTD, KA 30pPl€HTOBAHA HAa 3MIHY Ta PO3BUTOK
OCBITHBOTO TIIPOIECY 3 METOI [OCATHEHHS BHUIIHX pe3yJbTaTiB Ta
omep:xaHua HoBoro 3HaHHs (Jwurischbka, 2004, c. 218). ToOTo 0CHOBHOIO
O3HAKOI0 1HHOBAINl € Ii IIpakTUYHA peasi3allid, pe3yJbTaTH SIKOI
JIO3BOJISTIOTH CYOUTH IIPO ePEeKTHUBHICTH HOBUX 14eH, IIIXO/IB, TeXHOJIOILH
TOIIIO.

3HOBY TIIOMJIsIeMO JOYMKY HAYKOBII TIIPO Te, IO I1HHOBAIIIITHA
megaroriyda TeXHOJIOrld — IIe I[JIeclIpsAMOoBaHe, CcHCTeMaTHdyHe I
IIOCJIOOBHE BIIPOBAYKEHHS B IIPAKTHKY OPUTIHAJIBHUX, HOBATOPCHKHUX
CII0CO01B, IPUHMOMIB IIeJaroriyHuX JIM 1 3ac001B, IO OXOILIIIOTEH ITIJIICHUHA
OCBITHIH IIpOIleC BlJ BH3HAYEHHS HOro0 MeTH J0 OYIKYBAHUX Pe3yJIbTATIB
(/ImuriBcbra, 2004, c. 218).

3azHaummo, M0 PYLIIIHAHOK CHJIOK Oydb-dKOI  1HHOBAI[IMHOI
MISJIBHOCTL € IIeJaror sIK TBOpYa OCOOMCTICTH. TBOpUMil yuHTEJ b Mae
IMUPOK] MOKJIMBOCTI 1 HeoOMe:KeHe IIoJie JJIs 1HHOBAINNHOI J1sSJIHHOCTI,
OCKLIIbPKM HA IIPAKTHUI[l MOKe EKCIIEPUMEHTYBATH 1 IIePEeKOHYBATHCS B
e(PeKTUBHOCTI METOOUK HaBYaHHs, 28 KOPHUIYBATH iX B OCBITHBOMY
IIpoIlecl, IIPOIIOHYBATH HOB1 TEXHOJIOTII Ta MeTOA HAaBYAHH.

Omxe, IHHOBAINMHA IIeAroriyHa TeXHOJIOrS € ePeKTUBHUM CIIOCOO0M
opramisairii Ha Cy4acHOMY PIBHI OCBITHBOI'O IIPOIIECY 3 METOI0 JOCATHEHHS
IIeBHOI MeTH. ¥ CBOEMY KOHKPETHOMY BHUIJISAl IIeJaroriyHa TeXHOJIOTIS €
IIeBHOIO0 CXEMOI0 Y1 CHCTEMOIO ¥ BUMTEJIsS 1 YYHIB, OPI€EHTYIOUNCh Ha SKY,
MU CTaBUMO CO01 32 MeTy OJIep:KaHHsI BUCOKOTO PIBHS PO3BUTKY YUYHIB.

Icuye uymmaso xmgacupixalllii IeJaroriyHU TEeXHOJIOTIH, MH K
BUILJIMMO OCHOBH1 3araJIbHOIEJAroriyHl TeXHOJIOrll Ta TeXHOJIOTII
CTAHOBJIEHHSI MOBHOI OCOOMCTOCTI, K1 HAC IIKABJIATH BIAIIOBIIHO IO TE€MHU
TOCJIIIKeHHS.

3BepHEeMO yBary Ha Takl 3araJbHOIIEIAroriyHl TeXHOJIO, SK:

- IHTePaKTUBHI TeXHOJIOT];

TeXHOJIOT1I IPOo0JIEMHOTO HaBUYAHHSI;

TeXHOJIOT1S OpraHi3allli rpyIIoBol HaBYAJIbHOI JISJIHHOCTI,
TeXHOJIOT1A Au(epeHIIoBaHOIr0 HaBUaHHT,

1IHTEeTpPOBaHe HaBUYAHHI,
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- TEXHOJIOT1SI PO3BUTKY KPUTUYIHOTO MHUCICHHS;

- TeXHOJIOT1S PO3BUTKY BUHAXITHUIIbKUX 3aBOaHb ['. AnbTHIy niep.

B cydyacHmx yMoBax HAUIIOIIMPEHIIIIOTO0 BHUKOPMCTAHHS 3m00yja
TEXHOJIOT1A 1HTePAKTUBHOI0 HaBUYAHHA. Asxe Ii CyTh IOJIATAae B TOMY, IIO0
OCBITHIH IIpoIlec BIAOYBABCS 3a YMOBH IIOCTIHHOI, aKTHBHOI B3aeMOIll BCIX
VIACHUKIB.

[aTepakTBHEe HaBUYAHHS Mae KOHKPETHY, Ilepeq0adyBaHy MeETy —
CTBOPUTH KOMQOPTHI yMOBM HABYAHHS, 3a AKHX KOMEH yYeHb 3MOYKe
BITYYBATU CBOIO YCITIIITHICTh Ta 1HTEJIEKTYaJIbHY CIIPOMOKHICT.
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CYYACHI TEHJIEHIIII ®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI

Ha croromHimrHiyi mgeHb KOMIETCHTHICHHHN IIIAX1T € OOHUM 3
HAOPSMKIB OHOBJIEHHSI BITUM3HSHOI CHCTEMU 0a30BOI Ta IIOBHOI CepeaHbOl
ocBiTH, IO BUILIMBae 13 3akoHlB Yrpaiuu «IIpo ocsity», «IIpo sarananpnHy
cepeqHO ocBITY», HallloHaIbHOI JOKTPUHN PO3BUTKY OCBITH, OEPsKaBHOTO
cTaHIApTy 0a30BOI Ta IIOBHOI 3arajbHOI cepenubol ocBith, Komiiemini
Hosoi ykpaincebkoi mkosm. Ilepembadaerbcst, 1110 B OCHOBY OHOBJIEHOTI'O
3MICTy 3arajJbHOI OCBITH Oyge IIOKJIaJeHO (opMyBaHHS 1 PO3BUTOK
KJIFIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH YUHIB.

CycmabpcTBO BHMAarae BHUXOBAHHSA BIANOBIIAJBHUX, 1HIINIATUBHUX
TpoMansgH, K1 MaloTh HABUYKH e(eKTHBHOI KOMYHIKAIlll, MOMKYTh
B3a€MOJIATH M1 YaC BUKOHAHHS COINAJBLHUX Ta €KOHOMIYHUX 3aBHaHb. 111
YMOBHU CTaBJIATH IIeped OCBITOI0 HOBI BMMOTH — PO3BHTOK MOBJIEHHS 1
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TBOpUYHMX 3m10HOCTer ocobmcTocTi. ToMy BHXOBAaHHSI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 € IIePIIOYepProBHUM 3aBIAHHSM OCBITHBOTO IIPOIIECY,
30KpeMa, CyYacHOl JIIHTBOTUIAKTUKH.

AKTyaspHICTE HpPO0JIEMH BIIOOpPAMKAEThCI Yy UMCICHHHX IIPAIgX
"HaykoBmiB: H. Xomcprmit, . Xaiime, [O. Xabepmac, I'. Ilouemnmos,
O. CemiBanosa, O. bButges, M. Bamynenxko, B. IInaxorauk Ta 1H.

AmnaJi3 HayKOBOI JIITEpPATypH JEeMOHCTPY€e HUJIbHY yBary OO0 HHUTAHbDb
bopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTl. AJie TJIyMadeHHS IIHOTO
berHomeny HeogHO3HAUHE. Y BITUM3HSHIA HAYIIl HEMAe CIIJILHOI IYMKH
Ipo Te, IO CJIA PO3YMITH MiJ KOMYHIKATHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO. Y
OUIAKTHII 1 METOOHIIl BUKJIAJAHHS MOBU IITMM TEPMIHOM, SK IIPAaBHJIO,
II03HAYAIOTh CYKYITHICTh KOHKPETHUX HAaBUYOK 1 BMIHb. IIpuyoMy B pi3HUX
poboTax JarThCA PI3HI IIEPETIKU ITUX HABUYOK 1 YMIHb.

Bmepite 3acrocyBaHHsS MOHATTS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHITII
IIOB’A3YIOTh 13 IM'sIiM amMepuKaHcbkoro jiursicta . Xaiimca y 1972 p. Ha
HOT0 OyMKY, KOMIIETEHIIsS — Ile¢ He TLIbKH BOJIOJIHHS TI'paMaTHKO I
CJIOBHMKOM, a ¥ 3HaHHS YMOB, CHUTyalllii, B SKHUX BlI0yBaEeThCS
MoBaeHHeBui akT (Hymes, 1972, p. 269).

KomyHikaTuBHA KOMIIETEHINSA — KOMIIJIEKCHE 3aCTOCYBAHHSA MOBHUX 1
HEMOBHUX 3aco0IB 3 MeTOI0 KOMYHIKAaIlll, CHIJIKYBAHHA B KOHKPETHHUX
COITIAJIBHO-IIOOYTOBUX CHUTYAIllAX, YMIHHS OPIEHTYBATHCSI B CHUTyAaIlll
CITLIIKYBaHHSA, 1HIITIaTUBHICTD crlyikyBaHHS (OKyHeBuy, 2016, c. 125).

B ymoBax pedopmyBaHHsS cydacHol mouaTkoBoi IKoau KoHIlemiriero
HVIII Bu3HauaeTbcs MIPIOPUTETHUM 3aBOAHHAM BlJIbHE BOJIOJIHHS
VEPAIHCHKOI MOBOIO, OCKLJIBKHK IIe He JIMIle HaBYaJbHA IWUCIUILIIHA, a ©
3aci0 OBOJIOOIHHA I1HINMMHK HaBYAJbHUMH npeameramMu. OCHOBHHM
3aBIAHHAM HaBYAHHSA YKpalHCBKOI MOBH € HAOYTTA yYHEM IIOYaTKOBUX
KJIACIB BIKY KJIIOUOBOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIET€HTHOCTI.

Ha gymxy 1. I'ynsuk, KoMyHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTh BASBIISETHCS Y
3IaTHOCT1 YCITIIITHO KOPHCTYBATHCS MOBOKIO (yclMa BHIAMH MOBJIEHHEBOI
misrbHOCTI) mtst misHauHs, KomyHikarii (Iynsux, 2007, c. 47).

Y «BaraabHoeBpomericbkux Pexomengarrii 3 MOBHOI  OCBITI»
3a3HAYEeHO, IO KOMYHIKATHMBHA KOMIIETEHINS CKJIAZAEThCA 3 TPHOX
YMHHUKIB — JIHTBICTUYHOI'O, COITIOJIHTBICTHYHOTO Ta IIParMaTHUYHOIO.
JIiHTrBicTHYHA KOMIIETEHIT1S TPaAKTYEThCS T10 TPAIUIIIAHOMY;
COITIOJIIHTBICTUYHA  PO3TJISJAETHCSI 3 IIO3HMINI PO3YMIHHSA MAapKepiB
COITIAJIbHUX BIJHOCHH, IIPABUJI BBIWJIMBOCTI, BHPA31B HAPOJHOI MYIPOCTI,
BIIMIHHOCTSIMHM MI3K BaplaHTaMH MOBM IIJ Yac BYKMBAHHS 11 B PI3HHUX
KOHTEKCTaX, JIAJeKTHHX Ta aAKIIeHTHUX BIIMIHHOCTEH 1 BMIHHS JOPEYHO
BUKOPHCTOBYBATH IIl 3HAHHA Yy IIpPoIlecl CHOUIKyBaHHsS. PisHoBUIM
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IparMaTUYHOl KOMIIETeHIIl IIpeacTaBJieHl B KLIbKOX BHAax: 1)
OUCKypcuBHA; 2) (PyHKINIHA; 3) KOMIIETEHIIA IIPOrpaMyBaHHSI MOBJIEHHS
(BarambHoeBponeiicbkl Pexomenmami, 2003, c. 31).

Ot:xe, hopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCT1 € HeOOX1IHOIO
YMOBOIO [IJI peaJri3airli 3JaTHOCTI 0COOMCTOCT1 IIBHUIKO OPIEHTYBATUCH Y
CKJIQZHOMY 1H(popMaIiHOMYy CycHlabcTBl. OUYeBUOIHO, IO IJIs BHUPIIIEHHS
TaKUX 3aBJaHb HEJOCTATHHO JIMIINE YPOKIB PO3BUTKY MOBJIEHHs. AIKe
BOHH He MOKYTb B IIOBHIH MIipl 3aJ0BOJIBHUTH KOMYHIKATHUBHI IIOTPeOH
VUYHS II0OYaTKOBUX KJjaciB. KoMyHIKaTHBHA KOMIETEHTHICTD IPYHTYEThCS Ha
JIBOX CKJIQJOBHX: OcCOOHMCTICHIE Ta msubHIcHIE. Came 1e 00yMmoOBJIIOE
CKJIQJHICTDh iI (popMyBaHHA y modaTKOBI¥ ImKoJil. IIportec dopmyBamms
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCT1 BHMAarae BpaxXyBaHHSA 1HIUBIAYyaJbHUX,
BIKOBMX OCOOJIMBOCTEM YVYHIB IIOYATKOBOI IIMKOJM Ta Ii 3aJydeHHS [0
mpoiiecy KomyHIikamii. Ilpm 1pbomMy ocHOBOIO g ¢popMyBaHHS
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI € MOBHA Ta MOBJIEHHEBA KOMIIETEHTHOCTI.
TomMy MH MOMKEMO CTBEePIsKyBaTH, II0 e(QeKTHBHEe (OpMyBaHHS
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCT] B1JI0YBA€ETHCSA Y B3AEMO3B 3Ky 13 MOBHOIO
Ta MOBJIEHHEBOIO KOMIIETEHTHOCTSIMH 3 ypaxyBaHHSIM OCOOMCTICHHX Ta
coIflaJIbHUX AcCIeKT1B Ii peasmisairii.

Omxe, cyuacHuii Ipolec HAOYTTS OUTHHOK BMIHB Ta HABUYOK
KOMYHIKAITI B1OOYyBAE€ThCSI Uepe3 HPU3My KOMIIETEHTHICHOrO migxony. B
Konrermmni HYIII xoMmyHIkKaTHBHA KOMIIETEHTHICTH € OJHICIO 13 KJIIOUYOBUX.
Ha mamy aymkKy, edeKTUBHMMH TEHIEHIIAMHU I1i (POpMYyBaHHS € TICHUU
B3a€MO3B'SI30K 13 MOBJIEHHEBOIO Ta MOBHOIO KOMIIETEHTHOCTSIMU 3
ypaxyBaHHAM 1HOWBIAYAJbHHX Ta  BIKOBHX  OCOOJMBOCTEH  YYHIB
IIOYATKOBHUX KJIACIB TA 3 OIIOPOI0 HA OCOOMCTICHY Ta IISJIBHICHY CKJIAI0BY
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETeHTHOCTI.
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OCHOBHI JITHI'BICTUYHI IIOHATTA AK OCHOBA
OOPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAUBYTHIX BYUTEJIIB IO9ATKOBUX KJIACIB

Y cydacHOMy CcycHlJIbCTBI MaMOyTHEe YKpaiHM 3aJIesKUTH Bl PIBHSA
OIOTOTOBKM 11 CBIOOMHX TpoMaisH, BMIHHSA 3HAWTH CBOE MiCIle B
cycmiabeTBl. OcobmBa posib B IILOMY IIPOILECl BIABOAUTHCS BUMTEJIIO, Bl
SIKOTO 3aJIe’KUTh SK BlIOyBATHMEThCS CTAHOBJIEHHS OCOOMCTOCTI y
cycmiibeTBl. ToMy, KOMyHIKATMBHA KOMIIETEHTHICTH € OJHIEI 3
HaWBaKJIUBIIINX CKJIAJI0OBUX PO eCciiiHO-TIe aroriYHOl KOMIIETeHTHOCTI.

KomMmyHikaTHBHA KOMIIETEHTHICTE IIepeadavae 3JaTHICTL HacaMIIepe/T
CIIPUAMATH, PO3YMITH 1 MOSICHIOBATH IIOBEIIHKY BHXOBAHIIS, POOUTH
MIPaBUJIbHI BUCHOBKM, HaMaraTHCS 3PO3YMITH 1 CIIPUAHSATH HMOTO TOUYKY
30py. «AJsKe BUNTEJb ITOYATKOBOI IITKOJIN € 3pa3KoM JJIs YYHIB Y BUOY/IOB1
B3a€MOCTOCYHKIB Ha OCHOB1 [giajiory, moBaru, TojepanTHocTl. Came Bifg
ccpopMoBaHOCTI HIOr0 KOMYHIKATUBHHX BMIHB 1 JIOCBIIY 3aJI€KATh YCITIXU
IIKOJIAPpA B OBOJIOMIHHI 3HAHHAMU 3 1HIIHUX IIPEeIMETIB, IIJIBUINEHHS
KYJbTYPOMOBHOTO PIBHS, POSIIHUPEHHS CBITOTJIAAY, e(peKTHUBHA colllajibHa
amanraiis (JlepsxkaBHUA cTaHIApPT).

YV nmocmmxennax B. Bommap, H. Bi6ik, O. CaBueHko oxpecseHO
YITKUH 3B’I30K KJIIOYOBUX, TAJIy3€BUX Ta IIPEIMETHHUX KOMIIETEHTHOCTEI Ta
B3a€EMO3aJIeKHICTL KOMIIeTeHTHOcTelr KoskHoro piBHa. JI. Ilerpmuenko,

I. ITasemkoBa ITOCILIKYBAJIH pi3H1 HaIPSIMUI peasi3arrii
KOMIIETEHTHICHOTO IIAXOAy B Ipollecl (paxoBol IINIATOTOBKK BYHUTEJIIB
moyaTkoBuxX KJjaciB. Ilpore yci  mocaimkeHHS ROMyHiRaTHBHy

KOMIIETEHTHICTD POSIJIANAITH AK: CYRYHHICTL 3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK, SIKI
IIPOABJIAIOTECA Y KOMYHIKATUBHUX [IsIX 1 3a0e3medyroThb eobeRTI/IBchTL
B3aeEMOIl 3 OTOYYIOUHMH. BaiKJIHBHUM IIOKA3HHUKOM C(OPMOBAHOCTI
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ilearora € MOro KOMYHIKaTHUBHA
IOBEIHKA K PIBEHb 1HIUBIIYaJIbHOI KOMYHIKATUBHOI KYJIBTYPH.

Y memaroriuniil AiSJIBHOCTI KOMYHIKAINA € HAIPOUYd BaKJIHUBOI, 00
BOHA CYIPOBOJKYye Bcl BuAW pobotm memarora. CydacHUE eTaml PO3BUTKY
JIHTBICTUKH Ta BHBYEHHS MOBHHX MABHIIN, YITKO IIEPEIIITAeThCI Ta
B3aeMOMIlE 3 IMIPAKTUYHUM BUKOPHUCTAHHSIM MOBHU JJd (POPMYyBAHHS
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. A KOMYHIKAaTHBHE 3aBJAHHS Ha YPOIIl
BHUPIIIYETHCA B XOI1 OIAJIOTy MIK CIIIBPO3MOBHHKAMH. Y JIIHTBICTHIIL
KOMYHIKATUBHUH HIAX1T PO3IVIATAE€THCSI AK IPUHIIHII, 110 € IepeayMOBOIO
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VCITIIITHOTO BUBYEHHS MOBHHX SBHII, a4 TaKOM K CYYaCHHH MeTO[
HABYAHHS, SKUH XapaKTePH3yeThCH p13HI/IMI/I BUJAMIK MOBJIEHHEBOI
MISJIBHOCTL,  (popmamu CHlJIRyBaHHH SKl  BIOIIOB1OAIOTH  II€BHUM
KOMYHIKATUBHUM cHUTyaiisM. He MeHIIT BaskJIUBEM € Te, IO
KOMYHIKATUBHHUM IIAX1J 0a3yeThCss HA B3a€MO3B SI3KY MOBH 1 MOBJIEHHSI,
MOBHUX 3aC001B.

Bogmouac cTpyRTypHUME OOUHUILA KOMYHIKATHBHOL JIS/JILHOCTL € He
JUIle MOBJEHHEBHH aKT, ajie I HeBepOaJbHI 3aco0M, IIOeTHAHHSI
BepOabuux 1 HeBepOaapHUxX (Bamesmu, 2004, c. 323). KomyHikaTusHl 1
MOBJIEHHEB1 BMIHHS BUNTEJISI OYATKOBUX KJIACIB CKJIATAIOTH OTHY €IUHY 1
IIIJIICHY CHCTeMy, B SAKIH  MOBJIEHHEBl i  HIOIOPSAIKOBYIOTHCS
KOMYHIKATUBHUM 3aBIAHHIM.

Y  dopmyBaHHI KOMYHIKATHBHOI  KOMIIETEHTHOCTI  BUYMTEJIIB
IIOYATKOBHUX KJIACIB BasKJIMBY POJIb BIIITPAIOTH IMPOB1 TEXHOJIOTIL. Y cucTeMl
3aBJaHb CyYacHOI JIHTBICTHKM BIOIIOBIIHO 3MIHIOIOTHCI 1 (QYHKIII
KOMYHIKAaIi:

- BI1IBOJUTHCS OCHOBHA POJIb;

- € HaAWBAKJIUBIIIIM MeXaHI3MOM (QOpPMYyBaHHS CBIIOMOI 1
I POKOPO3BUHEHOI 0COOMCTOCTI;

- 3abeameuye 36epiI‘aHHH 1 IIepeaBaHH iH(]popMaui'l';

- CIpUse CHHXPOHI3AIlll JKUTTI B CyCHIJIBCTBl

TaxyM dYuHOM, KOMYHIKAIlS, SK 1 CIJIKYBAHHS, OXOILITIOE
KOMYHIKATHBHY Ta 1HTEPAKTUBHY CKJIAIOBI.

KomywHikais gk Ipollec CHLJIKYBAHHS XapaKTepPU3YeThbCSI TAKUMU
0COOJIMBOCTAMM: «1H(MOPMAINSA He TUILKKM IIepeIaeThesa, a i (POpMyeThCd,
VTOYHIOETHCSI 1 PO3BUBAETHCS; KOMKEH, 3 THX, XTO CHLIKYEThCSI 3aiiMae
AKTUBHY TIO3HWIII0 Yy B3aeMomli; s IlepedaBaHHS 1HdQopMairi
BUKOPHCTOBYIOTBCSI ~ IIEBHI  3aco0u CHiJIRyBaHHH TOOTO  CIIOCOOM
mepeagaBaHHs, IIepepo0JIeHHS 3MICTY CHlJIRYBaHHH IJIsI  CILIKYBaHHS
BUKOPHCTOBYETHCSI CHCTEMAa BepOaJIbHHX 1 HeBepOAJIbHHUX 3aco01B
mmepegaBaHHs 1H@oOpMAIIll; B yMOBAaX KOMYHIKAIl MOMKYTh BUHUKATH PI3HI1
KoMyHIKaTuBHI 0ap’epm» (Byrernxo, 2004).

Omxe, 3a pe3yabTaTaMy IISIJIBHOCTI BUCHHX MOKHA CTBEPIKYBATH,
1[0 OCHOBHI 3aBIAHHA y (POPMYBAHHI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCT1
BUYMTEJIB II0YATKOBUX KJIACIB BUPINIYIOTHCA 4Yepe3 3aBIaHHS Cy4acHOl
JIHTBICTUKH, $SKa € OCHOBOIO [Js (OpPMyBaHHS eJIeMeHTApHUX
KOMYHIKATUBHUX BMIHb.

Coucok BUKOPHCTAHUX JI3KepPeJt:
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LEXICAL SEMANTIC DERIVATION MODELS:
LINGUISTIC AND PSYCHOLINGUISTIC ASPECTS

Lexical semantic derivation modelling stems from a very long
tradition, which underwent developments from historical (diachronic) to
compositional, constructional, cognitive and typological semantics studies.

Of paramount importance at present is the issue of combining
methodologically adjacent approaches on semantic derivation modelling.
The relevance of the approaches is determined by the universal and
integral nature of semantic derivation: a) regular semantic shifts are
found in many (if not in all) languages of the world, irrespective of their
phylogenic and cultural differences (A. Wierzbicka); b) semantic shifts are
the same at any linguistic level, as they use common semantic
mechanisms (S. Ullmann, E. Rakhilina); ¢) semantic shifts are
psychologically valid, as lexical ambiguity is considered a central problem
of psycholinguistics (E. Klepousniotou, D. Titone & C. Romero).

The purpose of the paper is to characterize the types of lexical
semantic derivation models and to substantiate the psycholinguistic
validity of the models.

The material for the analysis is the Polish adjectives-stimuli that
represent various experiential situations, cf.: biaty ‘white’, ciezki ‘heavy’,
czerstwy ‘stale’. The choice i1s determined by the specific feature of an
adjective as a semiological subclass of words — adjectives consist of a list
of argument positions and reveal dependency that usually holds between
the predicate and its actants (Dik, 1992, p. 21). This suggests the
relational (situational) character of the semantic structure of an adjective.

The analysis provides for the evaluation of informants’ responses in
the highlight of reconceptualization strategies. The responses are
paradigmatic and syntagmatic associations that characterize a situation
by a certain semantic feature (paradigmatic associations) or by an
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actantial position of a participant (syntagmatic associations). The
interpretation of the associations provides for establishing: a) shifts that
occur at the level of semantic components and their configurations
(componential model); b) shifts that occur at the level of predicate-actant
structures (actantial model); c¢) shifts that occur at the level of image-
schema transformations (topological model); d) shifts that occur at the
level of lexical constructions (constructional model).

A. The primary responses to the stimuli are reduced to «typical»,
either prototypical, cf.: bialy (Snieg) :: bialy «majacy barwe, taka jak
Snieg»; ciezki (ciezar) :: ciezki «majacy duzy ciezar»; czerstwy (chleb) ::
czerstwy «o pileczywie: suchy, twardy, nieSwiezy», or stereotypical, cf.:
ciezka (praca, choroba) :: ciezki «wymagajacy duzo trudu, wysitku;
mozolny, trudny do wykonania» senses. Henceforth, the situation concept
extends to the semantics of «non-typical» states of affairs: a) perceptual,
cf.. bialy (kon, obrus, jelen); ciezki (kamien, miot, odwaznik, etc.); b)
physical (physiological), cf.: ciezka (glowa); c) cognitive (intellectual), cf.:
ciezki (orzech do zgryzienia; twardy), cf. twardy orzech do zgryzienia
«trudny problem do rozstrzygniecia, trudna sprawa do zalatwienia»; d)
identificational (of a conventionalized characteristics of an object, i.e. its
individualizing or distinctive feature), cf.: biaty (dzien, ser); e) symbolic (of
the associations with a stereotypical phenomena, characteristic of any
culture, as of a formal authoritative statement or summary of the
religious belief), cf.: ciezki (grzech) :: grzech ciezki «w teologii
chrzescijanskiej: calkowite 1 dobrowolne odwrdcenie sie od Boga poprzez
zlamanie jego zakazu w sprawach wielkie] wagi, niosace ze soba ryzyko
wiecznego potepienia»; biaty (orzet, symbol); f) evaluative (of, pertaining
to, or tending to evaluation), cf.: bialy (czarny); ciezki (praca, dzien,
zywot); biaty (jasny).

B. The strategies provide for the redistribution of attention on the
situation participants, when one of the participants is foregrounded and
focused upon, and the other is backgrounded and defocused. The
redistribution of attention may result in: (a) increase (promotion) or
decrease (demotion) of obligatory participants in the target situation; (b)
changes of the participant’s referential status or deictic characteristics.
These characteristics determine the way a situation concept extends. As
for the concept of experiential situation, the extensions occur on a
«parameter» scale — from parametric entities to non-parametric ones. The
associations like ciezki (glfaz, mebel, ston, etc.); bialy (kolor, papier, obrus;
jasny, etc.); czerstwy (chleb) are conceptualized as «parametric» states of
affairs. The states are identified so based on the observed parameters
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(size, magnitude, bulk, dimension, hue, brightness, etc.) an object is
attributed to. The situation reveals the presence of an experiencer-
participant (the semantic role of Perceiver) who is supposed to experience
an object by its «colour», «heaviness» or «staleness» parameter. On the
contrary, the situations like ciezki (otow); bialy (dzien, ser); biaty (pusty)
are considered non-parametric. The reconceptualization provides for the
changes 1n the experiencer-participant’s referential status — the
participant acquires the features either of Cognizer, cf.: ciezki (orzech do
zgryzienia), or of Emoter, cf. czerstwy (dowcip, zart, mezczyzna).

C. The associative experiments show that the concept of a
prototypical experiential situation is characterized by the image-schema
of SCALE. The image-schema encodes information either on a potentially
experienced value (i.e. value, experienced under certain conditions), cf.:
ciezki (dywan) :: ciezki «duzo wazacy»; bialy (jasny) :: biaty «majacy bardzo
jasna barwe», or the opposite value, cf.: ciezki (lekki); bialy (czarny);
czerstwy (Swiezy). Thus, the intensity of sensation stands for an
experienced value. For the experiencer-participant, the value is a kind of
a latent force that may become manifest in case of an actual experience.
For instance, a ‘thing’ may be qualified ‘heavy’, in case the experiencer-
participant gets in touch with it, cf.: ciezki (przedmiot). From this
viewpoint, the extension of the experiential situation would be considered
in terms of force dynamics interpretations — from a potential (latent) force
to a non-potential (actual) one. A non-potential force is qualified as an
active entity, which may impose resistance, power, influence, etc.
(features that underlie a certain image-schematic concept) on the
experiencer-participant. For example, the situation of «heaviness» reveals
the extension towards the image-schema of BLOCKAGE, as the object is
conceptualized as a «resisting» entity, cf.: ciezki (baga2) :: ciezki «dajacy
sie z trudem podnie$é». The extension towards the evaluative situation is
provided within the image-schema of COMPULSION, cf.: ciezki (los,
praca, zywot) :: ciezki «wymagajacy duzo trudu, wysitkuy.

D. The analysis of semantic derivation models within the
constructional approach proceeds from the assumption that «it is natural
for constructions to be associated with a central sense, and with
extensions from that sense» (Goldberg, 1995, p. 203). The central sense of
the construction as white as X (e.g. biaty jak snieg) encodes information on
an identificational situation within the following argument structures: (a)
X considers Y as similar to Z’s (evaluation); (b) X considers Y in a
canonical way (interaction), cf..: Marylka ma na sobie bialq jak
Snieg sukienke. The extension towards the situation of physical
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(physiological) state (e.g. bialy jak papier) reveals the changes in the
argument structure’s configuration: (a) X considers Y as similar to Z’s
(evaluation); (b) X considers Y in a non-canonical way (interaction), cf.:
Mezczyzna rabat pod szopq drzewo, na widok Tadeusza zrobit sie biatly jak
papier. From this viewpoint, the extension of the experiential situation
would be considered within a «purposive dimension» scale — from a
canonical interaction to a non-canonical one.

The performed study appeals to the conceptions that uphold the idea
of a dynamic conceptualization of the world of discourse (of a certain
situation or its fragment). The dynamic approach towards the study of
experiential vocabulary aims at elaborating a system of lexical semantic
derivation models. The models are considered to represent various types
of semantic associations that underlie the development of experiential
vocabulary’s semantic paradigm. The results of associative experiments
have confirmed the psycholinguistic validity of the models. It has been
established that in responding to a stimulus, informants apply to different
semantic derivation strategies. From this viewpoint, the models represent
various ways the concept, encoded in the semantics of experiential
vocabulary, extends: from typical to non-typical state of affairs
(componential model), from parametric to non-parametric entity
(actantial model), from potential to non-potential force (topological model),
from canonical to non-canonical interaction (constructional model).
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KOHIIEIITYAJIIBAIIII IHOOPMAIIIL B ®PABEOCUCTEMAX
BJINBBKO- TA BIJJAJIEHOCIIOPITHEHNX MOB

Poarasuysimm TepMiH «(ppas3eosoriaMm», Ta He3BasKalovn Ha Te, BUEHI
IOOAI0Th 3HAYEHHS, SKl PISHATHCA MIK C000i0, OyJI0 BHM3HAUYEHO OJIHE
CITLJIbHE: (ppas3eosoriuHl OJWMHHII MICTATHL JEKLIbKA CJI1B, Kl 00’ eTHAaHl
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OOHUM 3HAUEHHAM Ta € IIJIICHOI CTPyKTyporo. (OcobauBicTio
(ppaseosoriYHNX OOUHUIIL € Te, II0 BOHHU € A3epKajiaMu KyJIBTYPH, TOOTO
HeCyTh y BHYTPIIIHIA popmil, TOM 3MICT, SKUU OyB B HUX 3aKJIAJEHUH 1 €
cranum (bapan, 1997). CemanTtura ¢paseosoriamiB Koaye 1HGOPMAIIO
Opo HAIOHAJBHI, KYJbBTYPHI Ta OCOOMCTICHI PHCH CIPUHHATTI
HABKOJIUIITHBOTO CEPEJIOBUINA Ta JIa€e 3MOTY IIPOBECTH 3ICTaBHUM aHaJI3
KOPHUCTYIOUNCh €THOKYJIBTYPHUMHU CJIOBHUKAMU CIMBOJIIB.

3a [JoIIoMoron MOBM HAHNIIPOCTIIIE BUPA3UTH CBOI AYMKH, a OTKe 1
3PO3yMITH BHUPAMKEHHS CBITOIVIAAY IIeBHOro Hapomy. Jas mociimsxeHHs
3B SI3Ky MIK MOBOIO Ta KyJbTYPOI, MM 3BEPHYJHCh OO0 TEPMIHY
«JIIHTBOKYJBTYypoJIOTLs».  BidmoBigHa Hayka BUHHKJIA HA  OCHOBI
€THOJIIHTBICTUKYM Ta Mae 3HAYHUI BIJIMB Ha JOCJII:KEHHs (paseoJIorii.
Bona posrismae dppaseosoriaMu 3 TOUKKU 30py €JIeMeHTIB MOBHHUX KapPTHUH
CBITYy, IIOKa3ye IX 3ZaTHICTH BIIOOpaskaTH KYJbTYPHI KOHIIEIITU y CBOIM
BHyTpimHI# dopmi (Ackosbmos, 1997).

Bcro misHaBasbHY QISAJIBHICTE JIOOWUHM MOJKHA PO3TVIAOATH, SIK
PO3BUTOK BMIHHS OpleHTyBaTHCSI B CBIT1. IloHATTS, SKUMHU Oomepye JIOIUHA
y CBOIM PO3YyMOBIH MISIJIBHOCTI 1 K1 BIOOOpasKaioTh Ii HOCBIA 1 3HAHH,
30epiraloTbCs B CBLAOMOCT1 Y BHUIJISIl OCOOJUBUX MEHTAJBHUX CTPYKTYD,
SIKl OTpUMAaJId B KOTHITHMBHINA HayIll Ha3By KourienTiB. KoHilenT, Oymayunm
00’€KTOM JOCJIIKeHHS pI3HUX HAyK, Mae PpI3HI 1HTepIIpeTali.
HesBaskatoun Ha Te, M0 1€l TepMIH MIIIHO YTBEPAUBCA B CyYacCHINA
JIHTBICTUIN, BIH [0 IIMX IIIp He Mae €IWHOI0 BHU3HAUYEHHS, Xoua
JOCTIIKEeHHAM KOHIEIITY ILIIAHO 3alMaloThCsa 0araTto BIOOMHUX YYeHHX:
O. KyoOpsxosa, B. Temiss, H. ApytornoBa, A. BemxOumnnka, C. Hixitiza,
A. Baoymikin, P. ®pymkina Ta iH.

B cBlmomocTl KOMKHOI JIIOOUHM 3aKJIameH]l IIeBH1I MeHTAJbHI
CTPYKTYPH, K1 € BIJHOCHO CTAJMMHK Ta BIAPISHAITHCA 3aJIeKHO Bl
KYJBTYPHOTO JIOCBIIYy JIIOAHMHHW Ta HA3UBAIOTHCA KoHIenTaMu. [loHATTs
«KOHIIETIT» TO€HYE BU3HAYEHHS PISHUX BUYEHUX Ta € CHUHKPETHYHUM.
BunukHeHHS KOHIIENTY CHOpWUYNHEHe 3ITKHEHHAM 3HAYeHHs CJI0Ba
3a3HAYEHOI'0 B CJIOBHHKY Ta 3 HOr0 MEHTAJbHUM TJIYMAYEHHSIM IIEBHOTO
"Hapoxy. Came ToMy, BIH € JOCUTH THYYKHM TA MIHJIWBUM 1 B IIEPIIY Yepry
3aJIeKUTDh BI1O KYJIBTYPU MOBINB. Byayuu omguHMIEI0 KOHIEIITOC(hepH, BiH
Mae OLIBIMHN 3MICT, HOPIBHIOIYN 3 TEePMIHOM «IOHATTsS». HoHienr —
MEHTAJbHA CTPYKTYpPHA OOUHUIT CYKYIIHOCTI BCIX KOJIEKTUBHUX Ta
1IHAUBIAYaJIbHUX JIIOJCLKUX 3HAHb Ipo cBIT (Ackoibaos, 1997).

CyuacHl HaIpaMEKN (PLIOJOTIYHOI HAYKH CTaBJISATH Hepen co00io
OpobieMy HAMWTOYHIIIONO BWBYEHHsS KoHIenTy. Jlaa 1poro BoHE
BHOMPAIOTH P13H1 OIAXOOM 1 METOIM. ¥ CBOEMY JOCJIIIMKEHH]1 MH IIPAII0BAJIHN
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B paMKaxX KOTHITUBHOI JIHTBICTUKHY, IKA 3aMAa€ThCS OITIICOM 1 IIOSICHEeHHIM
MEHTAJbHUX MOBHHUX CTPYKTYP, Kl BepOas3yloThbCSI B MOBI, 1 PO3TJIAAAE
MOBHY ¢QopMy, SK BIZOOpasKeHHS PISHUX cdep JIICHKOI CBIIOMOCTI,
MucjaeHHsa 1 msHaHHg. KoHienr e 0a30BHM IIOHATTAM Ta KJIIOYOBUM
TEePMIHOM, IKHH YCITIIITHO OIePye B KOTHITUBHIM JIIHTBICTHIII.

Mera  mamoi  poboTH  —  cXapakTepu3yBaTH  OCOOJIHMBOCTI1
KOHIenITyasn3arii  1mcopmaiii B  dpaseocucreMax  OJM3BKO-  Ta
BIOJAJIEHOCHOPIOJHEHNX MOB, PEKOHCTPYIOBATH CTPYKTYPY Ta 3MICT
HAOBHEHHS BIANOBIIHNUX MOBHUX KAPTUH CBITY.

MoBHa kapTHHA CBITY — IIe BLOOUTUH 3aco0aMu MOBHM 00pa3 CB1IOMOCTIL
peaJIbHOCTI, MOJIeJIb 1HTerpajIbHOTO 3HAHHS PO KOHIIENTYaJbHY CHUCTEMY
ySaBJIE€Hb, IO penpe3eHTyIOThcad MoBoio (MHairiBoponor, 2006). Mosuy
KapTUHY CBITY IIPUHUHSATO BIIMEKOBYBATH Bl KOHIIENTYyaJbHOI, a0o
KOTHITHMBHOI, MOJEeJIl CBITy, SIKa € OCHOBOIO MOBHOI'O BTLJIEHHS, CJIOBECHOI
KOHIIENITyaJIi3allll CyYKyIHOCT1 3HAHbL JIOOUHH IIpo cBiT. HainonaanHa
MEHTAJILHICTL € 3MICTOM HAIIOHAJILHOI MoBH. MoBa, 3a JOIIOMOIOK SKOI
HAWTOYHIIIe, HAWIIOBHIIIE BHUSABJISETHCA OAyMKA, A€ 3MOTYy BUSIBUTHCSI
HA30BHI MEHTAJBHOCTI HAPOAY, B AKIA y HAHOLIBII CKOHIEHCOBAHOMY
BUTJISAL BIOOWJINCSA OCOOJIMBOCTI SKUTTSA 1 JISJIBHOCTI HAPOAY IIPOTSTOM
CTOJIITh, 4 B 3B’S3KY 3 IIUM 1 BCS CBOEPIIHICTH HOT0 COPHUUHATTS CBITY, HOTO
IOTJISAMIB Ha Hboro. HaifloHaabHUI KOMIIOHEHT 3HAYEHHS BUSABJIAETHCI B
OOUHUIIAX BCIX PIBHIB MOBH, ajieé OCOOJIMBO YITKO BIH IIPOCTEKYETHCSI B
JIeKCHUIll, ppaseoJsiorii, IIpaBHJIaX MOBHOI'O ETHKETy, TeKCTaxX. loMy Ipu
BMBYEHH] OyIb-IKOI MOBHM, OCOOJIMBO 1HO3€MHOI, HeOOX1JHO BPaxOBYBATH
ONUH HIOAHC: OyIb-gKa MOBa BHpaskae HAaIllOHAJbHUI OyX 1 BlgoOpaskae
HAITIOHAJBHY KYJIBTYPY HapPOIy — HOCIS I[l€l MOBH.

Omxe, 'y cydacHI#  JHOHIBICTHIl  Qpas3eosioriyHa  OJUHUILI
PO3TJIAgaeThCsI He TILIBKKM SK JIHCBICTHYHA KaTeropis, aje gk 1
KYJbTYPHUH KOHIIEIIT. 3MICT (ppa3eosioriaMy, AK OOIHUHUIN MOBHOI KAPTHUHHI
CBITY, € 3aBKJIU HAITlOHAJIbHO-crelndiuamnm. Bix BimoOpaskae 0co0JIMBOCTI
KyJbTYPH 1 CBITOOAYEHHS KOHKPETHOI JIIHT'BOKYJIBTYPHOI CIILJIBHOCTI, a
TOMY JOCJIIMKeHHSI OyOb-IKOTO KOHIIENTY SABJSE INHHICTD IJId
PEKOHCTPYKIII MOBHOI KAPTUHHU CBITY.

Coucoxk BUKOPUCTAHUX iKepeJr:

Acronpnos, C.A. (1997). Kommenr wm cioBo. Pycckas cnogecnocms: Om  meopuu
cai08ecHocmu Kk cmpykmype mexcma: Anmosnocus, 267-279. Mocksa: Academia.

Bapan, A.A. (1997). @paszeonocia y cucmemi mosu. Isano-Opaukiscek: Jlimes-HB.
Haitsoporor, B.B. (2006). 3naxu yxpaincekoi emnorxynomypu: CrnosHuk-008i10HUK.
Kwuis: Jlosipa.
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IIPOBJIEMH 3ICTABHOI CEMAHTHKH

VK 81’°364:81°255.4:811
Misiu K.I., n-p dimon. Hayk
JIBH?3 «llepescnas-XmenvHuubKull 0epicasHull nedacoiuHiil
yHigepcumem imeni I pueopis Crosopoou»
(Ilepescnas-Xmenvruupkuli, Yxpaina)

IMAPEMII K JI3EPKAJIO HAITIOHAJILHOT'O MEHTAJIITETY:
METOJOJIOI'TYHI ITPOBJIEMUA

B Vkpaini He 3MeHIIyeThCS yBara MOBO3HABIIB [0 BUBYEHHS
paseosorii, 3oxkpemMa  HmapeMioJiorii, y  KOHTEKCT1  BUIBJICHHS
JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIEIM(PIKKM MOBHHX ONUHHUIIL. JacTo Takl KyJIbTYpPO-
JIHTBICTUYHI (JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHI) CTyAli He MATh JIOCTATHBHOI
JI0OKa30BOl 0a3M, OCKLIbKHM JOCJILIHUKHK OlJIBIIE 3aXOIJICHI «MOIOIO», HINK
METOOJIOTIYHUM ITIATPYHTAM cBoix poOiT. Ile mpoBokye, y cBoio uepry,
xrOH1 BUCHOBKH. OCOOJIMBO YYTJIMBOIO € IIPO0JieMa PO3KPUTTS CIIEITU(PIKK
HAITIOHAJBHOTO MEHTAJITEeTy IIPeJCTABHHUKIB II€BHOI JIIHTBOCIILJIBHOTH.
Haseny gma wnpuriaany aBa  (3po3yMijo, IO 1X 3HAYHO OLJIBIIE)
XMOHOHAYKOBl JIIHIMBOKYJIBTYPOJIOTIUHI BHCHOBKM, SKI CIPOBOKOBAHI
HeIOCTAaTHIM BUBUYEHHAM (PPa3eoJIoriaHoro / mapeMioJIoTIYHOTO MaTeplay:

1) Bimoma pociiickka gpaseosor B. Temia y csoiit xuHm31 «Pyccras
dpaseosorus: CemauTHUeCKHUI, oparMaTUudecKui nu
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHH acmeKTs» (1996) Ha mpukraaml JeKLIBKOX
(ppaseosIoriamis, y TOMY YMCJl YCTAJIEHOI'O IIOPIBHAHHS 2y0bl KAK A2000bL,
3po0mIa BHCHOBOK, IO JIAINIE B POCIACHKIM MOB1 PHUCH OOJHYYS KIHOK
OIIMCYIOTHCS 34 JJOIIOMOIOI TacTpoHOMIUHMX Meradop. lleit BHCHOBOK
CIIPOCTYBAB He MeHII Bloomuii dgpaseosior B. MokieHKo, AKMiI T0OBIB Ha
MaTeplaJl ppas3eosIoriii 6ararboxX €BPOIeHchKUX MOB (0JIM3bKOCIIOPLIHEHUX
1 HeOJIM3bKOCIOPIIHEHNX), III0 TaCTPOHOMIUYHA MeTadopa BKUBAETHCSI IJIs
OIIMCY K1HOK MAaisKe B YCIX €BPOIEMCHKNX MOBaX, a He TLIbKU B POCIACHKIHA.
[TpmumnoIO 11HOr0 XMOHOTO BrcHOBKY B. Tesis crasa 1 MOHOIIHTBAJILHICTD,
TOOTO OOME:KEeHHS JIMIIIEe POCIHCHKOI MOBOK. MOHOJIIHIBAJIBHICTE YACTO €
OPUYMHOI0 JIIHTBOHAPIIMCUYHUX 1 HABITH JIHIBOHAIIIOHAJIICTUYHHUX
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHIX BHMCHOBKIB. TOMYy BHMBUEHHS KYJBTYPH Kp13b
OPU3My MOBHHUX (PAKTIB IIOBHHHE CHOHPATHCS HA TOJILJIIHIBAJbHICTD
daxTuHOrO MaTepiay;

50



V MiscHapooHa HayK080-RPAKMUYUHA IHMePpHem-KOHepeHU i

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH)

2) IesKl poclfichbKl Ta YKPAIHCHKI (ppas3eosiorn Ha OCHOBI OMHIEI JIMIIIe
mapemii pociiicbkkoi MoBu Paboma He 801Kk — 8 Jiec He ybexcum 3poomIn
BHCHOBOK, III0 POCIAHAM BJIACTHBA SAKACh 0COOJIMBA HAIIOHAJILHA JIHB. AJe
OpH IIHOMY BOHH IIPOITHOPYBAJM TO (PaKT, IO B Il MOBI 1CHYIOTH 1
IPOTHJICHKH] IpucaiB’sa, Haup.: Coenan denno — eynail cmeno. e npurman
HeIo00pOoCcoBICHOI a00 HegOoCTaTHHOI POOOTH 3 BHOIPKOIO IIAPEMIOJIOTIYHOTO
MaTepiasy.

JlocaigHUKH, 110 BUBYAIOTH OCOOJIMBOCTI HAI[IOHAJILHOIO MEHTAJIITETY
Ha OCHOBI JaHUX ppas3eosorii / mapemiosorii MaoTh 3aBKI1 BPaXOBYBaTH,
SIK MIHIMYM, IT ATh MOMEHTIB:

1) MoBHA KapTHHA CBITY € B IPUHIINII apxaiuyHoio. lle mosioskeHHs
MOSKe CHOT'O/TH1 BBAKATHUCA 3araJIbHOIPUUHATHM. Haiinermre
IPOJIEMOHCTPYBATH BIACTABAHHS MOBM Bl [JIACHOCTI Ha HIPUKJIAIL
Jexkcuku. Ajte yaBivul apxaidHoo € ppas3eosorid / mapeMiosioris IK YacTHHA
moBu (B. Hopman), 00 dpaseosoriudgl / 1mapeMiooriyHl  OJMHMAILL
(pikcyoTbCS CIIOBHMKAMH YIPOIOB:K TpuBasoro 4dacy. Came ToMy BOHU
MICTATh Ty KyJbTYpPHY 1HQOpPMAIT0, TKa BBAKAETHCSI TPATUININHOI, TOOTO,
Ty, 1[0 AKyMYJII0BaJacs BIPOIOBIK IEKIIbKOX CTOJITH (Y OyIb-IxoMy pasi
UIeThbCsT IIPO JIOCHUTH TPHBAJHUUA IIeploJ I1CHYBAaHHS MIE€BHOIO MOBHOIO
eTHocy). AJjle B HAIIl yac Ay:Ke IBUIKOTO IIPOrpecy TPAIUINHHI yIBJICHHS
IIPO OCOOJIMBOCT1 HAIIOHAJILHOIO MEHTAJIITETY YacTo BiKe He B1JIOOpaKaioTh
AKTyaJIbHUX XapaKTePUCTUK OCTAHHBOIO0. T'OMYy METOI0JIOTTUHO HEKOPEKTHO
B HAYKOBHUX IIpalldX, IO IPYHTYIOTHCA Ha IIapeMIOJIOTIUHOMY MaTeplaJil,
POOUTH BHCHOBKM IIPO PHCHU MEHTAJITETY CYyYacHUX IPEeICTABHUKIB Tiel uu
1HIIIO1 JIIHTBOKYJIBTYPH. TaKl BUCHOBKH MOJYKYTH MAaTH MICIle JIUIIIE B TOMY
BUIIAAKY, KOJM AaHAJI3YIOTHCI BUKJIIOYHO I1apemii-Heosoriamu. AJje 1ie
OKpeMe MUTAHH.

IIpu 11bOMy Iyske BasKJIHMBO BPaXOBYBATH, AKHI B1JICOTOK HACEJIEHHS
TOBOPUTH HAa JIOCTIIKYBAHUX MOBAX, OCKLIBKM BHUBYATH CyYacHl PHCH
HAITIOHAJBHOTO MEHTAJITeTy HaBITh HA OCHOBlI AaHAJI3y IapeMiii-
HEOJIOT13MIB 0yJae HayKOBO He00 €KTHBHO, SIKIIO Ha I[X MOBAX CILJIKYETHCS
JIAIIle YacTHHA HaceJeHHs. Tak, YKpaiHChKOI MOBOI T'OBOPHUTH IIOJIOBHHA
HaceJeHHs YKpainu, ajie OLJIopycbKa MOBa HUHI IIPOCTO 3HHKAae, 00 HEIo
IIOCJIYTOBYEThCS Oy ke He3HauHa YacTHHA HAaCeJeHH IepeBaKHO Ha 3axX0/l
Bimopyci;

2) OlmbIma dYacTHHA  IIapeMiojiorli  Oydb-AKOl  eBpOomeichKOI
JIIHTBOKYJIBTYPU € 1HTepPHAIIlOHAJHHOI, TOOTO Mae 3araJibHOEBPOIEHChKl
KYJbTYPHI BUTOKH (HAIIpP., XPHUCTUSIHCTBO, 1CTOPlA, MIULKKYJIBTYPHI
KOHTaKTH), HAIIP.:
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auri. Two heads are better than one;

"HeM. Zwei Kopfe sind besser als einer;

0es1. AOHa 2annasa 0obpa, a 038e steniu;

yip. Oorna eontosa 0obpe, a 081 Kpawe;

pyc. O0na eonnosa xopouto, HO 08e sLyuuLe.

BifcoTorx Takux ogMHUIL BAPIIOETHCS B poOOTAX PIZHUX aBTOPIB, ajie
BIH JysKe BHCOKHMM 1 TOYHO HOr0 BHpPaxyBaTH HEMOKJINBO. BiamoBimHoO,
IHTepHAITIlIOHAJbH] ImapeMii mOTP1OHO YITKO PO3MEKOBYBATU Bl THX, SKl €
BJIACTUBHMU II€BHI JIHTBOKYJIBTYPl, 00 POOMTH BHCHOBKM IIPO CIIEITU(IKY
HAIIIOHAJBbHOTO MEHTAJIITeTy, AaHaJI3YIUM I1HTePHAI[lOHAJbH] OJIMHUII],
METOJOJIOTIYHO  abcypaHo.  BukIoyeHHS  CTAHOBJIATL  JIAINE Tl
1IHTepHAITIOHAJbHI mHapemii, SKl y Hpollecl 3amo3WdeHHsS 1 ajanTalii B
«UYKID»  JIIHTBOKYJIBTYPl OTPHUMAaJIM IIeBHI HAI[OHAJIBLHO-CIIEITH(IUHI
eJIeMeHTH, HAIIpP.:

aury. Rome was not built in a day;

"HeMm. Rom wurde nicht an einem Tag erbaut;

oes1. He 3a 03env Binvnsa cmarnasiniacs;

yip. Kuis ne 3a denv 6yoysascs;

pyc. He 6 denv Mocksa nocmpoena (Mocksea eexamu cmpousiacy);

3) OaraTto mapeMiil yTBOpPEeHI Ha OCHOBlI aBTOCTEPEOTHIIB («CBIID»
CTEPEOTHII PO «cebe»; YacTo IMO3UTHUBHII) 1 reTepoCcTePeoTUIB («CB1i» abo
UYKHID» CTEPEOTHII IIPO «Uy:KOTO», YacTo HeraTtwusBHui). lmdopmarrisa,
3aKOJOBAaHA B TAKUX OOUHHIIIX, MOKe He BLAIOBIIATH MIHMCHOCTI, TOMY IIIO
ICTHHHICTH aBTO- I TeTepOCTEPEOTHUIIB 3HAYHOI MIPOI0 BUKPUBJIISIE
€THOIIEHTPHUYHICTE / eroIeHTPUYHICTh HOCIiB MOBHU. AJie, K B1JIOMO, €THO-
ab0 eroymepemsKeHICTh YacTO He BIOIIOBlZae ai¥icHocTi. Tomy IIoBepXHeBe
(HemoOpoCcoBICHE) BUBYEHHS TAKUX IIapeMiil MOKe IIPHU3BECTHU 0 XMOHMX
BHCHOBKIB;

4) mporpec yce OLIbIIe IIOCHUJIIOE TEHOEHIN II0A0 IIparHeHHs
Cy4aCHOI'0 HOCISI MOBH J0 €KOHOMIl MOBJIEHHEBHUX 3YCUJIb. ¥ 3B’SI3KYy 3 IIHM,
3a JaHHMH 0araThboxX MJOCJIIMKeHb, HHUHIIIHSA MOJIOOb, Ha BIAMIHY Bl
IIOKOJIIHHS IXHIX 0aTBbKIB 1 MaTeplB, He TOBOPSYH BiKe PO IIOKOJIHHS iXHIX
0abych 1 mIayclB, yce MeHIIe BiKMBae B MOBJICHH] paseosioriamu / mapemii,
00 CcJIOBOCIIONIyYeHHS / peueHHs MaiKe 3aBKIN MOKHA 3aMIHUTH OTHHM
CJIOBOM. 3PpO3yMLIO, IO OJHHM CJIOBOM HEMOIKJIMBO BUPA3UTU MOPAaJIb
mapemii, ajie IHHICHI HACTAHOBU OyOb-AKOl JIHTBOKYJBTYPHU CBHOTOJIHI
ITBUKO 3MIHIOIOTHCA. Moske TOMy ¥ 3HUKAe HEOOXLTHICTH y MOCHUJIEHHI
MOBJIEHHEBOTO BILJIMBY 34 OIIOMOIOI0 IIapeMIiii, OCKIJIbKK BOHU MICTSATH
TPASUINNH] IIIHHICHI HACTAHOBH, K1 3HAYHOI MIpPOI0 BiKe HeaKTyaJbHI
CHOT'O/THI;
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5) y pI3HHX MOBax ICHye pl3Ha JIEKCHKOrpadiuHa OIIpalbOBAHICTH
napemMioJioriuaoro ouay. Tak, SKIIo 31CTaBUTH OLJIOPYCHKY, VKPAIHCHKY Ta
POCIHICBKY MOBHM, TO BHSIBHUMO, II0 HaWJETAJIbHIIIE IIapPeMI1OJIOrLs
IpeJcTaBJieHa V BeJHUKUX CJIOBHHUKAX POCIACHKHUX HapeMiii. Y ToH Ke uac
JeKcuKorpadluHa IPaKTUKA CTOCOBHO (pikcaIni yKpaiHChKHUX 1 O1JIOPYCHKHX
mapeMii IIoMITHO BiAcTae. I axImo BpaxyBaTu TOM PaKT, IO YK HEe €IUHUM
HAYKOBO  OOIPYHTOBAHHM  IIJIIXOM  BHUSBJIECHHS  XapPaKTEPUCTUK
HAITIOHAJbHOTO MEHTAJIITeTY 3a JaHHMH IIapeMIoJIorii € BupaxyBaHHS
BIJCOTKA IIapeMIHHOro IIPeACTABJIEHHS IIeBHOI XapPaKTePUCTUKU 3
IOJAJIBIIINM 31CTaBJEHHAM IIHOTO BIACOTKA B JOCJIIIKYBAHHX MOBAX, TO
PI3HY JIEKCHKOTpadluHy pPO3pOoOJIeHICTh IIapeMiii y IIMX MOBaxX CJILJ
BBaYKATH TIEI0 METOI0JIOTIUHOIO IIP0o0JIeMOI0, Ky He MOKHA 1ITHOPYBATH.

VpaxoByroun 3asHaveHe BHUINE, NOCIITHUK, SKHIA Mae 3a MeTy
BCTAHOBJICHHS HAMOLIBII pPeJIeBAHTHUX PHC HAIIOHAJIBHOTO XapakKTepy
IIeBHOI'0 MOBHOT'O €THOCY Ha OCHOB1 aHAJII3y IIapeMIOJIOTIYHOT0 MaTeplasy,
IIOBUHEH:

1) 3pobuTH MakCcUMaJbHO MOBHY BHOIPKY HapeMIOJOTIYHUX OJUHUITH
JIOCTIIKYBAHOI MOBHM, 3aJIydalouy PI3HOMAHITHI CJIOBHHKH Ta 301pHHUKH
napemiii. Yum OlIbIle BHOIpKa, THM HAYKOBO O00€KTHBHIII OyIyTh
pe3yJIbTaTH ¥ BUCHOBKU;

2) kJacu@lKyBaTH BHUOIPKY 34 CEeMAHTHKO-TEMATHYHHUMH T'PYIIaMHU,
SIKl ONHUCYIOTH JIIOAWHY (XapakTep, 30BHINIHICTb, IISJBHICTH Ta 1H.).
VBaskaerbecsa, 1m0 uyuMm OLIbIlle B KIIBKICHOMY 1 SAKICHOMY ILTaHax
IIpeacTaBjieHa IIeBHA CEMAHTHUKO-TeMATUYHA TPyIIa, TUM 3HAYYIIIIIIAM IJIs
MOBHOI CILJILHOTH € TOM IIpeaMeT ab0 Te SBHIIe MEHTAJIbHOTO / peaJbHOro
CBITY, Kl pelpe3eHTye IId rpyna. fK mIpasujio, MOBa JIeTAJIbHO HOMIHYE
TLIBKH Te, IO € BAKJIMBUM JIJIS JIIHTBOKYJIBTYPH,

3) mam’gaTaTH, III0 MOBO3HABIEBl y CBOIX BHCHOBKAX CJLL 3aBMKIU
BIOIITOBXYBaTHCS B1g MoBHoro mareplanay. lle crocyeTrhbess 1 KyJIbTYypo-
JIIHTBICTUYHUX CTYOlH, OCKILIbKH Maiiske 3aByKIU MOKHA 3HAUTH mapemii
Ha IMIOTBEPI:KEHHS CTEPEOTHIIHHX YsIBJIEHL NP0 Ty UM 1HIIY MOBHY
ciiabHOTy. Hampukman, B aHIVIIHACHKINA, HIMEIbKINM, YKpalHCHKIHN,
01JI0PYCBHKIH 1 POCIMCHKIA MOBaxX 0e3 0COOJIMBUX 3YCHJIb MOKHA BIIITYKATHU
mapemii Ha TIATBEPIsKEHHS IIONIMPEHUX CTEPEeOTHIIIB, IO AHIJIIHAII €
XOJIOMHO-MAHIPHHUMH, HIMIIl — CXHOJeHHMH Ha IIOPAOKY, YKpalHil -—
1IppaIlloHaJIbHUMU OyHTapsSAMU Ta HeIPYKHIMU MK co0010, OlIopycH —
IOMIPHHUMK Ta  PO3CYOJUBUMI, a  POCIIHM —  1ppallloHaJIbHO
BIJUAHOYIIHUMMY Ta MapHOTpaTHUMHU. AJie 4yu OyOyTh Takl BHUCHOBKH
HayKoBO 00’ exTuBHUMH? OCKIIbKM AKICHUH 1 KIJIBKICHUH aHaJl3 MOBHOIO
MaTeplaJy MOKe HaJaTHU 30BCIM 1HIITY «KapTUHYY;
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4) MaKCHMaJIbHO «BIACIATH» 1HTEPHAIIIOHAJBHI HapeMii, BUBUYEHHSI
SIKUX € HeBUIIPABIAHUM IIPU JOCILIKEHH] XapaKTePHUCTUK HAITIOHAJIHHOTO
MEHTAJITEeTy IIeBHOI MOBHOI CIlIbHOTH. IIpu 11b0My poOMTH BHCHOBKM IIPO
CITEII(pIKY MEHTAJIITeTy Ha OCHOBl aHAJII3y JIUIIE OOHIel MOBH BBAYKAETHCS
JIesTKOI0 MIPOI HAYKOBO HEO0 €KTHMBHO, OCKILIBKH TaKy CIeIH@IKY
METOJOJIOTIYHO KOPEKTHO BUSBJIATH Ha TJI1 1HIIAX MOB, TOOTO
JIHTBOKYJIBTYPHY CIIEIIN(IKY CJIL0 BUBYATH HA TJI1 PI3HUX JIHTBOKYJIBTYP —
SIK CIIOP1IHEHMX, TAK 1 HeCIIOP1THEeHUX.

TaxkumM  YWHOM, 3ICTABHHI SKICHMHA 1 KUIBKICHHE  aHAJI3
MAaKCHMAaJIbHO MOBHUX BHOIPOK (paKTHUHOI0 MaTeplaay — Iie YU He €IUHII
HAyKOBO OO €KTUBHUM MIAX1A [OJS BHSIBJIEHHS  CIeIU@IKKA  PHC
HAITIOHAJBHOTO MEHTAJIITeTy Tiel UM 1HINOI JIIHTBOKYJIBTYPH HA OCHOBI
JOCTIIsKeHH ImapeMiii. Aje JIUiine TPaguIlliHIX PUC.

VIK 81’37
Ananpro J1.0., kauxa. giszosn. mayk
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yrHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)
Ananero O.J1., maricrpanTka
Vnisepcumem Mapii Kropi-Crnoooscvroi (JIobnin, Ilonvua)

OTIO3UIIIS «[TOBHUM - TOPOMXKHII» B CEMAHTHUIII
HA3B ITOCYITY

Ille O.O. Ilorebuss Big3HayaB, IO 1 B CJIOBSIHCBKOMY, 1 B
repMaHChbKOMY (POJIBKJIOP] HASABHUU MOTHUB ITPO YaPIBHUM TOPIIUK, SKHMI
BApUTH Kallly Tak, 10 HOT0 HEeMOKJINBO IyIHUHHUTH. IIoposkHI sKe TOpIIuK
CUMBOJII3yBaB HecTauy, ICHyBaB HaBITh 3BuYail BuHocuTu Ha CBaT Beuip 3
JIOMY IIyCT1 TOPIIKM 1 po30uBaTH iX, 1100 BurHatu 3 nomy 3uaH1 (IloTebHs,
2007, c. 61; c. 147).

Y 1928 poml omHHM 13 JIO3YHTIB IepegBHOOPYOl KaMmoaxii
Maoytaporo npesumenTa CIIIA I'. I'ysepa 6yB chicken in every pot OyKB.
«Kypua B KOMKHIA KacCTpyJl», IO MAaJI0 IO3HAYATHA CTATOK KOMKHOIO
amepukaHiig. e oqHIM CHMBOJIOM CTATKY B QHIVIHCHKIN JIHTBOKYJIBTYPI
e Bupa3 a bowl of cherries «0e3TypOOTHE ICHYBAHHS», IKUUA MOTHBYETHCS
IIOPIBHAHHAM JIETKOTO JSKUTTS 3 MOCYOWHOK 3 COJOOKHUM BMICTOM.
Curyairito, KoJI1 Bce B MaTeplaJbHOMY ILJIaHl e Jo0pe, XapaKTepusye
apucais’a Life is just a bowl of cherries. 1lepemnoBHeHICTh YaIlll $KUTTS,
IIIJTKOBUTHUM JIOCTATOK BepOaidyeTrhbecsa 1y Bupasl My cup runneth over.
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Bi6miiine moxomskeHHsS POOMTL 1€ MHOPIBHAHHSA OOOPOOYyTY 3 NO08HOI0
yquier0 1HTEPHAIIIOHAJILHOI, Olm o020 — M08 nosna uawa. llpo 11e
FOBOPHUTHCA 1 B YEPAlHCBKOMY HPHCIIBI V Ko2o eopuiku ma nenoswui, a 6
Hac 13 eepxom 1 y (ppas3eosIoTIYHOMY 3BOPOTI RO cami 68iHus (ToOTO
3aIlOBHEHe 0 KIHIIA). AKINo K SKUTTS TIpIIae, pyHHYIOTHCS caMl OCHOBH,
e MOKe OyTHM II03HAYeHO I1HTepHAIIIOHAJbHUM adopu3MoM O10JIIHHOTO
noxomsxeHHs the golden bowl is broken.

MaiiHoBuiI CTATOK IIO3HAYAETHCSI 1 Yepe3 o00pa3 BUKOPHCTAHHS
OLIBIIION0 BMICTHUINA [JJIS IX BUMIPIOBAHHS. MIPAMU KOBWEM 2POULL.
BuxopucrasnHsa KOBIILY TOBOPUTH IIPO IX (TpoIreii) OLIBINY KIIBKICTB, KPIM
TOT'0 KIBIII BUKJIMKAE ACOI[AINI0 3 YePIIAHHIM 3 IK0ICh BEJIMKOI II0CYIUH.

PosymoBa mycroTa rosoBm-BMICTHUIIIA MOKe OyTH IIO3HAYeHa 1 yepes
oOpa3 1i HAIIOBHEHOCTI YMMOCh CTOPOHHIM, SK IIe BIOOYBAETHCI Y
dpaseonoriami eopobui usipiHbKamMb y Makimpi. Po3ymy B JIIOOUHHN MOKe
OyTU K y 0IpABoMy 20PWUKY «Oy:Ke MAaJIo»;, NAMAmb cmana, AK me
peuiemo; 201080 AK peuiemo, a brain like a sieve «Hemam ATYIIA JIOIUIHAN.

B yxpaiHCBbKI#I MOBI TaKOK ICHYIOTh KOMIIAPATHUBH, III0 IIOPIBHIOIOTH
TOJIOBY JIIOAWHU 34 PO3YMOBUMHU 3T1I0HOCTSAMU 3 IIPEIMETOM IIOCYIY: 201084
AK 0080Hs «TyIla, HEKMITJINBA JIIOOUHA», OYPHUL AK 0080HS; OYPHUL AK
cmyna; mynuil ax moskau y cmyni; Yu Oidca 3HIHCUNIACL, YU XA3AUKA
ckaauniacy. 13 MOTMBOM IIOPOKHBOTO BMICTHINA, SK YOr0CHh HEIIPABUJILHOIO,
HEIIPUPOJTHOT0, OB sI3aHe M IIOPIBHSAHHS OUBUMbCA AK 0APAH 8 NOPOMCHE
810P0 « IUBUTHCS TYIIO».

MenTanbHa OOMEMKEHICTH OCOOM II03HAYAETHCSI 1 B HOMIHATHBHUX
ONUHUIIAX, IO OTOTOKHIOITH 3IATHICTH IIOCYAYy BMICTUTH JIHIIE IIEBHY
KIJIBKICTh PEYOBUHH 3 OOMEKEHICTIO JIIOJChKOro Mo3Ky. s imfoctparrii
HaBenemo unpucaiBsas A vessel holds only its fill «3marHicTH o0oco0H
HABUATHCHL OOMeskeHAa 11 1HTesiekTOM» (OYKB. «IIOCyIUHA BMIIILye JIHAIIE
CTLIBKHY, CKLIBKK MOKe BMICTUTIY), to put a quart into a pint pot «JIoguHa
3 oOMeskeHNM pPo3yMiHHAM» (OYKB. «BMICTATHA KBAPTY PEUYOBHHU B IIOCYI
po3MipoM B MIHTY»). 3 THM, III0 JIOAWHA IIOBMHHA PO3BHUBATU CBOI
3m10HOCT1, IoromKyeThess 1 npucaiB’s Wine in the bottles doesn’t quench
thirst, axke ymoomglOHIOe 3010HOCT]1 O BUHA B ILIAIIII-JIIOONH], K€ He BTaMye
CIIparu, SKIIO 3aJUIIAETHCSI B YMICTUIII. YKpaiHChKA 110Ma TOBOPHUTH, IO
SIKIIO OYMKA «He BMIIIYETHCA» B TOJOBY-MAKITPy, Ii IIOTPIOHO Tyaou
«BTOBKTI». 6MOBKMU 6 MQKIMpy «J4aCTUM HIOBTOPEHHSAM JOMOITHCS
PO3YMIHHS.

[TokasHMKOM pO3yMOBHUX 3M10HOCTEM MOKe OyTH M MaHepa JIIOOUHU
rosopuTu. Bepbasrisaiiis 0aakydocTl B3araJl CTaHe IIpeIMeTOM PO3TJIALY
HIIKYe, 3apa3 ke OOMEeKMMOCh JINIle HaBeOeHHSIM HOMIHATHBHUX
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OOUMHHUIIG, 1[0 XapaKTepU3yIoTh caMe MeHTAJbHUN CTaH 0co0M. AHIINCHKE
IPUCIIB’SA B PISHHUX Baplallldx CTBepI:Kye, IO AYPHI JIIOIN CTBOPIOIOTH
HaiOLIbIe 1mymy. JllogumHa B TOZIOHMX mapeMisX YHOTIOHIOETHCS [0
IOPOKHBOI mocyauHm: Empty vessels make the most sound [Spears]; Empty
vessels make the most noise; Empty vessels make the greatest sound.
Hepoaymuy soauHy IIOPIBHIOIOTH, SK 3a3HAYAJIOCH PaHille, 3 Po30HTOI0
IIOCYOHHOI0, SKA YIIN3HAETHCA B TOMY YMCIl 1 3a MAaHEPOH TOBOPUTH:
Cracked pipkins are discovered by their sound. AHTIIHCHEKHUM IIPKUCIIIB IM
BiAIIOBlOae yKpaiHcbke [lopoowcHs O0uka 2yuumbv, a NOSHA MOB8UUMD, IIIO
OTOTOKHIOE IYyPHY Ta PO3yMHY TOJIOBY 13 IIYCTUM/IIOBHUM YMICTHIIIEM.
IIycrora 1mocyny HIpPUPIBHIOETBCS JO IIYyCTOTH B TOJIOBI 1 B IIapeMIAx
Iopoocniti nocyo 3dans 03eenums; Hasiwo Ui nOKpuwKa, Kol 20PpULUK
NOPONHCHIL «IIPO HEePO3yMHY JoauHy». IlomiOHMiT MOTHB HASIBHUI HABITH y
saranil Illo mo: ak 20.100He, MO Kpuuumy, a SK HAICMbCA, MO MOBUUIMD
(TOpOKHS 1 TOBHA 00UYKA).

@paseosioriaM  nepenusamu i3 NYCmMo20 8 NOPONCHE «BECTHU
MAaJIO3MICTOBHI, IYyCT1 PO3MOBH» IMILTIKYE€ HASBHICTH JIBOX YMICTHII, He
Ha3WBAKOYU 1X.

B anrumificeki#i MoB1 00pa3 BITPY, AKHHA JAMe B ILJISAIII, HTOPOIIKYE
acoIfariio 3 IycTuMu podMmoBaMu: like wind in a bottle.

3afiMaunch  CEeMAHTHYHOI  PEKOHCTPYKIEI0  JIEKCHUKH  Ta
dpaseosiorii, O. JI. BepesoBnu 3asmauae, 110 MOTHUB BIiJMOBH JIBUMHU B
PI3HMX MOBaxX MOKe OyTH BepOasIizoBaHHM 3a Jomomoroio Bmictuil,. CBoio
Te3y MOCTIOHUII LIIOCTPYE TaKUM UHHOM: RO8ICUMU UAUHUKA KOMY;
niorecmu YQUHUK, MAKIMPY;, ROMA2MU KO8WA;, POC. nodsecumsb YQUHUK,
HasA3amb Komesiok. B 1HIIMX MOBax BIIMOBA MOsKe OyTH BHpaskeHa depes
o0paa3 1HIIIOro0 BMICTHUINA — KoIIKa: 1IoJ. dac kosza; xops. dobiti kosaricu;
vec. dat kosem; cioBarr. dostat’ kosik; anri. to give the basket. CumBoika
OMIOHMX BHPAa3iB 0a3yeThbCs HA O3HAIIl IIYCTOTH, He3amoBHeHOCT1. Kosm
JIIOAWHA BUPYIIae 3a HEeBHOIO «3100MYYio», TO B pasl YCIIXy BMICT CTae
BaKJIMBIIINM 3a BMICTHIIE, a B pa3l HeBga4ul 00pa3 MOPOKHBOI IIOCYIUHUI
HaOyBae «BiamoBHOro» cmucay (Bepesosuu, 2007, c. 263); HaBegeMO TAKOMK
OB SI3AHUM 13 II0CYJ0M CHMMBOJI BLAMOBHU 00.1u3a8 mako2iH. 11po Heratusxe
CIIPUAHATTS IIOPOKHLOTO BMICTHUINA TOBOPUTH 1 aHIVI. foul as an empty
gill-pot «HeTIpaBUIBLHUK K IIyCTUH TOPIITUKY.

Imesa «mecmoBHA pPoO3ymMy» peasli3yeTbcsa 1 UYepe3 IIOPIBHAHHS
IIOPOYKHBOTO IIOCYIY 3 HOPOKHBOIO TOJIOBOIO: MAMU NOPONCHIO MAKIMPY; He
pooums y uepenky; 20108a AK KA3QH, G PO3YMY HI JIOXHCKU; depe3 acoIralriio
He3aIloBHEHOCTI mocy oM oydera: doesn’t have all (one’s) cups in the closet.
PosymoBa mycToTa rosioBH-BMICTHIIIA MOKe OyTH II03HAdYeHa 1 yepe3 oOpas
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il HAIIOBHEHOCT1 YMMOCH CTOPOHHIM, AK IIe BlIOyBaeThcsa y Pppaseosoriami
2opobul usipinvkaioms y maxkimpi. Posymy B moguHm Moike OyTH AK Y
0IPABOMY 20PULUKY «IYHKE MAJIO»; NAM AMb CIMAJIA, AK mMe peulemo; 201084
Ak pewemo, a brain like a sieve «3a0yabKyBaTa JIIOIUHAY.

Crnmcoxk BUKOPHCTAHUX JIZKepelt
Bepesosuu, E. (2007). A3vik u mpaouyuornas kysvmypa. Mocksa.
ITorebus, A. (2007). Cumeon u mug 8 Hapooroil kyrsmype. Mocksa.

YK 81°246.3.367.323.371]39
IIasiaoscwka JI.O., kaug. dinosr. HAYK
Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yrHigepcumem
(Pisne, Ykpaina)

JIOI'TKO-CEMIOTHUYHI OITIO3UIIIT
B CEMAHTUIII IIOBAXKAHBb

HagswuicTs payasbHOCTI B OCHOBHUX MOHATTAX HABKOJHUIITHBOL
IMCHOCTI y apXaidHUX CYCHLIbCTBAX CHOTOJHI B HAYKO3HABCTBI He
BUKJIHKae CyMHIBY. J/laBHO B:Ke OyJI0O BCTAHOBJIEHO, IO y TaK 3BAHUX
eJIeMeHTapHUX CYCHLJIBCTBAaX II€peBaskaloTh  CHUMBOJIYHI  CHCTEMH
KJacugikaifii sBHUIN 30BHIITHBOTO CBITY, SIK1 IPYHTYIOTHCSI HaA OlHAPHOMY
PUHITHIIIL.

Buxiguum gyaJabHUM IIPOTUCTABJIEHHAM Y KOHTEKCT1 0JIaromodakaHb
1 3JIomo0askaHb € IMIPOTHUCTABJIEHHS H00pO — 3J10, fAKe HaJeKHUTL [0
VHIBEpPCAJbHUX CEMIOTUYHHUX OIIO3UIII. I>’I0My BJIACTHBA 3JAaTHICTH
BUSABJISTA IIOJIAPHY OINHHICTH. llosmTmBHA 1 HeraTMBHA MAapPKOBAHICTh
KOHCTUTYEHTIB aHTOHIMIYHOI mapu 00O6po — 3710 IIOB’sI3aHa 13 IyaIiCTUIHIM
morassgoM Ha npupoxny. CybcranTuBHIIT O1HOM 000p0 — 3710 HAJIEKUTH [0
0a30BHUX OIIO3UIIIH, K1 eKCILIIKYIOTh apXaidyHy MOBHY KapTHUHY CBITY.

HomizmaaTi 0ob6po «yce MO3UTHBHE B KUTTI JIIOAEH, IO BI1OIIOB1IAE
iXHIM 1HTepecaM, OaskaHHSAM, MP1sIM; 0jaro, J00po, IACTS; IPOTUJI. JIIXO,
ano» (BTCYM, c. 307) Tta 3210 «10-HeOyabp HemoOpe, IoraHe; HeIIACTS,
auxo, rope; mpormia. moopo» (BTCYVM, c. 463) eTuMos0oTM BHBOOATH 13
1HJ0€BPOMIEHCHKOI ITPAMOBH.

Tax, 0ob6po eTHMOJIOTIUHO cAarae 1HI.-eBp. *bod-re, bhadra- (t/v) 3
*dhabh- «maxogsamimii, xopomui» (y c.-B.-H. dhab, y O.-B.-H. tapfar, y H.-B.-
HIM. tapfer «xopoOpmii, cuabHNI, MinHuH, 30mtuin» (Pacmep, 1986,
T. 1, ¢. 521). 310 BUYeH] BUBOOATH 13 1.-€. *guvel- (11op. auT. atZylis «rpyomii,
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HEIIPUEMHUM, HEMUJIOCEePIHUM», [Zvitnas «KOoCUM, ypHBYACTHI, [2ulus
«Haxa0HUM, 0€3COPOMHUM, MOKYWINBHUIY praZuinas «IOXUJIEHUI, KOCHID,
auT. zvilavo (KKJIAHATHUCS», OAaBHBOIHA. hvdrati, hvdlati «ige HEIIpsaIMUIMI
IIJIIXaMU, IeTJIs€e, CIIOTUKaeThesa, namae» (Dacmep, 1986, T. 2, ¢. 99).

Y raxoMmy po3yMmiHHI He I1030aBJICHOI0 CEHCY BHIAETHCS IICHXOJIOTIUHA
Bepcis IIpo Te, IO y apXalyHOMY 4YJIEHyBAHHS CBITY Ha IepIle MicIe
CTABMJIOCS IIPATHEHHS JIIOOUHK BCl SBUINA MJIACHOCTI COPUHMATH ¥
KOHTEKCT1 KOpHCTl ab0 IIMKOAH MJIsd cede UM IJis CBOoel COIaJIbHOI IpymH, 1
KOKHY 3 HAABHUX CBITOIVISIOHUX OIIOSHINHN PpO3TJIAOATH SK pedIeKclio
OCHOBHOTO IIPOTHCTABJIEHHS «CNpUAMJuUSUll / Hechpusmausui». Y Oyob-
SKOMY pa3l Take OlHapHe UJeHYyBAHHSA MAa€ aHTPOIOIIEHTPHUYHE MHIAIPYHTSI.
O6pasu, 1o JieskaTh Yy OCHOB1 BHYTPIIIHBOI opMu OJiaromodaskaHb /
3yomobaskaHbh SAK PUTYAJbHUX BepOaIbHUX (PopMyJT IMILIIKYIOTH 17€I0
BepOaIbHUX 1M — CTUMYJISTOPIB 3aI0BOJICHHS, PAJOCT] JIIOIUHU, IPHUEMHIX
Ta HEIIPUEMHHUX eMOINMHUX mepeskuBanb. OOHAK ¥ CeMaHTHYHIA CTPYKTYPl
OsraromobaskaHb 17esd IIO3UTUBHUX €MOIIIH € eKCILIIIUTHOIO Yepe3 HasIBHICTD
KOMIIOHeHTa Osiaeo. JlocaimkyBaHl OJ/1arommo0asKaHHsa PI3HOI  MIPOIO
BIIOOpaskaloTh 1HTErPOBAHI MO3WUTHUBHI €eMOINi aJapecaHTa, peaJii3oBaHI
yepe3 mobaskaHHsS 0OJiar Ta ychoro, IO y CBIJIOMOCTL ajpecara 13 OJiarom
acorioerbess. CBoero dopMoro 0OJsaromodaskaHHsa AalleJioTh 0 IKepest
0e3meKky JTIOOUHN — BOHU JIIOAWH] CIIPUIIOTh.

3J10m100askaHHs, BUPAKAOUN 1HTEerPOBAHl HeraTUBHI eMOoITll aapecanTa
(3amepeueHHsI, HE3ro4y, OOYpEeHHs, PO3apaTyBaHHs), AlleJII0I0Th 0 IsKepesT
Hebe3meKn I JIIOJHUHK, 10 YChOro, IO y KOHIENTYaJILHINM Ta MOBHIHI
KapTHUHAX CBITY € YOCOOJIEHHSIM 3J1a — TOOTO HeCIIPUATIMBUM IJIS JIFOTHAHI.

310 y apxaidyHiii CB1IOMOCTI HOCIIB HOCJIIIKYBAHHUX MOB 0OYJIO
HEePO3PUBHO IIOBsI3aHe 13 JO0OpOM Uepe3 HHU3KY OIHAPHHUX IIPOTHCTABJIEHB
Jiieulli — npasuli, YoOpHUl — 0iiul, Hecummsa — cmepmbsb, 6epx — HU3,
00124 — He-00/1a, NpAMUl — KPUueull, uW,acmsa — He-u,acms TOII0
(B. Isamos, B. Tomopos, M. Toscroit, O. TuiieHko), oqHaK, K CBLIYUTH
310paHmii HaMK MaTeplaj, BHUXIIHUM IIPOTUCTABJIEHHAM Vy CHCTEMl
CEeMAaHTHUYHO MIOJIAPHUX 0JIaromodaskaHb Ta 3JI0II00AKAHbL 0yJI0 CeMIOTHYHE
OPOTHUCTABJIEHHSA C8Ili — uydcull SK Take, IO Mae YHIBepCcaJbHUHI
XapakTep OJIsI BC1X HAPOIIB CBITY.

JlBousieHHe aKClOJIOTIUHe MIPOTUCTABJIEHHS «CBOIO» Ta «UIysKOTO»
0COOJIMBO XapakTepHe s apxaiuyHol, IOBCAKIEHHOI CBIIOMOCT1, IJIs
KOJIEKTHBHOIO0 HecBlmomoro. ETHorpadmu mocaigwiau, IO y CeJISH 3aBiKIU
IOPUCYTHE BIOYYTTA HEOE3IEYHOCTI «UY:KHX» TEePUTOPiH, HaHWMEeHIII
He0e3IIeUHNMY BBAYKAJIN CB1H JIM 1 001¥CTsI, pelnTa JJISHOK BiKe CTAHOBUJIN
IeBHY 3arpody [Jsd KuTTd. He BuUIagxoBo ceped  IIPOKJIHOHIB
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BHOKPEMJIIOIOTHCSI TAKOMK 1 TAK 3BaHl «BLICHJIKK» (KOTCHLIKI») YK IIOCHJIN
(«moceLnep) (y B. Moxienka), mocuiaku («moceuixm») (y 1O, Jlesima) —
«popmys;, 110 IIO3HAYAIOTH MiCIle BIACHJIAHHS aapecara — «IysKHi
IPOCTIP, OCOOJIMBO CIIPUATJIMBE IJIsI BIIUBY HeuwcTol cuam (0ams, 00J10To,
JIic, IepexpecTss Ta 1H.), HeBH3HAYEH1 JIOKycH (HUKYyOa, Kyobl Jil00u He
X005mb), JIOKYyCH Mi(pOJIOTTYHIX IIEePCOHAKIB (K uepmy, K Jieuemy), TIIIeCHUH
HU3». [X CeMAHTHYIHUM SIIPOM € BiICTOpPOHEHHS agpecaTa BiJ axpecaHTa.

Ha gymry 0aratbox IOCTITHHKIB, OUEBUIHUM €, II0 €rOlleHTPU3M —
eJIeMeHT OyIb-sIKol KyJIbTypH. lle KoMIlIeke ysaBIeHb, IePeKOHAHb, 3T1IHO
3 SAKUMH «CBO€» € IIEHTPOM, MIPHJIOM yCHOI'O, IIOPIBHSIJIBHOI IIIKAJION IJIS
yCiX 1HIMUX JOAed 1 COIlaJIbHUX TpyIll. AHa30BaHUN MaTeplasl ae
I1JICTABH TOBOPUTH IIPO B3aEMOJIII0 CBOTO» 1 «IysKOTO» y CHCTEMI mobaKaHb
B yCIX MOBAaX, III0 BUBYAIOThCA. Buxoasum 3 Toro, 1o 61aromodaskaHis — 11
cJIoBO-map (K IKepesio 0e3meKH), ITIJIKOM BMOTHBOBAHO MOYKHA TOBOPHUTU
mpo OJsiaromobaskaHHS SIK 3aJydeHHS «IY:KOT0» O CTaHy «CBOIX».
A. T'ypeBuu 3ayBaskye: «BcTaHOBIeHHsS IPY:KHIX 3B’SA3KIB, YKJIAQIEHHS
IILJTI00Y, TOCTHHA, MOMUHAJILHUEN 0011 YCIIIIHE 3aBepIIeHHs TOPriBeJbHOI
yrogy Yd MHUPHHX II€PEeroBOpPIB... CYIPOBOIKYBAJIOCS B3Aa€EMHHMU
nomapyuakamm» (I'ypesuu, 1984, c. 234-235). Bynb-axuii nap mependoauaB
B3a€MHICTh. 3rajaiiMo xoda 0 HaA3BUYAMHO BaKJIHBY POJIb JTaPOOOMIHY
XJI10aMH, PYITHUKAMH TOIIO Y BECLJIBHOMY OOpSIIl.

Ha mamy gymky, y mamomy pasl 00€KT, III0 3 IIOTJISAY CAKPaJILHOI
3HAYYIIOCT1 IIOTpedye OXOPOHH, Te, IO MICTUTHL KHTTA Ta MOMKE MHOro
OPUMHOMKUTH, OepeTbCcs I 3acTYIIHHIITBO agpecaHToMm. BepbaabHO
BIACHIAIOUN agpecata y cdepy Okepes Oe3lmeKH, Cy0eKT 3ajIydyae THUM
caMHM ajpecara 0 CTaHy «CBOIX» HE3aJIesKHO BIJ TOr0, UM ajpecaTr cam
BHCTyIIae cy0’exkToM IMIepaTuBHOCTL (YEpP. Byos 30oposa, sk 6oda, bazama,
ax semas, wacnusa, ax 3opa (Ilasar, 1991, c. 318), byos 300pos (30oposuil),
Husu 30o0pos ma 6acamuii (Ilazak, 1991, c. 321), un agpecaHT BHUCTYIIAE Y
posl mpoxaua Osara g angpecara (aHri. God (Lord) bless you (AYOC,
c. 119), yrp. aii, Bosce, pazom 0soe — wacmsa i 30oposs (Ilazak, 1991,
c. 320), [aii, Boowce, scapmysamu, abu ne xopysamu (Ilazaw, 1991, c. 320).
BanmydyenHs «4ays:xoro» (ampecara) 0 «CBOix» (3 IIOIVIAAY aIpecaHTa)
3aBePINYeThbCS 3a IPaBUJIAMU €THKETY «BIIJAPIOBAHHAM» — II€PJIOKYIIIEIO
«/laryor. Takomx poc. 61a2o0apio: «06aaro + qapio», T00TO BIIAAUYIO TOO1 THM
ske JmapoM. AKINo po3riigmaT cjI0BO y BepOaIbHO-MAariyHOMY KOHTEKCTl SK
JIi0, TO y OaromobakaHHAX JAPOM € CJIOBO-KOHCTPYKTHUBHA JI1d.

HatomicTs 3/01100askaHHsa — I1e CUMBOJIIYHE BUJIYUYEHHS adpecaHToM
«CBOTO» 31 CTAHY «CBOIX», I€PETBOPEHHS HOr0 Ha «UysKOro» 3a BUHMHEHE 3JI0
y Oymb-axomy #oro BuaBl (y B. Jlana npoxaunams «Iumarhb
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0JI1aTOBOJICHBbSI, U3TOHATL OT ce0s, JIMIIas HacabhIusa 1 BCAKAro OOIIeH1s,
TOOTO «OT JIy4yaTb» — BlajydaTu Big cebe. Jlapom BiaTak BHCTYIIA€ CJIOBO-
IeCTPYKTHUBHA [, JIOKaJI30BaHA y cdepax mixepesa HeOesmeku. BTim,
SKIO y ITapuHl 0OJaromo0askaHb BLAIAPIOBAJIOCS TAKOMK CJIOBO-I1sI, TO
chepl MPOKILOHIB BIAJAPIOBAHHSA K IIEPJOKYIIS 30pleHTOBAHA Ha
AKTAaHTHUM, a He BepOaJbHUI aciekT. BepOaibHO BHIyJYAOUYM «CBOTO» 31
«CBOIX», aJpecaHT CIIOJIBAeThCA Ha YCBIOOMJIEHHS aJpecaToM CBO€l
IIPOBUHU, 3MIHY ¥oro Ha Kparie. CIIoHyKae 0 IILOr0 ajpecara BepbOasbHA
arpecis ajJpecaHTa dYepes3 MIOHMKEHHS COIIAJIbHOTO CTaTycy ajpecara,
3BUHYBAUYeHHS HOro y 3HAMOMCTB1 3 HEUHCTOI CHUJIOK, BIICHJIAHHSA y chepy
¥ HEeYHCTUX CHUJI, XBOP0O, HEIIacTh TOIIIO.

Moskza BBaskaTH, IO OIIO3UINI 000PO-3/10 Ta CEIli-uydcull y I
crucTeMl BepbaabHUX PopMyJI € ocHOBomoJIoskHUMU. Ha ix T/l BuaBIsemo i
1HIIT1 O1HAPHI] IIPOTUCTABJIEHHS, PEJIeBAHTHI 3 IIOTJISIY JIOT1KO-CeMI1OTHYHOI
XapaKTepUCTUKY 0JIaromodaskaHp Ta 3Jjomodaskanb. O0OpsamoBa poJib TaKUX
OlHApHOCTEH BM3HAYAETHCSI MIPOMLKHHM MICIIEM JIIOIWHH y CBITI — 1i
OJHOYACHOIO 3aJICKHICTIO BlJ BHIIMUX CHJI, II0 € IIOKPOBUTEJIAMH Ta
COIO3HMKAMM JIIOJUHM, TA HOro BPa3JIMBICTIO, HEJOCTATHLOI 3aXUIIEHICTIO
B1JI CHJI 3JIA.

Coucok BUKOPHUCTAHUX JI3KepeJt:

Bapanues, K.T. (1990). Aneno-ykpaincokuii goppaszeonociuruil crosrnuk. Kuis.

Bycen, I.T. (2001). Benukuti maymaunuii C108HUK CYUACHOL YEpaiHcbKkol mosu. Kuis.
I'ypesuu, A.f. (1984). Kamezopuu cpeornesexosoii kynvmypot. MockBa.

[Tazax, M.M. (1991). Ilpucnies ma npukasku. Bzaemunu wmisxc nwoodvmu. Kuis:
HayxoBa nymra. Ipmiue: BT «Ilepym»

®acmep, M. (1986). Imumonocuueckuii crnosaps pycckoeo asvika: 6 4 m. Mocksa: ITporpecc.

VK 81’37 : [811.161.2 + 811.111 + 811.112.2]
Kimamyx A.B., acnipauTka
Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yrHigepcumem
(Pisne, Ykpaina)

ROHIOEIITYAJIbHI META®OPU CEMAHTHURHA
IPPAIIIOHAJIBHOI JIEKCUKH dK OJIVH 3 ACIIEKTIB
KOI'HITUBHOI'O MO EJIIOBAHHA (HA MATEPIAJII
VKPAIHCBHKOI, AHTJIINCHKOI TA HIMEITHLKOI MOB)

3-IIOMIK OCHOBHHMX IINTAaHBb, SIKI Ha CYYacHOMY eTaml TOCJIIIKeHb
BHBYAIOTH (paxiBIINl 3 KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH, 0COOJIMBY yBary IIpHUBepTae
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KOHIIeIITyaJIbHA  Meradopa SAK OOWUH 3  AaCIeKTIB  KOTHITUBHOTO
vmomesmoBadHaa. Crymi sBitTumsusaaux (C./Kabortumcwra, O.CesmiBanHoBa,
T.PansieBcbra) Ta 3apyoismmamx (M. soncon, J:x.Jlaxodd, 3.Ilomosa,
ﬁ.CTepHiH Ta 1H.) JIHIBICTIB OXOILIIOIOTH  JIOCTLIMKEHHS  Teopil
KOHIEITYyaJIbHUX  MeTacop 1  3iCTaBHMEM  aHaJ i3  Ipe3eHTarrl
KOHIEIITYAJIbHHUX MeTadop IIeBHOTO CEeMAaHTHYHOTO KJAacy CJIIB Y PI3HHUX
MoBax. ¥ CBOIX PO3BIOKAX HOOCIIOHHUKH PO3MEKOBYBAJIM  ITOHSATTS
KOTHITHBHOI Ta KoHIenTyaabHol wMeradop (JI.Kynbumitbka), BuBUYaIHM
Ieplog CTAaHOBJIEHHs MeTadopu y KorHiTuBHIN minrsictuill (€.Bynaes,
A Yyminos, [O.lllemesp), =xapaxkTepu3yBajlu THOA KOHIIEIITYAJbHUX
MeTacop Ta XapaKTepuU3yBaJW  KOTHITHBHI  MeXaHI3MH  IXHBOTO
dopmysanus (O.€roposa, B.Kamammikosa) ta 1. IlpeameroMm 3icraBHHX
PO3BIIOK CTAJM NHUTAHHS BHUBYEHHS CTPYKTYPHUX KOHIEITYAJIbHUX
MeTadop HA HMO3HAYEHHS T'POIIOBOI JIEKCUKU B aHIVIIMCHKIN Ta POCIACHKIM
moBax (H.Pyceimbka), xoHIilenTyasapbHHX MeTadgop y cdepl 0Oi3Hecy B
AHIIIHACHKIA  Ta  pociiichKiim  MmoBax  (I.Maprumenkxo), wmertacop
IIOBCAKJIEHHOCTI B POCIMCBbKIHA Ta ¢paniysskiii moax (O.Ilizerunosa),
KOHIIENTAJIbHUX MeTadop HeraTUBHUX eMOINHN B POCIMCHKINA Ta 1TAJIACHKIA
moBax (O.Torkapesa) Ta 1. Tarka yBara IJOCHIOHHKIB 3aCBLIUye
AKTYQJILHICTh KOHIEIITYAJbHUX CTYOIM Ha IpeaMeT JOCJIIMKEHES
KOHIIEIITY AJIbHIX MeTadop CeMaHTUKH IIE€BHOI'0 TEMATHYHOI'0 KJIACy CJIIB.

Mera poO3BLOKM — CXapaKTepU3yBaTH KOHIIEIITyaJbHI MeTadopu
CEeMaHTHUKH 1ppPaIlloHaJbHOI JIeKCUKH SK OJHOI0 3 ACIIEKTIB KOTHITHBHOTO
MoeTIoBaHHA (Ha MaTeplasil YKpalHCbKOl, aHIVIIMCHKOI Ta HIMEIIbKOI MOB).

M. d:xomcor Ta  Jx.Jlakodpd  BHOKpeMsIIOIOTH  TaKl — THUIIA
KOHIIENITYAJIbHUX MeTadop: CTPYKTYpH1 (0JHE CTPYKTypoBaHe 1 UYITKO
cXxapaKTepu30BaHe IIOHATTSA CJIyT'ye MIPHJIOM [JIS CTPYKTYPYBaHHS
1HIIIOT0), OPlEHTAIIIIH] (TI0B’I3aH1 3 OPlE€HTAIII€I0 Y IIPOCTOP1) TA OHTOJIOTIUHI
(HemaTeplaJibHe TPaAKTYIOTh SK AaBTOHOMHY CYTHICTH a00 CyOCTaHIIIIO)
(JTarodpd, sxomcon, 2004).

Brasani Tunom y JOCIHIIPKEHHI MPE3eHTYEMO IIOCJIYTOBYIOUHCH
OPUKJIAJaMU 1ppaIfioHaJIbHUX KOHIIETITy aJIbHUX MeTadop:
IPPAIIIOHAJIBHICTh - HKHWBA ICTOTA; IPPAIIIOHAJIBHICTH -
OKPEMA CUJIA; IPPAIIIOHAJIBHICTB —BCEPEJIMMHI-330BHI.

Bigmosimuao mo xmacudixami M. [sxomcoma Tta Jwx.JIakodpda mo
CTPYKTYpPHOI MeTadopu BITHOCHMO KOHIIEIITyaJbHI MeTadopu 3 TIPyIHn
IPPALIIOHAJIBHICTD — JKMBA ICTOTA. Yitko cdopmoBaHe ysIBJIEHHS
IIPO SKHBY ICTOTY CJIYI'YE€ «BHIIOI0 CTPYKTYpPOIO» IJI 1HTepIpeTarii
KOHIIEIITYyaJIbHOI MeTadopH y TPHOX MOBAax, 1op.: yKp. Cama — oonum-00Ha
— nooasiacs myou, Kyou KaAukae ii HesiocmynHulli 20710C Yl Mo
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JIUX020 nepeduymms, YU 8idual, U camoli  cmepmi;  AHIJIL
You know things. This is your intuition calling you; HiM. FEs ist
die Intuition, die uns sagt, was wir tun miissen. IppaiioHaabHICTE (1UXxe
nepeduymmas, intuition, die Intuition) mpeacrasjieHa K KHBa 1CTOTA, SIKa
Moske kaukaTtu (your intuition calling) cy0exra 1ppallioHaJBHOI CATYyAaIril
Hegl0CmYNHUM 20J10COM, A00 IPOMOBJISITH JI0 Cy0 €KTa IILJIKOM PeaJIbHl pedl
(die Intuition, die uns sagt).

Onronoriuny meradopy IPPAIIIOHAJIBHICTD — OKPEMA CUJIA
IHTEepPIIPeTyeEMO BIAMOBITHO [0 TaKUX IIPUKJIAMIB, IIOpP.. YKpP. AKaco
He3po3yMmina, bpymanbvHa cuna écmynana 8 ii epyov,.. a ycma makx 1
napasnizysana; auria. Faith requires following the power of a whisper; HiM.
Intuitive Verstdndlichkeiten Ins Weltliche leiten, Gefiihltes
kommunizieren, Erahntes verbreiten — nicht vom Bewussten geschopft,
sondern Gespiirtes erfasst — ist, was neue Welten macht. BigmoBigHo H0
HaBeJIeHUX IPHUKJIATIB SBHUINE 1pPaIllOHAJBHOCT] IIpefcTaBJieHe SK BILINB
OKpeMOl CHJIM, II0 € aBTOHOMHOKI CYTHICTIO Ta 3MIHIOE IepeOir momiit
(6bpymanvra cuna... yema max i napanizysana; following the power of a
whisper; ist, was neue Welten macht).

Y  mochimkeHH]I  BHOKPEMJIIOEMO — KOHIIEOTYaJIbHY  MeTadopy
IPPALIIOHAJIBHICTHE - BCEPEJMHI-330BHI. Jloacexke Tij1o
PO3rJIAgaeMo SK JesdaKy CcyOcTaHIfoo, BIJHOCHO SKOI BIJIOYBaeThCS
MeTacopuyHAa B3aEMOMISA 1PPAIIOHAJILHOCTI Ta PAIlOHAJIBHOTO CBITY.
[Tosumizo BCEPEJIMHI aco 330BHI 3aifimarors ippaliloHAJILHI IIPOSIBH,
SIKl BUHHKAIOTh B JIIOJCBKOMY TLIl AK BHYTPIUIHA cuja ab0 OTOYYIOTH
cy0’exTa 1ppallloHaJbHOI CUTYyaIlll SK 30BHIIIHA HeB1AOMAa CHJIa, II0p.. YKP.
I mooi nporkumnyscs 8 HbOMY UMUPIBCOLKULL IHCmuUHKmM Ta AKxacy Hesidoma
CUIQ MeHe 8pAmY8aia, aoxce... 1 He 3mie Ou camomydxrcku subpamucs 3
poampouteHol mawuru; aura. Intuition means exactly what it sounds like,
in-tuition! An inner tutor or teaching and learning mechanism that takes
us forward daily 1 Have you ever felt a strange presence behind you while
all alone?; mm. Das Bauchgefiihl ist meist der bessere Ratgeber, doch
hdufig missachten wir unsere Intuition, statt sie zu spiiren ta Ich habe
durchgehend das Gefiihl, als wiirde jemand/etwas hinter mir stehen, mich
beobachten oder gleich anfallen.

Bigrak, kKoHientyasibHI MeTadgopu CIOYIyIOTh ePeKTHBHHM 3aC000M
Ope3eHTaIlll SABUINA 1pPAaIllOHAJIBHOCTI dYepe3 IIPHU3MYy KOTHITHBHHUX
MeXaHI3MIB JIOOUHM y MOBl. BilamoBimHo 10 ycTajieHOl KJjacugixalrii
M. xoucouma Ta Jx.Jlakodpda y mocaimsxeHHI OKpecsieHO CTPYKTYPHI,
OHTOJIOTIYHI Ta OpleHTAIifHl (IIPOCTOPOB1) KOHIIEIITyaJbHI MeTadopu Ha
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IIO3HAYEHHS  ACOIIaTUBHOTO 3BSI3KY MK  1ppallloHAJbHHMH  Ta
paIioHaJbHUMU SIBUIIAMU.

IlepcmexkTriBM mOZAJIBININX HOCJIIKEHbL y0AvYaeMo y JeTAaJIbHOMY
MOJEJIIOBAHH] KOHIEIITYaJbHHUX MeTadop CeMaHTHUKH 1ppallloHaJbHOI
JIEKCUKHU y 31CTaBHO-TUIIOJIOTTYHOMY aCIIEeKTI.

Crnmcok BUKOPHCTAHUX JKepeJt:

Jlakoddp, Hox., & Hxomcorn, M. (2004). Memagpopst, komopwvimu moui rcusem. Mocksa:
Enuropuan, YPCC.
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OOHETHYHA, JIEKCHYHA I TPAMATHYHA CEMAHTHKA

YK 811.161.2,06,373
JI.A. Bicosenpka, kaua. piosr. HAYK
Pisnencoruii depocasrnutli eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

JIECJIIBHUM CJIOBOTBIP IIOYATKY XXI CTOJIITTH

JlepuBaTosiorii € BIOHOCHO MOJIOHOIO JHHIBICTMYHOIO IUCITHILIIHOIO,
Xo4da CJIOBOTBIP, y TOMY YHCJl I [IECTIBHUI, JABHO IIPUBEPTAB yBary
nmocmigHUKIB. CJI0BOTBIpP cydacHOI yKpaiHChKOI JIITepaTypHOI MOBH ITOPIBHAHO
HEIIOTaHO BUBYEHUN (mparni I. I. KoBasuxka, I. P. BuxoBaniig,
K. I'. Topomenceroi, B. O. I'opounawmua, JI. I1. Jlinxiscekoi, H. @. Kimmenxo,
. B. Baxpesceroi, II. I. Bimoycerxa, B. B. Ipemyxa, €. A. KapmimoBcbroi,
I'. M. Bokanbuyr, O.A. Ctumosa, JI. B. Crpyramens, 3. O. Bamox,
JK. B. Komois, A. M. Hemrobu, M. 1. Hasanpnoi, JI. O. Poxgminoi, JI. A. IOpuyk
Ta 1HIINX).

TeopeTukn CJIOBOTBOPY [epUBAIli€l0 HA3WBAKOTh IIpoliec abo
pe3yJIibTaT YyTBOPEHHS y MOB1 OyIb-SIKOI0 BTOPUHHOTO 3HAKA, AKUH MOMKHA
IOSICHATH 3a HOIIOMOTOI0 BHIX1THOI OOWHMIN, a00 3HAK, BUBeIEeHHUH 13 Hel
IIJIAXOM 3acTocyBaHHsa nesuux npasui (Kosamuk, 2007, c. 175).

Hatiyacrimme CcJ0BOTBIpHHME THI BU3HAYAKOTH SK CJIOBOTBIPHE
IOHATTS, IO XapPaKTePU3YEThCSI €IHICTI0O TPHOX KOMIIOHEHTIB: 1)
CITLIIBHICTIO YACTHHOMOBHOI HAJIEKHOCT1 TBIPHUIX CJIIB, 2) CHLIBHICTIO (3a
3HAYEHHAM 1 CTPYKTYypow) ¢opMaHTa, 3) CIIJIBHICTIO CJIOBOTBIPHOIO
3HavYeHHs (TOOTO CIJIBHICTIO CEMAaHTUYHOTO 3BS3KY MIK TBIPHUM 1
TIOX1THIIM).

OcHOBHUMM IIOHATTAMH CHHXPOHHOI'O CJIOBOTBOPY, SIK HATOJIOIILYE
M. A. ILmsorr, (ILarorr, 2010, c. 23), e: cJI0BOTBIpHA MOTHUBAIISA 1 CJIOBOTBIPHE
3HAYEHHsS MOXIJTHOTO CJI0OBA 3 YpaxyBaHHSIM HMOTO Ccy4YacHHX (*KUBHX)
3B’SI3KIB 3 I1HINUM CJOBOM abo cioBocmosrydeHHaM. (CroBOTBIpHI
BIJHOIIIEHHS PO3yMIIOTHCS SK BIJHOIIEHHS ITOX1JTHOr0 (BTOPHMHHOI0) CJIOBA
JI0 TOTO, BIOZ SAKOr0 BOHO yTBOpumJocs. (CJIOBOTBIpHI BIlIHOIIEHHS
BUSIBJIAIOTHCS MK croplgHeHuMu caoBaMu. OmHieo 3 HaAWBAKIIABIIINX
CTPYKTYPHUX O3HAK CHHXPOHHOIO aHAJI3y IIOXIIHHX CJIB € CIIoclo IX
cJIOBOTBOPY. Tomy mo 3aBmaHb CJIOBOTBOPY HAJIEKHTH BHUBYEHHS BCHOTO
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apceHaJIy CJIOBOTBIPHHX 3aCO01B MOBHM, CJIOBOTBIPHUX THIIB 1 PO3PAMIB y
MesKaX BUKOPHUCTOBYBAHUX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPEHHS.

OmmcoBuii CIOBOTBIPp YKPAIHCBKOI MOBH PO3TJISIA€ CJIOBOTBIPHI
IPOIeCH, SIK1 BUABJISIOTH 3AKOHOMIPHOCTI i PO3BUTKY Ha CYy4YacCHOMY eTalll.
CucreMHe BHUBYEHHS CJIOBOTBOPY Ilepeadadae PO3TJISA CIOCOOIB TBOPEHHS
CJIIB, 1X OyJIOBM 3 ypaxXyBaHHSIM HAJIEKHOCTL J0 YaCTUHU MOBH, XapaKTepy
TBIPHOI OCHOBM Ta THX 3BYKOBHMX 3MIH, SIKl BJacTHB1 cydacHiit MmoBil. 1100
3PO3yMITH XapakKTep CTPYKTYpPH CJIOBa, Tpeba 3’scyBaTU He JHIIEe HOro
MopeMHUI CKJIal, a ¥ 3HAYeHHS MopdeM y iX 3B’SI3KaxX 1 BIITHOIIEHHAX V
csioBl. OcTaHH] BUSABJISIOTHCS IIPH AHAJI31 CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYPH CJIOBA 3
ypaxyBaHHSAM MOTHBAIIMHUX BIJHOIIEHL Yy THI3Il CIIOPITJHEHUX CJIIB.
PosymiHHSA CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYpPH CJIOBA IPYHTYeTbCA 1 Ha 3HAHHIL
MOPQEeMHOI CTPYKTYpPH CJIOBA.

CyuacHuii eram poO3BUTKY YKpalHCBKOI MOBH, SAK 3a3HAYAIOTh
"HaykoBil (Kammenrxo, Kapmimoscbka, Kwueimor, 2008, c¢. 3), mos3madeHo
3MIHAMH B JIEKCHUI[l Ta CJIOBOTBOPEHHI, III0 BUKJIMKAHI BHYTPIIIHHLO- Ta
30BHIIITHLOMOBHMMHY UYHMHHHUKAMH. [y100as1i3aifiad CBITOBHX IIPOIECIB B
€KOHOMIIIl, HayIll, KyJbTYypl, 1H(QOPMAIIIHAHOMY IPOCTOPl 1CTOTHO BILIMBAE
Ha CJIOBHUKOBUI CKJIaJ MOBH, CIIpHse (pOPMyBAHHIO HOBHX ITOHATH, IIOSB1
HOBUX TEPMIHIB, IIBUIKOMY IIPOHHKHEHHIO 1X [0 3arajibHOJIITepaTypHOl
MOBH, OT:Ke, 1I TepMIHyBaHHIO. 301JIBIITYIOTHCA MOTOKU HE03aII03UYeHb, 110
Ha3WBAaIOTh CYCHLJIBHO-IIOJITUYHI, KYJbTYPHI, HAYKOBl, TeXHIYHI SBUIIIA.
Imaxmie, mpoxoauThk IIpollec IHTEPHAIIOHAJII3AIlll MOBH, (POPMYBaHHS
doHIY CcITIB-IHTEepPHAIIOHAI13MIB, 3aII03NYEeHIX OCHOB Ta a(IlKCIB.

Ha mouatrky XXI cTOJITTA CJIOBOTBOPEHHS BHCTYIIA€ SIK OIHE 3
HaNBaKJIUBIIINX IKepeJI IIOIOBHEeHHS HOBOI JIEKCHUKH, 110 BUHHKJIA K Ha
OCHOB1 IIUTOMUX, TaK 1 3aII03WYEHUX JePHUBAIIHUX pecypciB. TpaauIiifto
3-IIOMIK yCIX BIJOMHX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPEHHS HANOLILII IPOIYKTUBHUM €
MOPOJIOTTUHUIA.

IaTerparisa Yrpaiuu B MIsKHAPOIHUN KYJIbTYPHHU Ta 1HQOPMAITIHAHIHI
IPOCTIP 3yMOBHJIA INBUIKHUHI IIPOIIEC OHOBJIEHHS JIEKCHUKH YKPAiHCHKOI
MOBH, OCOOJIMBO 3a PaxXyHOK 3al03WYeHb Ta HOBOTBOPIB Bl 3aII03MYEHb.
BigkpuTicTh yKpaiHCHKOTO CYCITLIIBCTBA, MOKJIMBICTD MOT'0 TPOMASTH BLJIBHO
IIOJIOPOSKYBATU Ta 3HAUYHA KIJIBKICTH TYPHUCTIB 3-32 KOPJIOHY, yYacTb
VKPAIHCbKUX IIPEJCTABHUKIB Yy MLIKHAPOIHUX MIUCTEIIbKUX KOHKYpCaX,
(becTuBAJIAX, CIOPTUBHHUX TYPHIPAX, IIOCHJIEHHS 3aIllKaBJIEHOCT1 10
BUBYEHHS 1HO3€MHUX MOB, (PYHKI[IOHYBAHHS MIKHAPOIHOI KOMII IOT€PHOI
Mepexkl (IaTepHeTy) BU3HAUAIOTH AKTHBHE 3AII03WYAHHS HOBOI JIEKCUKHU B
CyYaCHHMX 1HHOBAIIIMHHUX IIPOIlecax, AKe, BIAMOBIIHO, CTUMYJIIOE T1€CIIBHUMI
CJIOBOTBIP, a TaKOK OUCKYyCll IIOJ0 JOILJIBHOCTI 1HIIIOMOBHOI JIEKCHUKH.
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IuTeHCcBHE  CJIOBOTBOPEHHSI Ta  3POCTAHHS  KLIBKOCTI  JIEKCHYHHUX
3aI03UYeHb € ABUIIEM 00 EKTUBHUM Ta 1CTOPHUYHO 3YMOBJICHHM.

Ilomii, mro BimOyBajimcsa B KpalHl OCTAHHIM YacoM, CKOJHUXHYJIH
VKpalHChbKHII HAPOJ, BUKJHUKABIIN JaBHO HeOadeHUII CILJIECK HapPOIHOI
TBOpuoCTi. Tpamuiiiiito nepuBaiiisa BepoaTusis, Ak 3adHavae 0. A. Ctuios
(Ctumo, 2019, c. 69), HaAWOWILII MIPOAYKTUBHO BIIOYBAETHCI 34
JIOIIOMOroi0 mpedikcis. I3-moMisk HHX XapaKTepPU3yIOTHCSI PI3HOMAHITHICTIO
IUTOM1 IIPEHO3UTHBHI (QopMaHTH: 3a- (3asemysamu, 3amposiumu,
3anocmumu, 3aapxigysamu), 3-lc- (30egponmysamu, 36apmepysamu,
3MiKcysamiu, CKJaoHysamu), Impo- (npoineecmysamu, npoanepelioumu,
nPOCNOHCOpY8AMU, npompoaumu), nepe- (nepeghopmamysamu,
nepecmpyKkmypysamu, nepemMoHimopumu), Ha- (raniapumu,
Hakomn'lomepusysamu), Heno- (Hedoghinarncysamu, HeO008UKOPUCMAMIL),
mo- (dosurkauxamu, Ookanimanidysamu) Ta IIpedlKcH 1HIITOMOBHOIO
IOXOsKeHHA: Oe- (Jeminizysamu, 0eKOMYHI3Yy8amu, 0enpusamu3ysami),
pe- (pebperdysamu, peineecmysamu, peCmpyKmypysamu).

Jlemro MeHINI AKTUBHUM € CY(PIKCAJIBHHM CJIOBOTBIP [IECTIB, SKHH
mocigae Jpyry IIO3UIN0 micas IpedikcaabHoro. IlpogykTuBHUMU ¥
CTBOPEHHI HOBHX BepOATHWBIB BHCTYHAIOTH Takl adikcH, AK: -yBa-
(8izyannizysamu, 3ombysamu, enodbanizysamu, Kopymnysamu), -H-
(monimopumu, eyenumu, Kpeamusumu, @omowonumu), -Hy-/-OHY-
(pexemunymu, cmapmonymu, ¢axconymu), -a- (naiikamu, 03amu).
MaJoIrpo gy KTUBHUM € IpedikcaIbHO-CyPIKCAIbHUII CII0CI0 CJIOBOTBOPEHHS:
0OHYIUMU, 3AMEHULY8AMU, YULNUMATUMU, YOOKJIAOHIO8AMLU.

Y HoBOTBOpax peasi3yloThCS IIPAKTUYHO BCl CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI
OIATHIIA. 30KpeMa y [eCcJ0Bl Kcepumi Peayi3oBaHO CTPYKTYpPHO-
CEMAaHTUYHUUA  MIOATUI  «JIATA  IIpeaMeToM, Ha3BAHUM  OCHOBOIO
MOTHBYIOUOT0 IMEHHHUKa». ¥ HIECJIOBAX niapumu, MOHImMopumu, mMooumu
peasii3oBaHO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHHM IIITUII «IEePHUBATH, II0 BKA3YIOTh
Ha 110 UM J1AJbHICTh, 3MICT KOl BU3HAUYAETHCS TBIPHOI OCHOBOION.

Orxke, Mopdosoriuamii crocid BImirpae 3HAYHY POJb Y IIPOIlECl
IIOIIOBHEHHS MOBY HOBUMHM JI1€CJIIBHUMHU JI€KCEMaMU.

Coucoxk BUKOPUCTAHUX qiKepeI:
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(Posno, Ykpauna)

O PA3EOJIOI'N3MbI C MY3BIKAJIBHBIM KOMIIOHEHTOM
B COBPEMEHHOM AHTVINNCKOM A3bIKE

N3ayuenune dpaseosoruu c MY3bIKAQJIbHBIM KOMIIOHEHTOM
IIPeaCTaBJIAeTCA aKTyaJbHBIM M BaYKHBIM KAaK C KYJIBTYPOJIOTHYECKOM, TakK
Y JTUHTBUCTUYECKOM TOUYEK 3PeHUs: ¢ OTHOM CTOPOHEI, OHO IIOMOTaeT JIydIlle
IIOHATH, KAKOE MECTO B JKM3HH aHTJIMICKOr0 HApPoaa 3aHMMAJIA U 3aHUMAaeT
My3BIKa, C JOPYIoM — KaK dYepe3 (Qpas3eosIoTU3MBI C KOMIIOHEHTaMH,
SBJIAIONIAMUCSA HA3BAHUSAMU MY3bIKAJIbHBIX IIOHSATUI, OTOOpasKaeTcs IyX
AHTJIMHCKOTO HapoJia, eTr0 MEeHTAJIUTET.

B pamrax mpenyiaraeMoit cTaThbl HAMH IIOCTABJIEHA IIeJIb — BBIABUTH
AHIJINHACKWE  (Ppas3eosoTH3MBI  C  KOMIIOHEHTAMM,  SIBJISIOIIMMIICS
HANMEHOBAHHUSIMM MY3bIKAJbHBIX IIOHATHUH, IPOAHAJIU3NPOBATE UX OOIIIe
XapaKTePUCTUKN M pas3padoTaTh KJIACCU(PHUKAIIMIO C YIETOM yYaCTHS
OIIpeJieIeHHBIX 3HAKOBBIX CPEICTB MY3BIKH B IIpoliecce POPMHUPOBAHUSI HA
ux 0ase (ppas3eoTOru3MoB.

Hassauubie ¢pas3eosoruambl SIBJISIOTCA OTHON M3 MAaJIOU3yUEHHBIX
KaTeropuii B JIMHTBUCTUKE, IJI HHUX JI0 CUX IIOp HET YHUBEPCAJIHHO
IPUHATHIX HauMeHOBaHui. VX HA3BIBAIOT MO-Pa3HOMY: (ppas3eosoru3MaMu
C MY3BIKAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM, (ppaseosroruamamu
ppaseocemanTrueckoro  mosia  «My3bBIKay, paseosorusamamu ¢
KOMIIOHEHTOM-MY3bIKaJIbHBIM TEPMHUHOM, (Ppa3eooru3MaMi, CBI3aHHBIMHI
KOMIIOHEHTHO ¢ My3bIkOM M 1p. C Iesblo KpaTKoro 0003HAYEHMS MBI
BEIOMpaeM B KadecTBe padodvero TepMUHA IePBLIM U3 BhIIIIeHA3BAHHbBIX.

Marepuan umcciaeqoBaHUsS — 73 AHIVIOA3LIYHBIE (PPA3€OJIOTHUECKIE
eUHUIIBI ¢ MY3bIKAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM, OTOOPaHHBIE METOIOM CILJIOIIHOM
BBIOOPKK u3 cdepbl Qurcarmu (Kyuwmu, 1984). B pabore ObLIm
WCIIOJIB30BAHBI CJIEAYIOIIME MEeTOHbl: OIIMCATEJIbHBIM METOI KM MeTO[,
(ppaseossoruueckoro aHaIn3a.
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Kax mnorkaseiBaroT HaOJMOOEHNWS, B COBPEMEHHOM AaHIVIMHCKOMI
JIUTEepaType IIHPOKO WCIOJbL3YIOTCS (PPa3eosoru3Mbl, OCHOBAHHEIE Ha
MY 3BbIKaJIbHBIX 00pa3HO-IIePEeOCMBICTIEHHBIX IIpopecCroHATIBHO-
TePMUHOJOTHYECKIX BBLICKA3BIBAHUAX, Hampumep: beat the big drum —
‘TpyouTth (0 4Yém-Im00), IIYMHO pPeKJIaMHPOBATb, pPa3ayBaTh (UTO-JI.);
3BOHHUTH BO Bce KoJiokoJsa’; play first fiddle — ‘urparhs IIepByIO CKPHIIKY,
3aHHMATDL PYKOBOIAIIee mojioxkenue’; play third fiddle — urpath «TpeTbion
CKPHUIIKY, UTPATh He3HAYUTEJILHYIO PoJIib’; blow one’s trumpet — ‘XBaJINTHCA,
XBAaCTaTh, IIOXBAJIATHCSA; 3aHIMAThCA caMOpeKaamMoi; ring the bell — ‘umersn
yCIIex, JOOUTHCS XOPOIINUX Pe3yJIbTATOB H T.[I.

Kpome Toro, B aHIVIMHCKON  XyOOKECTBEHHOH JIATepaType
HICIIOJIB3YIOTCS 51 ¢bpaseooru3mel, B cocraBe KOTOPBIX
00IIIeymoTpeOuTeIbHBIE CJIOBA YIIOTPEOJIeHBI HapPAAy ¢ KOMIIOHEHTOM,
HAa3BIBAIOIIMM MY3bIKAJIbHOE IIOHATHE, HAallpuMep: dance after smb’s pipe —
(OykB. ‘ILIsACATH IIOL YbIO-JI. AYOKY ) TIOMYHUHATHCSI YbeH-JI. BOJIe W JIeJIaTh,
uTo BearT; follow the drums — (OyksB. ‘cieqoBaTh 3a OapabaHamu’) ‘TIONTH B
coJIIaThI, OBITH cosrmaTom’; march to the beat of a different drum — (OykB.
‘MapIIHPOBATh IIOJ PUTM OPyroro OapabanHa’) ‘mocTymaTh II0-cBoeMy ; bear
the bell — 1) ‘ObITh BOMKAKOM, IJIaBapEéM, IJIABEHCTBOBATH; 2) ‘TIOJIYYUTH
epBLIA Ipu3 Ha cocrasauum’; the bell tolls for smb (or smth) — ‘KoHeIr
OPUIIET KOoMy-JI. (Mau ueMy-J.); drum up support/business/interest —
BapyunThbcsa (Ubeii-JI.) TOOIEP:KKOM, 3aHAThbCSI OM3HECOM, IIPHUBJIEYb
BHUMAaHUE'; wet one’s whistle — ‘mpomMounTh (OYKB. CBHCTOK) T'OPJIO/TJIOTKY,
BBIIMBATH, IIPOIIyCTUTH CTAKAHYMK (9TO pPA3TOBOPHOE BHIPAKEHNE O
PaACIUTHN AJIKOTOJIBHBIX HAIIMTKOB HACTOJIBKO [IpeBHee, UTO BIIEPBBIE
Berpeuaerca y J:x. Yocepa B «Kenrepbepmiicknx pacckasax»); as fit as a
fiddle — (OyxB. ‘HacTpoeH Kak CKpPHUIOKAa) B IIpeKpacHOu dQopme, B
IIPEeKPACHOM HACTPOEHHH M J00poM 3apasuimr’; as clean as a whistle (OykB.
‘UHCTHIM KAK CBICTOK) — ‘AKKypaTHBIN, OHNPATHBIA HA BHUI, HE MMEIOITHI
KPUMKHAJILHOI0 HpoILiIoro’; with bells on — ‘c suTy3masmom’; champagne
flute — ‘OoKaa IJIA MIAMIIAHCKOTO U IP.

M3BecTHO, uTO My3bIKA — OOHA W3 IPEBHEHIINX CEMHOTHYECKUX
IIOJICUCTEM  KYJIBTYPBI, SBJISIOIIASCS, II0 MHEHHIO MHOTHX  ee
HccJieioBaTeseil, HauOoJIee CBOEOOPA3HOM € TOUYKH 3PEeHUS IPHUPOIBI
COCTABJIAIOIINX e€e 3HAaKOBBIX CpeICcTB U CaMOW YHHUKAJIBbHOU IIO
HEHCYEepPIIaeMOCTH HMX CMBICJIOBOTO  CONEpPYKaHMs, II0 CTeHeHH uX
CUMBOJIMYHOCTH, II0 (PAKTHYECKH HEOIPAHHUYEHHBLIM BO3MOYMKHOCTIM
OTPAsKeHUs WJIN IIepelayd B HUX YYBCTBEHHO-UHTEJLIEKTYaJbHOI'O OIIBITA
IIO3HAHUA YessoBeKoM Mupa (3brkoBa, 2014, c. 364).
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AHanm3 M3ydeHHOro (QPaseoIOTHYECKOro MaTepraja aHTJIUHCKOro
SI3BIKA II0KA3aJl, YTO My3BIKa Kak ocobass ceMmOTHYecKass 00JIacThb
KYJBTYPBI CJYKHT 00raTeHIIINM UCTOYHIKOM IIporiecca Ppas3eooTHIecKoin
HOMUHAIINN B sI3bIikax. Ha 0ase IOHATHIHOIO COOEP:KAHUSA e€e 3HAKOBBIX
CPEeICTB co3qalTCcsa (PPa3eosoTHYEeCKre 3HAKH, ONKNCHLIBAIOIINE CaMble
pPa3HOOOpAa3HbIe ACIeKThI YeJIOBEUECKOM IKH3HM U JeATeJIbHOCTH, OT
BHYTPEHHHUX OMOIIMOHAJILHBIX COCTOSHHM 4YeJOBeKa 0 pPas3HBIX (opM
COLIMAJIBHOIO  B3aMMOJIEMCTBUS, IIPOCTPAHCTBEHHBIX M  BPEMEHHBIX
M3MepPeHuN COOBITHH, KU3HU U T.1. O0 9TOM CBHIETEJILCTBYIOT, K IIpHUMeEDPY,
CJIeYIOIe aHIJINHCKIe PPa3eosIoru3Msbl: be in alt —ObITH B IPUIOLHITOM
Ha-cTpoeHuw’; to play second fiddle — ‘3ammMaTh BTOPOCTEIIEHHOE
II0JIOMKEHHE ; [0 pipe someone on board — ‘IpHUBETCTBOBATEH KOT0-JIH00’; it’S
not over till the fat lady sings — ‘aro-71100 IIOKAa eIe He 3aKOHYNJIIOCH .

Ucmonpaysa waaccuduraiuio @paseooru3MoB, pa3paboTaHHYIO
N.B. 3nikoBoii, MBI paszesigeM H3y4YeHHBIe HAMH (ppas3eosorudyecKue
eIUHUIEI AHIVIMMCKOTO S3bIKA HA TPH IOATCPYHIIEI C yYETOM YUACTHS
OIpeeIeHHBIX 3HAKOBBIX CPEICTB MY3BIKH B IIpollecce UX PpOPMUPOBAHMUI.

K mepBoit moarpyiimme MBI OTHOCHM AaHIJIMHMCKNE (PPAa3e0JIOTH3MEL,
MCTOYHHUKOM CO3JAHHNSA 00Pa30B KOTOPBIX CJIY:KAT TAKHE 3HAKOBBIE CPEICTBA
MY3BIKAJbHON 00JIACTH KYJIBTYPHI AHTJIOSI3BIYHOIO COIMyMa, Kak tune
(‘MysbIkaIbHAsA Mesonusa), tone (‘My3BIKAQJIBHBIA TOH, MYy3bIKaJbHAS
MHTOHAINA ), accent (‘My3bIkaJIbHOE yaapeHue’), note (‘My3bpIkaJbHASI HOTA,
MY3BIKAJILHBINA 3BYK'), HamIpuMep: to lower the tone — ‘mesaTh pasroBOp WJIK
OUCHMEHHOe COOOIlleHre MeHee Be:KJIUBBIM;, to change one’s note —

‘3aroBOpHUTH IIO-WHOMY, IIPpHCMHUpPETL; to sound a false note — ‘B3sATH
HEeBEepHBIA TOH; ITPO3ByYaTh HEBEpPHO, HeyOeouTeJIbHO; to strike a right
note — ‘BepHBIA TOH, HoIacTb B TOH. JlaHHasg moArpymnma aHTJIUACKUX

(ppaseosoru3MoB mpuMedaTeabHA TEM, UTO IIPU IIOCTPOEHHH HX 00pa3oB B
(poxyce BHUMAHNS OKA3bIBAETCS caM 0a30BBIH 3HAK MY3bIKAJILHOMN 00JIaCTH
KYJBTYPBl — MY3BIKAJILHBINA 3BYK. JlJIs mpollecca co3maHMsd aHTJIMHCKUX
(bpas3eosoru3MoB 9TOH IIOATPYHIIBI PEJIEBAHTHBIMU CTAHOBSATCSI TAaKIe
XapaKTePUCTUKU MY3BIKAJIBHBIX 3BYKOB, KaK IIOCJIe€J0BAaTeJIbHOCTD,
PUTMUYHOCTDL W JJIATEJILHOCTL (MM IPOTIKHOCTL) (fune), Bbicota (ftone,
note), rpoMkocTb uam guHamMukra (accent). «lloHsaTtuiiHoe comep:kamme,
CBOMCTBEHHOE JTUM MYS3BIKAJILHBIM 3HAKAM B KYJIBTYpPe AHTJIOSA3BIYHOTO
COODIIIeCTBA, CTAHOBHUTCSI OCHOBOM [JII CO3OAHHS OOpPa3HOrO BOCIIPUSTIS
BepOAIbHOM KOMMYHUKAIINH KaK OIIpeqeIeHHOTO MY3bIKAaJIbHOTO 3BYUAHNSI
u  crmocoOcTByeT  (POPMUPOBAHHIO  KOHKPETHOM  (ppas3eosoruvecKoi
cemauTurm» (3pikoBa, 2014, c. 366). Cmengyer oTMeTHUTb, UYTO [IJIS
dopmMupoBaHus 00pa30B M CEMAaHTHKU AaHIVIMHCKHUX (Ppas3eosoru3MoB
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IIepPBOM IOATPYHIIBI BAasKHBIM OKAa3bIBAETCSI MY3BIKAJIbHBIA 3BYK Kak
TAaKOBOM M ero OTIeJibHbIe cBoiicTBa. OZHAKO MY3BIKAJILHBIA 3BYK, Kak
M3BECTHO, 00JamaeT 0co00M — TeJIeCHO-MHCTPYMEHTAJILHOM — IIPHPOJIOH,
VKa3bIBAIOIIEH Ha TO, YTO MCTOYHHKOM €ro BOSHUKHOBEHHS MOKET OBITh
YeJOBEK WM MY3BIKAJbHBIM MHCTpymMeHT. Ha oaTroM ocHoBaHuHM
BBIJIEJISIIOTCS ABE APYTHe IOATPYIIIEI aHTIMHCKUX (DPa3e0Ioru3MOB.

Bo BTOpYyIO mIOArpYIIIY BXOOAT (ppas3eosOTH3MbI aHIJIMHCKOIO SI3BIKA,
co3gaHMe KOTOPBLIX 0Oasupyercs Ha MTOHATHHHOM COHEPKAHUU 3HAKOB
BOKAJIbHON MYy3BIKM, KOTOpas, II0-BUAMMOMY, IIPeIIlIecTBOBajia MY3bIKe
uHcTpyMeHTadbHOM. HKak  ObLIO  ycTaHOBJIEHO, O0COOyI0  POJIb B
dopmupoBaHM 00pa30B BepOAILHON KOMMYHUKAIIMNA KaK BOKAJIHLHOIO
WCKYCCTBA B AaHIJIMHCKOM ()pas3eosIoTUHM UIpaloT 3HAKOBBLIE CpeIcTBa
IIECHOIIEHHUS U XYJI0YKeCTBEHHOI'0 CBHCTA. JTO IIOATBEPIKIAETCI HATUINEM
BO (ppaseosiorm3aMax TAKHX OOPA3HBIX KOMIIOHEHTOB, Kak voice (‘Tosoc’),
chorus (‘xop’), opera (‘omepa’), sing (‘meth), song (‘mecust) u whistle
(‘MCIIOJIHATH CBHCTOM YTO-JIM00’), Hampumep: to whistle a different tune —
‘BBICKA3bIBATh COBceM Apyroe MuHeHue. Hawmbosiee peseBaHTHBIMU U3
3HAKOB BOKAJBbHOTO WCHOJIHEHUS SABJISIOTCS Te, KOTOphble YKa3bIBAIOT HAa
TOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTHU TIeHHS/CBMCTA, HAa CTPOEBbIe U MeJIOIUNHBIEe
MOOU(pUKAIINY BOKAJBHOTO 3ByYaHHs, HA KAaHPOBOE pa3HOOOpasue IeceH,
B KOTOpOM HamuboJiee CYIIeCTBEHHBIMU [JIS BOCIIPUATHS BepOaJIbHOM
KOMMYHUKAIIMKA [JJIsI  IIpeACTaBUTEeJell aHIJIO-CAKCOHCKOM KYJIBTYPHI
OKAa3bIBAIOTCS MY3bIKaJIbHBIE IPOU3BENeHUS JUPUIECKOr0, PEJIUTHMO3HOI0 1
BoeHHOro xapaxrepa. OO0 9TOM CBHIETE/JILCTBYIOT, B UACTHOCTH, OOpa3bl
TaKUX AHTJIMUCKUX (Ppas3eosioru3MoB, Kak: to sing small — ‘cOaBUTH TOH,
BecTU ce0s MOCKpOMHee, IIOTHUIIle; CTYIIIeBaThed ; to sing low — ‘IpOsSBIIATH
COEeP’KAaHHOCTh B BBIPAMKEHUM CBOMX B3TJIANOB’; f0 Sing a new tune —
‘BBICKA3bIBATh HOBOe MHeHme'; to sing the blues — “xajoBaTtbcs’; to be
whistling Dixie — ‘TOBOPUTH ¢ OpaBaI0il 0 YeM-JI100, IIPEACTaABIAA TO, O UeM
TOBOPHUTCS JIy4Ille, YeM eCThb Ha camom nese’, to whistle in the dark —
‘mombagpuBaTh cebs, xpadbpurhbes’; to sing like a lark — ‘pacmeBaTh Becelio,
3BOHKO, OT IIOJIHOTHI cYacTbsd; nothing to make a song about — ‘Hudero
0COOEHHOTO; He 3acJay:KHuBaeT BHHUMaHUS, nothing worth an old song —
‘HUKYEeMHBI, HUKYIBIIITHINA; HUYero He CTOAIINHI, OeclIoJIe3Hbli’; song and
dance — 1) ‘myMuxa, CBACTOILIACKA’; 2) aMep. ‘IIycTas OOJITOBHS, epyH[a,
B3JI0p’; 3) aMep. myCThie WJIN JIKUBBIE OTTOBOPKH, YBEPTKH; BHIMBIIILICHHAS
WCTOPHsI, BEIOYMKA'; Swan song — ‘nebequHasi mecHb ; to lift up one’s voice
against smth — ‘IOOHATH T'0OJIOC IIPOTUB KOro-ambo’; anvil chorus — amep.
‘XOp HEJIOBOJILHBIX, IPOTECTYIOIINX; XOP 3JI00CTBYIOIINX, 3JIOIIbIXaTeeil’; to
swell the chorus — ‘IpuCcoOeTUHUTL CBOM T'0JIOC, IPUCOEIUHUTHCSI K MHEHUIO
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OPYyTUX, soap opera — ‘THeBHAs MHOTOCEpHUHAS Ilepeaada II0 Paauo N
TeJIEBUIEHNI0, MHOTOCEPUMHBIA (PUIbM H Ip.

B tpetbio moarpyminy o0beIuHAIOTCS aHTJIMKCKHE PPa3eosIoTU3MEbI, B
00pa30BaHUM KOTOPHIX YYACTBYIOT 3HAKOBBIE CPECTBA MHCTPYMEHTAIBHOMN
My3BIKH. AHAaJIM3 II0Kas3aj, dYT0 U3 BCEr0 MHOrooOpasmsi 3HAKOB
MHCTPYMEHTAJBHON HUIPhl BAKHBIMU IJISI CO3JAHUSA (PPA3€0JIOTHUECKUX
00pa30oB BepOAILHOM KOMMYHHUKAIIMK SBJISIOTCS Te N3 HHX, KOTOPHIE
VKa3bIBAIOT HA IIPOM3BOJACTBO MY3BbIKAJBHBIX 3BYKOB OIIpedesIeHHBIX
AKYCTUUYECKUX XapPaKTEePHUCTUK. JTO CJIEAYIOIINe BHUOILI MY3bIKAJIBHBIX
MHCTPYMEHTOB: yHOapHble HHCTpyMeHTHI — drum (‘0apaban’), bell
(‘KOJIOKO0JI/KOJIOKOJIBYUK); IYXOBBIe MHCTPYMEHTHI — trumpet (‘tpyoa’), horn
(‘ropu/pomxor’), pipe (‘mynka, cBupenn’) flute (‘bieirra’), bagpipe
(‘BostbIHKA’); CTPYHHBIE IIUIIKOBBIE MHCTPYMEHTHI — guitar (‘rurapa’), harp
(‘apda’); CTpyHHBIH CMBIYKOBBIE wuHCTpyMeHT — fiddle (‘ckpunka’) u
KJIaBHUIITHO-CTPYHHBIN HMHCTPyMeHT — piano (‘muanmHo’). B  KauecTBe
IPUMEPOB MOYKHO IIPMBECTH TaKKe aHTJIHICKHE (PPas3eosIoTH3MbBI, Kak to
ring a bell — ‘3acTaBUTh BCOOMHHUTH YTO-JIN00’; to blow one’s own horn — ‘¢
0Cc000¥ TOPAOCTBIO PACCKa3bIBATH BCEM O CBOHMX yclexax'; to harp on the
same string — ‘TBepIUTDL OJHO W Toke'; to have a foot on the loud pedal —
‘packpuyaThCsa’. OTH MY3BIKAJIbHBIE MHCTPYMEHTHI 00JIaZaioT IIPUCYIITHIM
TOJIBKO MM TeMOPOM 3ByYaHHUS, CICIIM(PUUECKUMUA JTHHAMHUYECKUMUI
BO3MOKHOCTSIMM ¥ OIpPeOeJIeHHBIM [JUAIIa30HOM 3BYKOB, KOTOpHIE MU
00yCJIOBJAMBAIOT KX BBIOOP HIPEICTABUTEJIAMU KYJIBTYPHI AHTJIOS3BIYHOTO
coo0ImecTBa B mpoiiecce Ppas3eoIOTHIeCKO HOMUHAIIHH.

Kark copasemmuBo ormeuaer E.J). Byrenko, «dpaseosorusmei,
HUCIIONB3YIOIINe  MY3bIKAJIbHBIE  IOHATHS, SBJSIOTCA  pPe3yJIbTaToM
TJIYOMHHOM pedIeKCUN 9THOCOM HarmboJiee aKTyaJIbHBIX JJIs Hero SBJICHHUHI
U TIPeIMETOB OKPYsKAIOIIero Mupa U II03BOJIAIOT HPOSIBUTHL XapaKTepHBIe
JepThl HallmoHAaJIbHOro Meutaiurera» (Byrernwxo, 2019, c. 4).

[lepcriekTrBOiT HaJbHEHUIIET0 MCCIACHOBAHUS SBJISIETCI U3yUeHHE
(ppaseossornuecKNX eIUHUIL ¢ MYy3bIKAJILHLIM KOMIIOHEHTOM Ha MaTepuale
AHTJINMCKOTO, (PPaHILy3CKOT0, PYCCKOI'O0 M YKPAHMHCKOTO S3BIKOB C IIEJIBIO
BBEISIBJIEHHSI UX MEKDBA3BIKOBBIX CXOICTB W PAa3jMUdil B CEeMaHTUKE,
00pa3HOCTH U CTPYKTYpPeE.

Coucok MCIoJIb30BAHHOU JINTEPATYPBIL:

Bytenxo, E.10. (2019). JIMHTBOKY IBTYPHBII aHATIN3 aHTIHACKUX (PPA3€0JIOTHU3MOB C
KOMITOHEHTOM «My3bIKa». In: Qusonnocuueckuii acnekm, 9 (53), 4-14.

3eikoBa, 1.B. (2014). My3bika Kak HCTOYHUK (ppas3eoIorniecKoil KOHIIEITY AJIN3aI[in
Mupa (Ha MaTepuaJie aHTJIHACKOT0 1 PYCCKOro I3biKkoB). In: Phraseologia, 362-372.
Kyuwusn, A.B. (1984). Aurmo-pycckuii ppaseostoruyueckuii caoBapb. Mocksa: Pyc. sa.
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CI/IHTAI‘MATI/IRO-HAPA,HI/IFMATI{I‘IHHPJI KOHTEKCT
BUOKPEMJIEHHA CJIOBOTBOPYOI ITAPA/IUT'MU MOBH

Poarmsan cuHTarMaTHYHHX 3B'S3KIB  HA JIGKCHYHOMY PIBHI €
AKTYQJIbHAM y acHeKTl TJAyMadveHHs IX AK 0a30BOI XapaKTepPHUCTUKU
AQHAJIITUIHUX MOB Ta BUOKPEMJIEHHS CUHTATMAaTUKH SK SIePHOI 03HAKU
CHCTEeMHOI axTyaJsi3aillli MOBHHX OJIWHHIIb, BHU3HAUEHHX BaKaOyJIIpoM
IIeBHOI MOBU.

Memoro Hauwoi po36i0Ku € BUBYEHHS YMOB BILIHUBY CHHTETHYIHOI Ta
AHAJITAYHOI cHcTeM (PaHIy3bKOI MOBM HA BHSIB CJIOBOTBOPYMX
CeMIOTUYHUX OCOOJIMBOCTEH CJI0OBA Yy CHCTeMl CEeMAaHTHYHOI [JepuBaiili,
AKTyaJI130BaHOI KOOPAWHATAMU BU3HAYEHOI MOBH.

YV koHTeKCT1 110110HO0I IIPO0JIEMATHKN HAMU PO3TJISIAETHCA KATeropis
«aHAJITUYHOTO CJIOBA» Y (PpaHILy3bKIHl MOBI, HIpPEICTAaBJIEHOTO PISHUMU
TUIIAMH AHAJITUYHUX OJWHHUIIhL JIEKCUYHOTO 3HAYeHHs, KOTPl €
OKYPEeHTHHMMHU SK Ha PIBHI I'paMaTHYHOI, TaK 1 HaA  PIBHI JIEKCHUKO-
dpaseonoriuuoi cucrem. MoBa, Hacammepes, Hae PO aHAJITHYHI opMU
rpaMaTHYHUX OOUHHUIIL, III0 MAalTh SCKPABO BHPAKeHe JIEKCHUIHE
3HAUEHHS HAKIITAJ] CKJIAJTHUX AHAIITAYHUX OAWHHUIIL dYaCOBUX (opM
paniysproi MoBu, (nous avons fait - Mu 3pobusiu), aHATITUIHUX
nexcem (prendre part a/participer - 0Oparm ydacrth, avoir faim -
roJIOAyBaTH), (Pppas3eosOrIYHUX CJIOBOCHOJIyYE€Hb JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS
(avoir raison de faire (qqch) - Etablir comme juste ou fondé ce que 'on
pense ou ce que l'on fait; a tort ou a raison loc. adv. - Avec ou sans
motif valable. Il a été puni a tort ou a raison) (Le Robert Mobile). ITomxi0i
ONUHHIII MOBH, II0 MAaTh JEKCHYHe 3HAUYeHHs, € XapaKTepHUMH
dpaHIy3bKIlT MOBI, IKA BUABJISAE Yy PIBHIN MIpl 03HAKKW CHUHTETU3MY Ta
AQHAITU3MY, A KOHKPETH3al[lsd IIOHATTS AaHAJITHYHOTO CJIOBA CIPHUSIE
BHBUYEHHIO SBUIIA aKTyaJi3alfi JIEKCUYHOIO 3HAUYeHHS MOBHUX OJUHUIIH 3
OTJIAAY Ha IXHI CHHTAarMATHUYH1 3B’S3KH HA JIEKCUKO-CHHTAKCUYHOMY PIBHI.

BuokpemieHnHsa mpobaeMy CMHTAaTMATUYHUX 3B’ SI3KIB HA JIEKCUYHOMY
PIBHI € aKTyaJbHUM JJI (PPaHILy3bKOI MOBHU 30KpPeMa, OCKLJIbBKH T03BOJISE
1HTePIIPEeTyBATH IMOHATTS CJI0BA B Me:KaX BUBUYEHHS MUTAHHS BU3HAYCHHS
«cJ0Ba» SIK MOBHOI KaTeropli 3 gesiMiTalllelo #oro Mesk. Tak, IIOHSTTSI
cjioBa ab0 Tak 3BaHOro «2pagiunoeo caosa» (ElexTpoHHuii pecypc) y
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(bpaHIly3bKiii MOB1 IIOJAETHCI K OOWUHMIISI MOBH, KOTpa He 000B SI3KOBO €
0asoBoio omuHMUIEIo ciioBHuKA: «Il n'est pas nécessaire d’étre tres savant
pour se rendre compte que le mot n’est pas toujours 1’élément de base du
vocabulaire»  (Emexrpommmit  pecypc). Oxpim  TOro, 0COOJIMBOCTI
CJIOBHHKOBOTO CKJIQAy (PPAaHIIy3bKOI MOBH BHSABJISIOTH KHUTTE3NATHICTH
PISHOTHUIIHUX (PPa3eoIOTIYHUX CJIOBOCIOJIYYEHb, J0 CKJIAAY SIKUX BXOIATH
IIPOCT1 JIEKCEeMM, CeMaHTUKAa KOTPHX aKTyaJl3yeThbCs Yy KOHTEKCTl IIeBHUX
CJIOBOCIIOJIyY€Hb, a OT:Ke MUTAHHSI CAMOCTIHHOCT1 JaHUX JIEKCeM SIK 0a30BO1
ONUHUIIl CJIOBHHKA BHUKJHKAaEe cyMHIB: «Le mot saur ne se rencontre qu’a la
suite du mot hareng ; le mot here, de méme, ne se rencontre qu’a la suite
du mot pauvre. Chaque fois, les deux mots graphiques hareng saur (ou
pauvre here) ne sont en réalité quune seule unité de vocabulaire»
(EnexTporuunii pecypc). llpore, came ymoBM axTyaJi3aiili CceMaHTHKU
rpadgIlvyHOro cJ0Ba B MeEKaX JIEKCHUKO-CHHTAKCUYHOI'O PIBHS BHUSIBJISIOTH
AKTYAJIBHICTh Y KOHTEKCTl CHHTATMATHUYHOIO ACIeKTy BHUBUYEHHS CJI0BA SK
JIEKCUYHOI OOUHUIII, a OT?Ke 1 O0rPYHTOBYIOTH JOPEUYHICTh KOHIIEIITYa Ii3armi
B MeKaX CHHTArMATHYHOI'O TA IMapaJurMATHYHOIO ACIIEKTIB JOC/ILIKEeHHSI
CJIOBOTBOPYMX IIPOIECIB SIK TAKUX, IO CKJIATAI0Th, HA HAIIl IOIJIS, OCHOBY
TaK 3BAHOTO QCNEKMHO020 CJI080ME0PEeHHSA, TIOHATT, IKe MU BICYBAEMO Y
IIoIIePeaHIX CBOIX po0OoTax sk 0a30Be y IMUTAHHI BUOKPEMJIEHHS KaTeropii
CJIOBOTBIPHOI CHCTEMHU Ta IIPOIIECY CJIOBOBTOPEHHSI.

3 orysiy Ha CMHTETHYHHN Ta aHAJITHYHHN XapakTepu (PpaHIly3bKoI
MOBHOI  CHCTEMH  JIOPEUHMM €  PO3IVIAJ  CHUHTATMATHYHUX  Ta
HapagurMATUIHAX 3B SI3KIB MOBHHX OJHUHHIIL Ha JIEKCHYHOMY PIBHI Yy
IJIaHl BUOKPEMJIEHHS KaTeropii cjioBa Ta BH3HAYeHHS MOro Mexx. Y JaHl#
PO3BIAIIl MM MAEMO 1HTEHITII0 3aCBLIYHUTU CHUCTEMH] 3B’SI3KM MK TAKHMU
HOHATTAMHU, SAK CUHMASMAMUKA Ta hapaduamMamuka y KOHTEKCTI
KOHKpeTHu3allll IXHBOI0 3HAYEHHS CIIIBBIIHOCHO MO0 IIOHSITH CUHMEMU3IMY
Ta QHAJIIMU3MY MOBH, aKTYyaJl30BAHUX MHOHATTAM CJ108Q Ta IIPODJIEMOIO
BHOKPEMJIEHHSI HFOTr0 MesK, KOTPl BHU3HAYAIOTH CJ1060 SIK OJWHMUITI0 MOBHOI
cucTeMu JieKcudaHoro piBHsa. IlomiOHMiT migxis y BUBYEHHI CJI0BA, HA HAIII
IOTJISAJ], BHOKPEMJIIOE MHMOro SIK OJMHHUIII0 MOBU JIEKCHUKO-CEMAHTUYHOIO
3MICTY, OKYPEHTHICTh SAKOI BUSBJISIETHCSI V ACHEKTl SK CHHTATMATUKY, TaK 1
HapagurMaTHKUA. AKIIT0 CHHTAarMATUKY MH CIIIBBIIHOCHUMO 3 aHAJIITUYHUM
XapaKkTepoM MOBH, TO IIapagUrMaTUKy MU II0B’SI3yeMO 13 i1 CHHTeTUYHUMU
osHakamu. Came BHOKpeMJIEHHSI MOBHHX OIHHHIIL Y KOHTEKCT]
AHAITUYHUX Ta CHHTeTHYHHX O3HAK MOBHOI CHCTE€MH, SAKY BOHU
peJICTaBJIAITL, Ha  Hallle I[IepPeKOHAHHS, J03BOJIg€ BHU3HAUYUTH
OPIOPUTETHICTL IIapaguTrMaTHUYHHUX UYH TO CHHTAarMaTUYHHUX YMOB
aKTyaJsi3ali cemMaHmuuro20 3HAYEeHHS JIeKCHYHOI MOBHOI OOWHMII Ta
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BUSIBHUTH 3aKOHOMIPHOCT] IXHBOI CJIOBOTBOPYOI CIIPOMOIKHOCTI B yMOBax
CHCTEMH CJIOBOTBOPY. TyT MU aKIIEHTyeMO yBary Ha Te3l, sIKa KOHCTaTye,
1[0 aHAJJITU3M Ta CHHTETH3M Y KOMKHIM MOB1 BUABJSETHCA II0-PI3HOMY, a,
OTsKe, 1 BU3HAYEHHS SAOePHUX YU HepudepliHuX O03HAK II0J0 BHUSIBY
HapagurMaTHYHUX Ta CHHTATMATHYHUX YMOB OeJIIMITAIlll Me:K cJioBa y
KOYKHIM MOB1 Mae cBoi ocobamBocTl. Hapasl Mmu migHiMaeMo IIATAHHS IIOJI0
VHEMOKJIMBJIEHHSI YHI(pIKOBAHOIO Ta CIILJIBHOTO [JIg PI3HUX MOB
BH3HAYEHHS CJIOBA Ta BHOKPEMJICHHS oro me:x. Mu akiieHTyeMo yBary Ha
napaouemMamuyHoMmy Ta CUHMA2MAMUYHOMY acIlleKTax, KOTpl € 0a30BUMH
OpleHTHpaAMU [JI BH3HAYEHHS JEKCUKO-CEMAHTHYHOI OOUHMUIIl MOBH,
paHIy3bKol 30KpeMa. 3 OIVIAAYy HA AaKTyaJIbHICTh PO3TJIAAYy HaMH
HOHATTA achekmHoeo caosomeopy (Tapacor, 2016) MH IIPOIOHYEMO
BU3HATH IIPIOPUTETHICTEh caMe NapaduemMamui4Ho20 Ta CUHMAMAMUYHO20
ACIIEKTIB BHOKPEMJICHHS C/108Q SIK JIEKCHKO-CEMAHTHYHOI OOWHMUII, KOTpa
AKTYaJII3YEeThCS Y CHCTEM1 C/1080MBOPUUX NPOUeci8 SIK KOHIEITYAJILHO
CHCTEMHINA IIapagurMi, BHUBUYEHHS SKOI OKPECJI0€ IIJIAX 0 BUPIIIEHHS
IUTAHHSA BU3HAYEHHS CJI0BA Ta BUOKPEMJICHHS HOT0 MEXK.

Ot:ke, cHHTArMATHUYHI TA HapaIUTMATHYHI 03HAKH, KOTPl BUSABJISIOTH
CJIOBO SIK JIEKCUKO-CEMaHTHUYHY OJUHUIIIO, ITOTPEOYIOTH OKPEMOr0 BUBYEHHST
Ta CHCTeMaTHu3allli K 0a30BOr0 MIATPYHTS OJIs BU3HAYEHHS Ta BUSABY Y
MOBI CJIOBOTBOPUYOI ITapaJJUTMH TA CJIOBOTBOPYOIO THUILY.

BuBuenus CcI0BOTBOPUYMX CEMIOTHMYHMX OCOOJIMBOCTEH CJIOBA SIK
CYKYIHOCTI O3HAaK, KOTPl BUSABJIAIOTHCA B yMOBaX (PYHKIIIOHYBAHHS Y
CJIOBOTBIPHI# cHCTEMI, Ta HaraJbHa II0Tpeda CTBOPEHHS HOBOI IapaIurMK
I  JOoCHIOKeHHS CIIOHYKae Hac [0 MOIIYKYy aJICOPUTMY CTBOPEHHS
IHCTPYMEHTAaP1o JOCJIIKeHHs B YMOBAX CJIOBOTBOPYOI IIapaJgurMH, KOTpa
BHOKPEMJIIOE CHHTAarMaTUKO-IIApaJUTMAaTUYHHA acleKT OauyeHHs y
IIUTAaHHI BUBUYEHHS CJIOBA Ta BIOPSIOKYBAHHSA KPUTEPIIB H000PY OJUHHUITH
CJIOBOTBOpYOI mapamurmu MoBu. OTike, 3-IIOMI’K OCHOBHHX O3HAK MU
BUOKPEMJTIOEMO ACHeKTH NnapaoUsMaMUYHUL Ta CUHMALMAMUYHUL K
KOHIEIITYJII3YI0Yl O3HAKH IIPOIECY CJIOBOTBOPEHHS y IIapagurMmi
CJIOBOTBIPHOI CHICTEMHU.

JleTepMmiHaIlld TpaMATHUYHUX Ta JIEKCHYHHUX O3HAK JIEKCHUKO-
CUHTAKCUYHUX OIWHHIIb, KOTPl aKTyaJI3yIOTbCSI y MOBJIEHHI y SIKOCTL
CEeMaHTUYHOI OJUHUII, € 3HAYNMOIO y INTAHH1 BUOKPEMJIEHHS CeMaHTEMHU,
1[0 € MOKA3HUKOM y IIpollecl BH3HAUYEHHS JIEKCeMH SK 0a30BOI OMUHMUII
BOKaOyJsApa KoOHKpeTHol MoBu. IIpobiiema 1onmsirae B TOMy, IIO
1TeHTUQIKAIISI JIeKCUYHOI OMUHAIN, IPeICTaBJIeH0l CEMaHTHYHOIO €THICTIO,
BHUPINIYETHCA HEOOJHAKOBO y AHAJITUYHUX Ta CUHTEeTHYHHX MOBaX. lak,
SAKIIIO CHHTETHMYHI MOBM 0adaThb JIEKCHUYHY OOHWHMUIO, B OCHOBHOMY, SIK
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rpacgiuyHe cJa0BO, yocoOJieHe CEeMAHTHYHOI0 €IHICTIO, 32 BHUKJIIOUEHHIM
HeXapakTepHUX [IJId HUX aHAJMTHIHAX QOpM, SIK TO 0y0y uumamu
(vumamumy), 6yoewr yceidomniosamu (yc6i0oMuuL), TO aHAJIITHAIHI MOBU
BUPI3HAIOTh 1 TAKl JIEKCHYHI OMUHUII, KOTPl AKTyaJN3yIOThbCSI B MesKax
CEMAHTHUYHOI €IHOCTI JIMIIEe Ha JIEKCHUKO-CHHTAKCHYHOMY PIBHI, a OTKe He
OOMEKYIOThCSI IIOHATTIM rpadiuHoro cioBa (a faire peur/effrayant,
horrible; avoir peur de/redouter; avoir faim/ressentir le besoin de manger)
(Le Robert Mobile).

Otsxe, MH 0aUMMO 03HAKHM CUHTETHU3MY Ta AHAJITH3MY MOBHU SIK TaKl,
1[0 BILIMBAIOTH HA BHOKPEMJICEHHS CEMAHTUKH JIEKCHYHOI OJWUHUIN K
OCHOBHOI OIHMHHUIIl BOKAOYJIApa, KOTpa NeTePMIHYETHCSI y KOOpIHMHATAX
OKpeMOi MOBH 3 ypaxyBaHHAM O0OCOOJIMBOCTeIl BHABY 0a30BHUX O3HAK
CUHTETHU3MY Y1 aHAIITH3MY. JlopeuHo 3 oryiaay Ha JaHy Te3y IPHUIIyCTHUTH,
1[0 KOYKHA 3 OKPEMHX MOB, II[0 BUBYAETHCS Yy CUTEMIl CJIOBOTBOPY, MATHME
CBOI TEHIEHINI IMOJ0 BHMOKPEMJIEHHS CJIOBA SK CEeMAHTHYHOI €JHOCTI, a,
OTske, 1 CBOI, IpUTAMAaHHI JIMIIle JTAHIA MOBl, O3HAKH IIOXIJHOCT1 CJIOBA,
BPEryJbOBaHl KAaTEropisMH CJIOBOTBOPY, AKTYaJI30BAHHUMHU CHCTEMOIO
KOHKPETHOI MOBH.

Cnucok BUKOPHCTAHUX JIsKepeJr:

Tapaciorx, H. (2016). CaoBoTBipHA MOAeabh OadveHHS CBITY SK YMHHHUK MOTHBAIIII
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OYHKIIOHYBAHHA 3AIIOBUYEHHNX JIEKCEM B CYYACHHUX
3MI (HA IIPUKJIAI IIOBHAYEHHA OCIB, IITO SAUMAIOTHCA
OIHAHCOBO-EKOHOMIYHOIO OIAJIBHICTIO)

OpmHuM 13 eJIeMeHTIB TPOMAJICHKOI0 sKUTTH, IKUI aKTHBHO pearye Ha
CYCILIbHI HIpolleck ¥ BIJ3epKaJIe 1X, € 3acodm MacoBol 1Hdopmarini.
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3maTHICTD IMIBHUOKO ¥ MaiiKe TOTAJbHO OXOILIIOBATH HAMIIHPII ayIATOPII
mae iM 3Mory (popMyBAaTH CYCILIBHY OAYMKY, BU3HAYATHU JYXOBHI I[IHHOCTI.
Ocp oMy moBa 3aco0iB MacoBoi iHQopMarii — BaKIuMBa I aKTyaJbHA
mpobJsieMa CyvYacHUX JOCTILIKEHb.

PosBuToK 1 BHOOCKOHAJIEHHS MOBH SK 3aco0y CHOLIKYBaHHS
BIAOYBAEThCS HAcaMIIepes y cdepl OQUHUILL JIEKCHKO-CEMAHTHYHOIO PIBHSI —
CJIIB, $Kl CTAHOBJIATH OUHAMIYHY CHCTEMYy, III0 € BIOKPUTOI JIS
IIPOHUKHEHHS 1HIIIOMOBHUX a00 CKaJIbKOBAHHUX CJIIB a00 CJIOBOCIOJIYYEHb. Y
IIPOIIEeCl 3aCBOEHHS TaKl CJIOBA aJalITyIOThCI POHETHUYHO, YaCTO BIKUBAIOTHCS
B 1HIIIOMY 3HAYeHHI, aHI¥ CJIOBO-€THMOH, HAaOYBAaIOTh I'PAMATHUYHHUX O3HAK
poday, umcsia, BiOMiHKA (Y HHUX MOMKHA BHJIYYUTH (JIEKClo); 3
MIPOHUKHEHHAM eKIJIbKOX CTPYKTYPHO Ta CEMaHTHYHO IIOZIOHUX CJIIB
HaO0yBaiOTh MOP(EMHOI ITOALIIFHOCTL. 3PEIITOI0, CJI0BO HAa0yBa€e CJIOBOTBIPHOI
AKTHUBHOCTI ¥ CTae TBIPHUM [IJIS PSAY 1HIIKUX CJIIB, YTBOPIOIOYUM CJIOBOTBIPHI
rH1314a, yacoM gocuth Beaukl (Kucmok, 2013, c. 112).

QOyHKITIOHYBAHHSA CJIOBHHUKOBOT'O CKJIAY YKPAIHCHKOI MOBHU IOCTIHHO
CYIIPOBOIZKYIOTH TaKl IPOIECH, SIK: 1) II0sIBA HOBUX JIEKCHYHUX OIWHUIID,
MOKJIMKAHUX J10 *KHUTTA I0TpedaMy HAa3UBAHHS THUX a00 1HINMHUX KOHKPETHUX
IpeaMeTIB Yy HaAWIIUPIIOMY PO3YMIHHI IIHOIO IIOHATTS, CYCILIBHUX
IIPOIIeCiB 1 SABUII, AOCTPAKTHUX IIOHATH PIZHOMAHITHUX TaJjy3eill HayKH,
JIYXOBHOI Ta MaTeplaJbHOI KyJbTYPH TOIIO; 2) BIAJAaJIeHHS Ha IIepudepiio
JIEKCUYIHOTO CKJIAAY YACTHUHU CJIIB ¥ 3B SI3KY 3 BTPATOI0 HUMU HOMIHATHUBHOI
AKTYaJIBHOCT1, CIPUYMHEHOI YaCTKOBOI a00 IIOBHOIO BTPATOI CYCITLILHOI
Barv BIOIIOBITHUMM KOHKPETHHMHU pPeasIlsIMH, COI[AJIbHO-IIOITHYHIMNI
nporecamMu, abcrpaxrHmMu nouartamu (Bapammuk, 2001, c. 43). I3
PO3BUTKOM PHUHKOBUX BIJHOCHH CIIOCTEPITalOTHCS JIEKCHKO-CeMAaHTHIHI
IIPOIleCH B CJIOBHUKOBOMY CKJIAaZl YKpaiHCbKOI MOBHM, IIOBfA3aHl 3
(p1HAHCOBO-€eKOHOMIUHOI0O ¥  TOPTIBEJBbHOIO MISJIBHICTIO CYCILJILCTBA.
MiskHapomHa eKOHOMIYHA MISJILHICTh HAIIOI KpaiHu CIIpHsja TOMY, IO B
VEPaTHCHKIN MOBI1 3’ IBUJIACA 1 3'IBJIAETHCA BEJIMKA KIJIbKICTh 3aI03MYEHUX
CJI1B, 30KpeMa, CJIIB Ha II03HAYEeHHs Ha3B 0cl0, 1110 3aiMaloThCa (PiHAHCOBO-
eKOHOMIYHOI0 OIAJbHICTIO. Poaropramum yKpalHChKI Tas3eTH, MH YacTO
3ycTpluaeMo Takl 3aroyioBgu: «[lopmpem  aymcaiidepa, Kompuii
Hamazaemobes kynumu ypaoosualy (Ilpasoa Yrpainu), «llonwsannsa na
MumHuux opokxepie» (Yrpaincerka eazema); «Ax 3ynunumu 8imuu3HaH020
petodepa?» (YVipaincerka cazema); «Maxknep — opye uu sopoe?» (Bucoruil
3AMOK).

Hatiuacrtime cjoBa, Ha I03HadYeHHsa 0cl0, AK1 3adMaioThbCsd
(p1HAHCOBO-€KOHOMIYHOIO  OISJBbHICTIO, AaHIJIIMCHKOr0, (PPaHIly3bKOTIO,
HIMEIIbKOTI'O IIOXOKEeHHS. Hampurmnan, CJIOBA AHIJVIICBKOrO
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MNOXOIKEeHHA & anleppalimep, b6pokep, ouckonmep, ousep, iHeecmep,
Kambicm, MmaKsep, MeHeodxycep, NPUHUUNAL,  pelidep,  pienmep,
dpaHny3skoro :  axuioHep, Komimenm,  (@OIHAHCUCM,  KYDPMDLE;
HIMeUbKOro : ayoumop(asoumop), He2ouiarnm, RPOKYpUcm, mpaHcarm.

Cepen 1mx 3alo3WyYeHHX CJIIB € HeosoriamMu. BoHm 3'aBuimcs
"HenaBao Hampuwiman, mewneoscep, mapremosioe, bpoxkep, ounep. Ilikasa
1CTOpiSg CJIOBA MAaPKeToJIor. fKIMo B po3MoBlI 3 1HO3EMIIEM  XOodeTe
cKasaTH, 110 BU paxiBellb 3 MapKeTHHry, ropopute: «I'm marketer», Tomy
mo marketer - wmaprerosor. CiioBa MapkeToJior B3arajii HeMae B
AHTIIHACHKIA MOBI, MOT0 IpHAyMaJau caMml Jirogu (MapKeT — PHHOK, JIOT —
cyikc, IMOo3HAYAIOUNI «IOCTITHUK B CBOili oOJsacti»). Bike B 1mmpoMy ciioBl
KPUEThCSI TIOMHIJIKA, Yepe3 SKy YacTo AyMamTb, IO MAapPKETOJOTH —
JOCTITHUKY PHHKY. JloCMIHWKM pUHKY — IIe BY3bKOCIIEIT1aJIl30BaHIl
MapKeToJoru. B aHTIIHCHEKIA MOB1 € TP BaplaHTHU HAIIIOI0 «MAPKETOJIOTa:
marketer — caxiBens 3 mapkerunry, director of marketing — mupexTop 3
MapKeTHHTY, marketing manager — MeHemIKep 3 MApPKETHHIY, KePIBHUK
BIAALJIOM 30yTy, TOOTO HaYaJbHUK BCIX 30yBaJIbHUKIB. B VKpaiHl Bike
VKOPIHWJIOCS 1IIe IIOHATTSA, 1 JIIOOW He COPUHUMAITh PISHUII MK
MAapKeTOJIOTOM 1 MeHeIKepoM 3 MapKeTHHTy. TomMy 1HOI1 TOBOPSTH, IO B
Hamrit kpaiuml Ta B CIIA pisauit mapketwHr. MapKeTosor — 1ie B IIEpIIy
qepry JIIOOUHA, 0 3aMaeThCs OIITUMI3AIIIEI0 IIPOIIECIB ycepeJruHl BIII1IIB
KoMmaHii 1 IIpoIleciB, IIOB’sI3aHUX 13 30BHUIHLOI B3aemomieno (Ilemnpuk,
2005, c. 20-21).

AxTHuBI3yBasiocsI (PYHKI[IOHYBAHHS POy JIeKCeM, sSAK1 paHiiie
BIKMBAJIY, XapaKTepU3yIOUH KallTaJICTHYHNEN ycrplit. Hampuriaang : cioBo
peMmiTeHT, npoxkypuct. CboromHi Il JEeKCeMH 3yCTpIUaloThCsd 1 B
VKPATHCHKOMY CYCITLIIBCTBI SK Ha3BU 0Cl0, IO 3afMaloThCs (PIHAHCOBO-
€KOHOMIYHOIO JISJILHICTIO B YKpalHl.

Imennuk aygurop (aBOUTOP) Mae 3acTaplil 3HAYeHH : 2. 3acm. Y
mopedopMeHNX ceMIHaplax — yuYeHb, IPU3HAUEeHUN yIUTeJIeM IIePeBlpATH,
SK BUBYMJIM YPOK Ioro toapuiii. 3. 3acm. Ilporypop (Paii3bepr Ta iH.,
2009, c. 19).

Y nmeakmx cioBax BIOOyJMCA 3MIHM B CEeMaHTHUYHIN CTPYKTypl
OKpeMux JexceM. Hammpukiian, aHrmichbKe CJIOBO aymcalioep HaIeKUTh
10 COOPTHUBHOI TEepMIHOJIOTII, Je O3Havae : «CIOpTCcMeH abo KoMaHIa, IO
IIOCIIae OCTAaHHI MICISI y 3MaraHHsax». K eKOHOMIUHHI TepMIiH Iie : 2.
Bip:sxoBuii crerkynaHT-HempodecioHan . 6. Bpokep, AKuMii He € YJIeHOM
Olp:kl, ajie SAKWUI Mae J03BLI Ha pPoOOTYy B TOPTOBEJILHOMY 3aJil IIpH
JOTPUMAHHI BCTAHOBJIEHUX IpaBUJ Olp:koBoi pobotm (Pait3bepr Ta 1H.,
2009, c. 20). Hanopurnan : Emouia couianbro2o He3a0080J1€HHA OXONJIIOE
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cnouamky aymcatoepis, a uepe3 Hux i éce cycninibcmeo. Aymceatidepu ¢
8 0yOb-aKOMY CYyChiibcmai, asie KiibkKicmbs i akicmby ix pizna. Kinvkicmo
aymcatioepisé 8 Ykpaini 0a8HO nepesaniusia 3a KPUmuuHy Mexcy, momy
PI3HOKOIbOPO8L MalioaHl ma pesonuli nam, axk Agppuui ma Jlamurncokiil
Amepuui, eaparnmosari (Ilpasoa Yrpainu).

Ax BumgHo 3 HaBemeHMX IIPHUKJIAJIB, 3all03WYeHl JIeKceMH Ha
IO3HAUYEHHsI 0cCl0, AKl 3aiMaioThbcsa (PIHAHCOBO-€KOHOMIYHOI 1SJIHLHICTIO
IIITPOKO BKUBAIOTHCS ¥ 3acobax MacoBoi 1HgopMaIrii.
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CEMAHTHUKA JIIE€CJIIB B VKPATHCBKI MOBI

JliecqiBHY CeMaHTUKY TPUBAJUNA dYac AaKTUBHO OCTIIKYIOTH B
VKPalHCbKOMY Ta 3apyOl:KHOMY MOBO3HABCTBI. B yKpaiHICTHIIN I1€CJIOBO
Oys0 00’exroM po3Bimox B. M. PycamiBcbkoro (ceMaHTHKO-(PYHKIIIOHAJILHIN
acmekr), 1. P. BuxoBauiia (Jiekcrko-ceMaHTHYHI Ta PYHKIIOHAJIBHI T'PYIIH),
O. L. Jleytu (i1excuxo-cemauruydl rpyiu), A. C. Cragmiii (HOBI KOHOTATUBHIL
3HaveHHsa miecaiB y cyvacHiin mosl), C. M. Jlumiesoi (cmibHI cemMu Ta
CIIIBBLOHECEHICTh JecJlB 13 QaxkTaMy II03aMOBHOI  JiHicHOCTl). ¥
3apyOlsKHOMY MOBO3HABCTBl CEMAHTHKY [lecjioBa JOocaimkyBaau Y. Yerid
(ceMaHTHYHI MacHBH [Iisd, CTaH, IIporiec, mg-mpoiiec), JI. B. Illepoa (ocHOBHE
3HaueHHsA y miecaoBa — mii), B. M. fApieBa (akTuBHI Ta IIaCHUBHI JI1€CJI0BA),
H. IO. IlIsemoBa (miecsoBa fii, cTAHy Ta PO3MUTOI CEMAHTUKM, B IKUX CTAH
HargageHo Ha mio), 0. J1. Aupecsan (mist, JiS/IBHICTD, 3aHATTS, IIOBETIHKA,
BILIUB, IIPOIleC, IIPOSB, IIOJIsI, PO3TAIIyBAHHSA B IIPOCTOPI, JIOKAJII3AIlld,

78



V MiscHapooHa HayK080-RPAKMUYUHA IHMePpHem-KOHepeHU i

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH)

CTaH, XapaKTepHCTHUKA, BMIHHS, IlapaMeTp, ICHYBAaHHS, BIlJIHOIIIEHHS,
1IHTEepIIpeTarIis).

B yxpaincbkoMy MOBO3HABCTB1I aBTOPOM OOHIEI 3 HAMTOKJIATHIIIHX
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX KJIaCHU(pIKAIIIH IT1€CJI1BHOL JIEKCUKU e
B. M. PycaniBcbknii, skuii BuglIuB 41 cemantudny rpyny. [lomia miecmis
JOCTIOTHUK 3OIMCHUB 3a TAKUMHU O3HAKaMU, K. «1) CIIOJIyIyBaHICTD J1ECIIIB
B 0c000BUX (popMax 13 miecaoBaMu Y popmi 1HQPIHITHABA; 2) CIIOJIYIYBAHICTh
mlecaiB 3 IMEeHHHMKAMH B (QopMl HA3UBHOIO, POJOBOIO, JIaBaJIbHOTO,
3HAXIJTHOTO ¥ OpYJHOrO BIOMIHKIB 0e3 IIpUMMEHHHKa, 4 TaKOoXK 13
OpuUAMeHHUKAMU y POpMl POIOBOTO BIAMIHKA 3 IIPpUUMEHHHKAMH 3, B (Y),
710,y bopM1 3HAXITHOTO BIAMIHKA 3 HPpUHMMEHHHUKAMHU IIPO, 34, B,y chopmi
OPYIHOIO BIAMIHKA 3 IPUAMEHHHKAMH 3, 34, Ieped, MLK; 3) MOMKJIHBICTH
VTBOPEHHS BIO Irlel IlecalBHOI JIEKCeMH IIACHBHOIO [IIEIIPUKMETHIKA»
(PycamiBcpkmit, 1969, c. 326).

«Binbmricts BumiieHux rpym, — Harosotmrye B. M. PycamiBcbruii, —
o0’emHAHA CIIJIBHAM (YHKINOHAJILHO-CEMAHTUYHUM 3HAYEHHSIM, TOOTO
JIecJI0Ba, IO HAJEKATh 0 HUX, MAIOTh €QUHe IPU3HAYEHHI 1 IepeaaiTh
SIKyCh 3araJIbHy O3HAKYy, IO BIAPI3HAE OOWH BHA Mii BlA 1HIIOrO: [IO-
mepeMiIeHHs Bl ali-miciieriepeOyBaHHsA, 110, CKepoBaHy Ha 00 e€IHAHHS
00’ekTiB, Bl Ali-mrporiecy 1 T. 1.» (PycamiBebkmii, 1969, c. 330).

I. P. BuxoBaners momiiius Bcl npenukatu Ha (Buxosamern, 1992, c.
93-111): 1) mpegukatu mi (II03HAYAIOTH JISJIBHICTD, IO IIOPOIKYETHCS
cy0O’ekTOM-IiTUYeM 1 HHUM AaKTUBHO II 0e3mocepelHbO CTHUMYJIIETHCS); 2)
OpeguKaTd IIporecy (BKas3yloTh Ha OUHAMIYHY CHTyalllio, II0 He
mepeadadae akKTUBHOI'O BUKOHABIIA 11, a CTOCYEThCA Cy0 eKTa IIPOIIeCiB, Kl
HUM He IIOPOIKYIOTHCS I aKTUBHO ¥ 0e3IlocepeHbO He CTUMYJIIITHCI); 3)
IpeaIuKaTh CcTaHy (OpPIeHTOBAHl Ha «IIACUBHUID CyO0 €KT, Peai3yITbCId Y
TOMY BIOPI3KY dYacy, 3 SKHM CIIBBLIHOCATHCI, OT:Ke BKa3yloOTh HAa
THMYACOBY XapaKTePUCTUKY IIpeaMeTa); 4) mIpeaIuKaTu SIKOCT1 (TI03HAYAI0Th
IIOCTIMHY, BHYTPIIIHIO, Y IIeBHOMY PO3yMIHHI HEBLJ €MHY IIOJI0 IpeaMeTa
O3HAKY); D) JIOKATHUBHI HpeluKaTH (IHQUPEHINNHO0 OJHAKOK BHXITHOI
JIOKATUBHOCT1 € CTATUYHICTh, II03HAYAIOTh JIOKATUBHUU CTaH); D)
IpeaIuKaTh KLIbKOCTI (II03HAYAIOTh TOYHY ab00 Heo3HadyeHy KIJIbKICTh
BIAIIOBIIHUX IIPEIMETIB).

Ha ocuosi joriko-rpamaruunoro miaxiny O. I. Jleyra (JIeyra, 2009,
c. 9) BU3HAYMUB TaKl JIEKCUKO-CEMAaHTUYH] I'PYIIN MIeC/]IB: Ili, pyxy, CTaHy,
IIpollecyasbHI, COIIIaJbHUX Ta MEHTAJbHUX I1H, PeJIATHUBHI (BLIHOIIIEHHI),
MicIieriepeOyBaHHs, OyTTs, XapaKTepru3allll, eK3UCTeHIT1HH1, BOJIOIIHHI.

3a 03HaAKO0I0 HagBHOCT] CIILJIBHUX CeM Ta CIIIBBIIIHECEHICTIO M1€CJIIBHUX
omquHUIEL 3 (axramu mificocri C. M. HumiaeBa ([unwiesa, 2008, c. 8)
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BHOKPEMHJIa TaKl OCHOBHI JIEKCUKO-CeMAaHTHUYH] rpynu giecais: 1. JlieciaoBa
mi (mecsoBa 3arajibHOI (PI3WYHOI [Jli, JlecjoBa Ha IO3HAYEHHS [Iii, sKa
CIIpMYMHSE 3MIHM B 00’€KTl, JlecjoBa HA IIO3HAYEHHS [ii, AKa CTBOPIOE
o0’exr). 2. JliecmoBa pyxy Ta mepemimenHsa. 3. JliecimoBa pesassTHBHOI
ceMaHTHKHU ([IlecjioBa CTABJIEHHs, 1€CJ0Ba BILJIMBY, IIOCECHUBHI TIECJIOBA,
miecaoBa 3aJseskHocTl). 4. JllecsoBa craHy 1 mpoliecy (IiecsioBa ICHXIYHOIO
CTaHy, JlecaoBa (p1310JIOTIUYHOTO CTAHY, Jl€CJ0BA HA II03HAYECHHS IIePEeXO0may
13 OJHOrO CTaHy B IHIINI, [JlecJ0Ba HA MHO3HAYEHHS (1310JI0TTUHUX
nporreciB). 5. JliecsioBa MeHTAJILHUX 1 COIIAJIbHUX JI1HM cy0’exra (mlecsioBa
(pismuHOl YM 1HTEJEKTYaJbHOI MIAJIBHOCTI ab0 BIAIOYMHKY, Jl€CJI0BA
MOBJICHHS, JIIeCJIOBA  MHCJICHHS, JI€cJoBa  MI3HAHHS,  Jl€cJIoBa
CIIpuUUHATTs). 6. /llecsioBa 3ByuyaHHS Ta 3ByKOHacJimyBaHHA. 7. [/liecioBa
oyrrsa. 8. [liectoBa Ha mo3HAYeHHsS BUHHKHEHHs, IIOSIBM, HacTaHHA. 9.
JliecimoBa xapakrepuaarrli (Imo3HaYeHHs KBaJl(pIKaTUBHUX BJIACTHBOCTEH
0c001, IT03HAYEHHS 30BHIIIIHLOTO BUABY 03HAKM 11 a00 cTaHy, IO3HAYECHHS
3MeHIIeHHsI abo 30LIbieHHs BuaBY oa3Hakm). 10. JieciioBa mpocTopoBoi
mokamizami. 11. Mopmanpul miecioBa (BoJIeBHUSBY, OaskKaHHSI, HaMIpY,
MoskJmBocTl) 12. Ma30B1 alecsIoBa.

PosBuTor MoBO3HABYOI AYMKHM 3acCBIOUye, IO THUIIOJIOTIS JlECIIBHOI
JIEKCUKHN He MOske OyTU 3al¥ficHeHa JIMIle Ha CEMaHTHYHIN OCHOBI, aJKe «B
JIlecJoBl OLIbINe, HIMK B 1HIIHX YacTHHAX MOBHU, II€PEeTHHAIOTHCSI,
PISHOMAHITHO B3a€MOIIOYM, JIEKCHMYHE 1 T'paMaTU4He,BJIacHe 3HaKoBe 1
cTpykTypHe 3HadeHHs» (¥Ydumiena, 2002, c. 151). Ilpummiun emxocTl
CeMAHTUYHUX 1 CHUHTAKCUYHHUX TIOKA3HUKIB Yy KJacu@IKaIilll JIECITIB
AKTUBHO CIIOBIAYIOTH IIPEACTABHHKHN (PYHKIIIOHAJLHOTO HAOpPAMY B
JIIHTBICTHIIL, K1, 30KpeMa, CTBEPIKYIOTh, II0 aHAJI3 CEMAaHTUKU I1ECJIIB
HEBIIPUBHUI Bl XapaKTEePUCTUKH TpaMATHYHHX KATeropli, amake came
CeMaHTHUKA 3HAYHOIO MIPOI0 IIPOEKTYE UM 3YMOBJIIOE (PYHKI[IOHYBAHHS ITUX
KaTeropii. beaymMoBHMM € TOI QaxT, IO TpaMaTHYHI KJIACHU JIECJIIB
II€BHOIO MIPOIO CIIIBBIIHECEH] 3 IXHIMH CEeMAaHTUYHHUMI TUIIAMH, a 4acTo i
BU3HAYEeH]1 HUMH.

ITompu ymMcIeHHICTh OOCIIIKEeHb 1 PI3HOPIIHICTE CIIPOO BHPIIIEHHSI,
OUTAHHS TUOOJIOTII  JEeCTIBHOI JIEKCHKH TPAIUINNHO  JIHMIIAETHCS
AKTYQJIbHUM 3 OIVISAY HA CKJIAIHICTH BJACHE CEeMaHTUYHOI CTPYKTYPH
JecaoBa 1 pPI3HOACIIEKTHICTH MOT0 CHHTAKCUYHHX POJIEH Yy CTPYKTYpl
pevYeHHs.
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ETHMOJIOITYHI OCOBJIMBOCTI AHIVIIMCHKOI
TEPMIHOCUCTEMHU «MUCTEITBO ;KUBOIINCY»

Ax B1OMO, CIIOBHMKOBHUI CKJIAZ AHIVIIMCHKOI MOBHU OaraTHil 3aBOsSKHU
BEeJIMKIA KLJIBbKOCT1 3armodmdeHmx ciis. Il samosmyeHHAM MM MaeMo Ha
yBa3l CJIOBO, SKe YBIHMIIIO 0 JIEKCHMKH OJHIlel MOBHU 3 1HIIOI 1 3aCBOLJIOCS
HOBOIO MOBoW0 (AuTpymiuHa u ap., 2001, c. 21).

AHrmiificbka MOBa MaJia Yd He HANOLIBIITY MOKJIUBICTD ITO3UYATH
CJIOBA 3 1HIIIKX MOB IILJIIXOM 0€3II0cepeHbLOro KOHTAKTY. 3a miapaxyHKaMKI
JIOCTITHUKIB-JIEKCUKO3HABIIB,  OUTOMHUMM  AHIVIHACBKUMH  CJIOBAMHU
BBaskaeThes Jmuine 0,im3bk0 30% 3 yChOoro CJIOBHHUKOBOIO CKJIany (ApHOJIBI,
2012, c. 221). MoxHa BBakaTH, II0 3AI03WMYEHHS B AHIVIMCHKIA MOBI
BIJITpae BeJIUKY PoJib y POpMyBaHHI Ta 30aradyeHHl CJIOBHUKOBOIO CKJIAY.
Icuye 6arato cmoco0iB, IKHMM YMHOM OJHA MOBa MOKe BILIMHYTH HA CKJIA[
1ammoi. Ile#t BmmB Moske B1OOyTHCS B XOJ1 BIMH, 3aBOIOBAaHBb TEPHUTOPIH,
TOPTIBJII MUK OepskaBaMu, I Yac YOT0 KOHTAKT OJHIEI MOBH 3 1HIIOL €
rapaHTOBAHUM.

Y xoml mocaimskeHHS HaMH OyJI0 3po0JIeHO eTHMOJIOTIYHMHI aHaJIl3
276 mpocTHMX Ta IIOXITHUX OJHOCJIBHHX TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIL Y
rajiysl sKHBOIIKMCY Ha MaTeplaJjil aHTJIIHACHKOI MOBHU, B Pe3yJIbTAaTl Yoro 0yJIo
BUI1JIEHO OKpeMl IPYIIN 3aIl03UYeHb.

Y nmamifi go0lpinl MOBHOIO MaTeplajly HaMK BUSIBJIEHO CJIOBA, IO
IIOXOIATH 3 JaBHIX (POPM AHTJIHCHKOI MOBH, II0 (PYHKIIOHYBAJIH IIPOTSITOM
JOBTHUX CTOJITH Ii dopmyBaHHsaA. My BH3HAYUMIM TaKl OMUHMUIN, IO
IIOXOIATH Bl aHIJIO-HOPMAHCHKOI MOBH, IO JOBIMH Yac iCHyBaJa sIK MOBa
JILJIOBOTO JIMCTYBAHHS M aJIMIHICTPATHBHO-TOPTOBUX PETICTPIB 0 KIHIIA XV
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cromrrsa. KpiM Hel B mamiii rpyiml HasBHI TEPMIHOJIOTIYHI OOUHMUIN 3
TaBHBOAHIJIIACHKOI Ta CepeJHbOAHTJIIMCHKOI, IO IcHyBaja y dopMi
IaJIeKTIB, K00 roBopum y cepequboBiumiit Aurmaii B8 XI-XIV cromTrax.
Taxl cmoBa NpUHHATO HASUBATU IHUTOMHMHM, TOOTO TAKHUMH, SK1 1ICHYIOTH B
MOBl 3 HaHJABHINIMX dYaciB Ta € KoplHHuMH g HapoxiB. Cepen
JOCTIIMKYBAHUX OJUHUIL ITUTOMUIMI BUSBUJINCS TAaKl QHTJIIHACHK] TePMIHIH:
appraisal — appraise (cepemHboaHrJiiicbkka) + -al = appreiser
(amursiomopmancbka); blur — bleren (cepemHboaHIIiickKa); charcoal —
charcole (cepemapoanriiiiceka); dab — dabbe (cepeTHHLOAHIIIACHKA).

I[ImromMl TepMiHM KMBOIIMCY AaHIJIIMCHKOI MOBH OyJM BUSIBJIEHl ¥
HAIIIOMy MaTeplajl B KIJIbKOCTI 27 oOWHMUIIL, IIT0 CTaHOBHUTL 9,8% 3 ycix
AHAJI130BAHUX OJUHUILID.

TepmiHu 3 JIATHHCHKUM IMOXOKEHHAM € UM He HAWYHCEJbHIITUMU Y
HaIIi J001pill Ta MICTIATH B OOl XapaKTepHl O3HAKH, IO HJAIOTH 3MOTY
BHOKPEMHUTH IX 3 1HINMX ONWUHHIIL. BM3HAUYAIOTHCS BOHH, SK IIPABIIIO,
0C00JIMBOIO adlKCcaIIi€lo.

Jlnss  aHrJIoMOBHMX IMEHHMKIB 3 JIATUHCBKUM  IIOXOJMKEHHSIM
XapakTepHl cydikcu -ion, -tion, -sion, -ation. B poarmsHyTii Hamu
TEePMIHOJIOTII MHCTEIITBA JKHBOIIMCY € TaKl CJIoBa 3 IUMHU CyQiKCaMmu:
adoration — obo:xkHIOBaHHSA, allusion — HaATAK, depiction — 3MaJlOBAHHI,
dimension — BuMip, emulsion — emyJbcid, foundation — 6a3sa, illustration —
LTIOCTpAIIls Ta 1H.

B 1o rpymy TepMiHIB JIAaTHHCHKOTO IIOXOMKeHHS  yBilumuio 140
AHTJIOMOBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OTUHHUIIL SKUBOIIMCY, 110 cKjIamae 50,7% 3
yCHOT'0 KOPIIYCY HOCJIII*KEeHNX TePMIHIB.

OcklIBbKM KMBa TpellbKa Ta AaHIVIIHACbKAa MOBH J0 CYYaCHOCTI He
mepeOyBaJau y OPsSIMOMY KOHTAKTI, TaKl 3aIll03MYE€HHs € HeIpPAMHMH, Ta
VBIAIILJIA B CKJIAJ AHIJIIHACHKOI ab0 uepes3 JIaTHUHCHKY MOBY (Uepe3 TeKCTH
Y1 Pi3H1 CJIOBHUKOBI MOBH), a00 3 JaBHBOTPEIILKUX TEKCTIB. K y BHUIIAIKY
3 JIATUHCBHKOI, BeJIMKAa KIJIbKICTh TPEIbKUX 3all03WYeHb VYBIUIILJIA B
aHTJIINCHKY MOBY came y PeHecaHcHuUi mepion (HampukJiam, atom, cycle,
ethics, esthete) (Aurpymmuaa u gp., 2001, c. 21-22). Taxl 3amosmueHHs
300yIM HAa3BYy epeuyu3mu. K 3a3HaYaeThCS Yy JITepaTrypl, TPerusM — Iie
CJIOBO 200 3BOPOT, 3AIIO3UUYEHHUN 3 TPEIIbKOI MOBH.

B rpyny rpeinpbkux 3amoswyeHb YBIMMIIN 58 OOWMHHUIIL, IO CKJIAgae
21% Blg yciX JOCHIIKYBAHUX ONUHUIL. Harr eTwuMosioriyHuii aHauIi3
BHSBUB, II0 MI’K T'PEIIbKOI0 Ta KIHIIEBOIO (POPMOI0 y OLILIIIOCTI BHUIIAIKIB
IPOMIKHOIO JIAHKOIO OyJia JJaTMHChKA popMa CJI0BA.

Ilopsan 13 3amoswmyeHHAMH 3 KJjacuvyHux MoB, y XV-XVI cr.
BIOOyBaJIMCA TAaKO 1 3alo3WYeHHSA 3 JKUBUX MOB, IIePeBaKHO, 3
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1ITaIChKOI, 1CHAHCHBKOI Ta TOJLUIAHICBKOI: bronze, n — bronze, n
(bpaniyspka) — bronzo, n (itamdiiicbka); chiaroscuro, n — chiaro + oscuro
(Iramiiceka); maroon, adj — marron, adj. (icmaHchka); platinum, n —
platina, n (lcmadcbka) 1 T.1H.

Benuky rpymy s3amosudeHb y HAIIOMy MOBHOMY MAaTeplajl TaKOMK
CKJIAIAI0Th TePMIHH, IO YBIAILIN B aHIVIIACHKY MOBY depe3 (ppaHIly3bKY,
Hanpurian: bister, n — bistre, n (ppanIly3bpKa); dynamics, n — dynamique,
n (dppaniyspka); dynamism — dynamisme (ppaniiysbka) — dynamique
(bpaniyspka); portrait, n — portraire, v (cepeIHBODPAHILY3bKA);
portraitist, n — portrait, n — portraire, v (cepeIHLOPPAHILY3bKAa) Ta 1H.

IIpoBemenmnit HaMB eTHUMOJIOTIUHUN  aHAJJI3 TEPMIHOJIOTIUYHHUX
OOUHUIh BUSIBUB II€BHY KLJIbKICTh '€pMAaHI3MIB Ta TEPMIHIB, III0 ITOXOISITh
B1J JaBHIX (popMm repmaHcbkux MoB: blot, n — bloot,n (marcepxa) — bloz n.
(cepeqHbOBEepPXHBOHIMEIIBKA); blue, adj — blef, adj (aurioHopMmaHaCchKa) —
blao, adj (maBHLOBepXHLOHIMEIIbKA); cobalt, n — Kobalt, n. (Himelbka) —
kobolt, n(cepeTHLOBEpXHLOHIMEIIHKA).

Cain 3a3Ha4uTH, IO AHIJIIMCHK]I TEPMIHU KHUBOIIMCY IepPMAaHCHKOIO
HOXOIKEeHHA HAIIYYIOTh 19 OQUHHIIE, III0 CTAHOBUTE 6,9 % yCHOTo KOpIIyCy
JOCTIIKYBAHUX TePMIHIB.

[umr TepmiHM, IO IIOXOOATH 3 TAKHUX MOB, K IIePCHbKa, TYpeIbKa,
apabcbka, MOB’'SI3aHlI 3 KOJIOHI3ATOPCHKOI Ta TOPTIBEJBHOI IIOJIITHKOIO
Amrmii. V mHamomMy Kopiiycl HasBHI Takl T€PMIHOJIOTIYHI oquHUI: alcohol,
n — alcohol, n (cepequpoBiuHa jgatuHa) — al-kuhul, n (apabebka); azure, n —

asur, n (cepeIHBOAHTJIIMICbKA) — azeure, n (AHTJIOHOPMAHICHKA) —
lazaward, n (apabcbka) — lazhuward, n (Iepcbka); cannon, n — canon, n
(cepeqHBbOAHIVIIICEKA) — cannone, n (JaBHbOITAJINWCHKA) — canna, n

(tatuHCBKA) — kanna, n (rpeubka) — qani, n (aKkajacbka) — gdneh n.
(iBpur); ebony, adj — hebeninus, adj (misaa gatuHa) — ebeninos, adj
(rpenbka) — hbnj, adj (apadcbka).

I'pyma 3mimmaHOro mMoXoI:KeHHsS € OJHIeI0 3 HalMeHII YHCEeJbHOI Ta
MICTUTH BChoTo 20 OOMHUIIL, III0 CTAHOBUTE 7,2% B1O YCIX HOCJIIKYyBAHHUX
TePMIHIB.

Orxe, B pe3ysbTaTl eTHMOJIOTIYHOIO JOCJIIMKeHHS AaHIJIIHACHKOI
TepMmigocucTeMu «MmHCTEIITBO KHMBOIMCY» HAM BIAJIOCS BHUSIBUTH TakKl
TPy TePMIHIB: 1) IIUTOMI TepPMIHK — 27 OOUHUIIL, III0 CKJIamanTh 9,8%
yChOTO0 KOPIIYCY OOCJIIKYBAHMX TEPMIHIB;, 2) JATUHCHK] 3aII03WYEHHS —
140 ogmuwHIL, ab0o 50,7%; 3) rpelbKl 3amo3udeHHsa — 58 TepMiHIB, 200 21%;
4) poMaHCHKl 3amo3myveHHs (ITaliichbKa, ICIIAHCHKA, (ppaHIily3bka) — 12
OUHUII, 400 4,3%; 5) repMaHChK1 3alI03UYeHHI (HIMeIlbKl) — 19 TepMiHiB,
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abo 6,9 %; 5) TepmiHM 3 I1HIIMM IIOXOKeHHSIM (IIepChbKa, TypelbKa,
€rUIeTChKa, KUTalichKa, AI0HChKA, cAaHCKpHUT) — 20 oquHUIb, a00 7,2%.

IIpoBenene JTOCILIKEeHH ST €TUMOJIOTTUHIX XapaKTEePUCTUK
TePMIHOCHCTEMH JKHMBOIMCY B AaHIJIIMCHKIA MOB1 Jae€ 3MOIYy 3pOOUTH
BHCHOBOK IIPO Te, III0 OLJIBIIICTH JOCJIIKYyBAHHX AHTJIOMOBHIX TEPMIHIB
TaHOI TEePMIHOCHCTEMH € 3amo3uveHHaIMu 3 pidamx MoB (90,2 %), TobOTO
IHIIIOMOBHI TEPMIHOJIOTIYH] OJMHHUII 3a¥MaloTh BaroMe Miclie B
JTOCJILIZKYBAHIN TepMIHOCHCTEMI.

ClucoK BHKOPHCTAHHX JKepeJ:

Autpymuua, I'.B., Adanacwesa, O.B., & Mopososa, H.H. (2004). Jlexcurosorus
aHranickoro g3pika. Mocksa: /Ipoda.

Apuonpn, W.B. (2012). Jlexkcukosiorusi COBpeMEHHOIO AHIVIMICKOro sa3bika. MockBsa:
OJIMHTA: Hayxa.

Apuonpa, W.B. (1991). OcHoBbI HaAy4YHBIX HCCJIEIOBAHHM B JHUHrBHUCTHKe. MocKBa:
Bercm. mrkosta.

AxmanoBa, O.C. (2004). Ouepkm 10 00IIEll M PYCCKOM JIeKCcHuKoJioruu. MockBsa:
Enuropuan YPCC.
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CEMAHTHKA I IIPATMATHKA MOBHHUX O/IHHUIID

VIK 811.111°271
Kyuma T.B., kaua. ginosa. Hayk
Pisnencoruii 0depocasrnuili eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

MITITAIIIA K KOMYHIKATHUBHA CTPATEI'TA

OO’ekTOoM JIIHTBOIPATMATHUKK € MOBHI OJWHMIN, B CMUCJIOBIHI
CTPYKTYpl SKHX 3akKJaJeHa eBPUCTHUYHA AaKTHUBHICTH YJYACHHKIB
kKoMyHiKaIi. [IparmanidreicTuka 3ocepeIKye CBOIO yBary Ha OCOOMCTICHUX
parkTopax moBHOro cmoiiaKyBaHHA. JlocmimxeHHa wiTiraimii € omHIEI 3
HAMOLIBII AKTYyAJIbHHUX IIPOOJIEM Cy4YacHOI JIIHTBOIPATrMATHKH B aCIIEKTl
1IHTEPAKTUBHOCT1 KOMYHIKAHTIB.

Miriramisa, 3a susdHadeHHam O. O. CemBanopoi (CenuBanona, 2002,
c. 326), — KOMYHIKATHBHA CTpaTeria MOOM AKIIIEeHHs, 3TJIaIKyBaHHSI
MOBJIEHHEBOI ITOBEIHKM KOMYHIKAHTIB, III0 CTBOPIOE IICHXOJIOTTUHHMI
KOM@OPT y CITLIIKYBaHHI.

JHero mupiine susHavenusa nogae C. C. Taxraposa (Taxraposa, 2009,
c. 234). Ha ii gymry, miTiraiisd — KOMYHIKAaTHBHA KaTeropis, OCHOBHUM
3MICTOM SAKOI € MITITaTUBHI HIPEeCKPHIIIli, YCTAaHOBKKM 1 HpaBHJIa, IO
00yMOBJIEHI MaKCHMaMM BBIUJIMBOCTI 1 Peai30BYIOThCSI B CITLJIKyBAHHIL
CTPATErisIMH 1 TAKTUKAMU IOM SKIITEeHHS, CIPSIMOBAHNMH Ha 3a0€3IIeUeHHST
e(PpeKTUBHOCTI ¥ aJeKBATHOCTI KOMYHIKATUBHOIO KOHTAKTY B CHUTYyaIllIX
KOOIIePATUBHOTO CHIIKyBaHHA. OCHOBHI MITITATHBHI IIPECKPHIIINI, IO
pPeasi3oByIOTbCS B CHLIKYBAHHI OLIBIII KOHKPETHHMMH YCTAHOBKAMH 1
IpaBUJIAMH, — e AHTHUKOHQIIKTHICTB, HEeKaTeropuYHICTb,
HEIMIIO3UTHUBHICTD, TJIOPU(IKAIIlSI Ta eMOI[IHA CTPUMAHICTb.

K. Kedbdi (Caffi, 1999, p. 883) BusHauae MiTIraIiiio Sk IIparMaTUIHy
KaTeroplio, AKa BKJOYAE IIHUPOKHI HAOIp cTpaTeriii, IO J03BOJISIOTH
KOMYHIKAQHTaM IIOBUIIUTH eQeKTHUBHICTL CBOI'O MOBJIEHHS 34 PaXyHOK
«IIOM SIKIIIEHHsI» OJHOro abo OlibIe il acrmexTis. J[is miTiramii, Ha ii JyMKY,
CIIpSIMOBAHA HA TPH KOMIIOHEHTH MOBJIEHHEBOTO AaKTa: IIPOIIO3UIILIO,
IJIOKYINIO 1 J3Kepesio BUCJIOBJIIOBAHHS, BIAIOBIIHO 0 YOr0 MITITaTOPH
OMLISAI0OThCS HA bushes (Hampukaan, Mapkepu HeBHU3HaYeHOCT1), hedges
(HampuKJIaZ, HeIpsMe BUpaskeHHs 1HTeHIi), shields (mampurmaan,
JlermepcoHaJIi3aria) 1 BUAIAE OBl (PYHKITI MITITaIlli: 1HCTPYMEHTAJIbHY M
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€MOTHBHY, IepIlIa 3abe3iedye ycmmHme KOMYHIKATUBHUX [O1H, Apyra
pPeryJiroe eMOINHHY HUCTAHINK 1 CTBOPIOE IICHXOJOTIYHHN KOMGMOPT y
CITLJTKYBAHHI.

Mirtirammss TICHO IIOB’sI3aHA 3 KATeropigsMy  BBIYWJIMBOCTI 1
TOJIEPAHTHOCT1, AKl TaKOK CIPAMOBAaHI Ha 3abe3nedyeHHsS e(eKTHBHOCTI
KOMYHIKATHBHOI'O KOHTAKTY 1 XapaKTepHl JJISI CUTYyalIllil KOOIIepPaTHBHOTO
CITLIIKYBAHHSI.

[IparMaTuvHOI0  OCHOBOIO KOMYHIKATHBHOIO  IIOM SIKIIEHHS €
IHTepIIepCOHAJIbHA CKJIAJ0BA MOBHOTO KOHTAKTYy, IO BlZOMBae PI3HIl
ACIIEKTH B3a€EMHH CIIIBPO3MOBHHKIB y Ipolecl 1HTepakrini, K
1HIWB1IYaJIbHO-0COOMCTICHI, TaK 1 COINlaJIbHO O0YMOBJIeHIl. Xoua MITIralriio
MIPUONUCYIOTh MOBITIO, BOHA 3IIMCHIOETHCA HHUM TLIBKH B 1HTEPAKTHUBHOMY
IPOIleCl y CIIIBBLIHOIIEHH] 3 aJpecaToM, SIBJISIOYMN CO00I0 KOMYHIKATHUBHO-
cTpaTeriyHe HPUCTOCYBAHHS IX ogHe oxHOMy. /(IS MOBJIEHHEBOrO BUOOpPY
0CODMCTOCTI B CHUTYAIlAX, YCKJIATHEHHX MOKJINBUMN KOMYHIKATHBHHUMU
PHU3UKAMI, IIPIOPUTETHHUM € He CHLIKYBAHHS 3 MAKCHMAJILHOK TOYHICTIO 1
00’€KTUBHOIO IITUPICTIO, a 30eperkeHHs KOMYHIKATUBHOIO OajaHcy 1
IMO3UTUBHOI TOHAJILHOCT] B IPOIIEC] CITLIKYBAHHSI.

Kateropis kKoMyHIKaTUBHOIO IIOM AKIIIEHHS, He3Ba'KAOUYU Ha IIEBHY
VHIBEpPCAJbHICTh OCHOBHHUX ITPECKPHIIIIIHM, YCTAHOBOK 1 HpaBUJI, BIAMIUYEHA
€THOKYJIbTYPHOIO CIEI(PIKO0, 00YMOBJIEHOIO KYJIBTYPHUMHU JOMIHAHTAMU
Tiel a00 1HIOI JIHTBOKYJIBTYPH, a TAKOK THIOM KYJBTYPH, IO JeTePMIHYe
HEIPAMOTY, HEKATerOpUYHICTb 1 TepPIUMICTh OO0 HEBU3HAYEHOCT1
BIAMOBITHOI JUCKYPCUBHOI IPAKTUKH.

Knacudixaiisa miTiratuBHEX cTparterii, saaporonosaHa 0. B. Jlene,
IPYHTYETHCSI HA IIpeaMeT] IIOM SKIITeHHS — TUIIl 1JIJIOKYTUBHOIO aKTy, AKHI
MOBeIlb HaMaraerbCcsa IIOM AKIIUTHA. JloCHalOHHIIE BHOKPEMJIIOE TaKl
cTpaTerii:

1. IloM’ sxIIeHHA He3roau 3 JyMKOIO CIIIBPO3MOBHUKA.

IToM’ sskIIIeHHA HeraTUBHOI OITIHKY ajpecaTa abo Moro BUMHKIB.
IloMm armreHHda BIIMOBHA.

[Tom axreHHA TOTAHOI HOBUHM.

IToM’ sarIIIeHHA TIPOXAaHHS.

[ToM’ ssrIIIEeHHS TTOPATH.

[Tom’ saxrerss mpomMicuBy (OOIIIAHKY BUKOHATH IIE€BHY III0).

. IloM’ sakmenssa yxuieHH (TepeOuBaHHA Ta 3MIHU TEMH).

Hassami wmiTiratuBH1 cTpaterii peasi3yloThb IIeBHI KOMYHIKATHBHI
TaKTHUKN, OO0 SIKUX BIITHOCUTHCSI TAKTHKA BUOAYEHHSI, TAKTHKA IIOOIKU,
TAaKTHKA CXBaJIEHHS, TAKTUKA II0XBAJIM, TAKTHUKY 4YaCTKOBOI 3Tomu 1
TAKTHUKA SHUKEHHS KaTeTOPHUIHOCT1 BUCIOBIIOBAHHS.

e R A al
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Hanpurman, y mosicti k. @aynsa «Bexa 3 uopHOro mepea»
TOJIOBHI Tepol — XYOOKHHKHK I 4ac Beuepl BeAyTh PO3MOBY IIPO CydacHe
mucrerrrso. Mmma ([iama) mom’arimye sBucais I'empi Bpecmi  1mromo
a0CTPAKTHOIO KMBOIIMCY, TOOTO BHKOPHCTOBYE€ TAKTHUKY 3SHUIKECHHS
KaTerOPUIHOCT1 BUCJIOBIIOBAHHSI:

David met the old man’s stare.

«Mr Breasley, most of us feel abstraction has become a meaningless
term. Since our conception of reality has changed so much this last fifty
years.»

The old man seemed to have to turn 1t over in his mind; then dismiss
it.

«I call it betrayal. Greatest betrayal in the history of art.»

The wine had gone to his cheeks and nose, and his eyes seemed
almost opaque. [...]

«Triumph of the bloody eunuch.»

In that way.

«At least better than the triumph of the bloody dictator?»

«Balls. Spunk. Any spunk. Even Hitler’s spunk. Or nothing.»

Without looking at David, the Mouse said, «Henry feels that full
abstraction represents a flight from human and social responsibility.» He
thought for one moment she was taking Breasley’s side; then realized she
had now set up as interpreter (Fowles, 1980, p. 66—67).

TaxTuka BuOAueHHs peasidyeTbess y ciioBax I'enpil Bpecim, xomam
HACTYIIHOI'O0 PaHKY BlH IIPOCHUTL IpobaveHHs y Jesima Yinbsmca 3a Te, 10
3abaraTo BUOUB 1 OyB HAITO PI3KUM:

To one unversed in the recuperative powers of lifelong heavy
drinkers, he seemed surprisingly spry, and newly dapper, in light trousers
and a dark blue sports shirt.

«My dear man. So unspeakably sorry about last night. Gels tell me
most appallingly rude.»

«Not at all. Honestly.»

«Absolutely pissed. Very bad form.»

David grinned. «Forgotten.»

«Curse of my life, don’t you know. Never learnt when to stop.»

«Please don’t worry.» (Fowles, 1980, p. 75).

Crparerito mOM AKIIIeHHA YXWJIEHHS (3MIHM TE€MH) CIIOCTEPIraeMo Y
J11aJ1031 TepoiB Ipo TBopuicTh Ilikacco:

The old man puffed in violent disagreement. «Eyewash. My dear
boy. Fumisterje. All the way.» He added, «Very fast worker. Overproduced
all his life. Had to cod people.»
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«Guernjca”»

«Good gravestone. Lets all the scum who didn’t care a damn at the
time show off their fine feelings.»

There was a flash of bitterness; a tiny red light suddenly; something
still raw. David knew they were back with abstraction and realism and
the old man’s ownrecord of Spain. The grudge against Picasso was
explained. But Breasley himself drew back from that brink.

«31 jeunesse savait... know that”»

«Of course.» (Fowles, 1980, p. 98-99).

[MomdyHKINOHATILHNI XapaKTep MOBHHUX 3ac001B, III0 PEIPe3eHTYIOTh
KOMYHIKATHUBHE IIOM SAKIIEeHHS, 00yMOBJIEHUII 0araToacIeKTHOIO ITPHPOI0I0
111€l KaTeropii, plsHOMAHITHUMH IIJIAMH, K1 CTaBJIATDH IIepe]] cO00I0 MOBIIL
B IIpOIlecl MITITATHBHO MAapKOBAHO I1HTEPAKIINI 1 IIOJIIIHTEHI[IOHAJILHUM
XapaKTepoM caMol KOMYHIKAIIi.

COoucoxk BUKOPUCTAHUX [I3Kepet:
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(Binnuus, Yxpaina)

JAEMOHOJIOI'TYHI EBOEMI3SMHU B MOBI CYYACHOI
YKPATHCHBKOI MICTUYHOI ITPO3H

Bnarogataumm g OOCHLIKEHHS — MOBHHMX — IIPOIIECIB,  SIKI
BIIOYBAOTHCA B YKPAIHCHKIM MOBI HA JIEKCHKO-CEMAHTUYHOMY PIBHI, €
XymoskHl TBopH. JlocaimkeHHs eBeMIUHOI JIEKCMKHM MM IIPOBOJMJIN Ha
MaTeplaJjl cydacHol yKpaiHchbKol micTuuHOl 1mmpo3u (mmouan 200 ogwHHIE 3
moua 20 xymoskHIX TBOpiB). OcobimBol yBaru morpedye ysaraJbHEHHS Ta
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YTOYHEHHS JIEKCUKO-CEMaHTHUIHUX PO3pPsIIB eBeMi3MIB,
IIOM SIKIIIyBaJIbHUX CJIIB TA BUPAa3iB, 3aKOHOMIPHOCT1 (DYHKITIOHYBAHHS SKHUX
e MaJo JocalmkeHl. JIeKcHKo-ceMaHTHWUYHI PO3PSAOH  aHAJII30BaHOI
eB(peM130BaHOI JIEKCUKH OXOILIIOITH CepH JIOACHKOI JISJIBHOCTI, IPsSMIl
HOMIHAINI SKUX AaBTOPH TBOPIB YyBAKAIOTH HAWPU3UKOBAHIIIAMU IS
VCIIIITHOI KOMYHIKAINl «IHCbMEHHHK — TBIp — YdTaw. YKUBAHHSI
eBeMI3MIB Yy MOBl IIPO30BHX TBOPIB 3YMOBJIIOETHCSI  COIIlAJIHLHO-
KYJbTYPHHUMHN, MOPAJbHO-eTUYHUMH ¥ eCTeTUYHO-KOHBEHI[IOHAJIbHIMHI
HOpPMaMM CYCILIbCTBA ¥ BlgoOpaskae cOpMOBAHI IOHATTS TO3UTHBHOCTI
a00 HeraTHBHOCTI CIIPUMMAHHS THUX YM THUX IPEIMETIB Ta SIBHUIIL JIACHOCTI.
3a UMM KpuUTepiaMu eBdeMi3MU B JOCTILIKYBAHHUX TEKCTaX MOYKHA
HOMIJINTH Ha OKPeMl JIEKCUKO-CeMAaHTUYHI II0JIs: 3 JOMIHAHTOI NOMUDPAMU,
Ha II03HAYEHHS CEeKCYyaJIbHHUX CTOCYHKIB, €eB(EeMI3MH-COMATHU3MU, Ha
IIO3HAYEHHS IICUXIYHHUX, PO3YMOBHX Ta ((PISUYHUX BaJ JIIOJIWHHU, Ha
O3HAYeHHs (P1310JIOTIUHUX IIPOILeCiB JIIOAWHU, chepH KIHOUOI (pi310JI0Tii,
Ha II03HAYEHHS JIIOACHKUX IIOPOKIB Ta HEraTUBHUX BYHMHKIB, a4 TaKOMK
JIEMOHOJIOTTYHI eBPEeMI13MH, 1[0 CTAJIH IIPEeIMEeTOM HAaIIlol HAyKOBOI PO3BIIKH.

Esdemiunl memoHOJIOMYHI HA3BH HaJIEKATh N0 HAMIABHIIIOL cdepu
tabyoBaHHd. HaibOlibIille B:KUBAHUMHU cepejll Ha3BaHOI cepu JIEKCUKU €
rpyla JieKceM, IO BXOIATH 0 CHHOHIMIYHOIO PAIY IMEHHUKA YO0pm.
O. €. JIiobuiibka  Ha  OCHOB1  aHaJJI3y  CBIOYEeHb  MI(POJIOTIYHUX,
€THOJIITBICTUYHUX Ta €TUMOJIOTIUHUX CJIOBHHUKIB 1 KOHKPETHU3aIlll JaBHHOTO
BHCHOBKY IIPO apXaiuHICTh YKPaATHCHKO1 M1DOJIOrIi, HATOJIOIIY€e Ha TOMY, IO
OKpeMl HOMIHAINI 13 3HAUYEHHSM <«YOpPT» CATAIOTH JOICTOPHYHOTO Yacy
(JIrobmmpra, 2000, c. 77). Tomy mDOCHIOUTA MOCTIILOBHICTH IIOSIBH B
MOBJIEHHI1 3aMIHHUKIB JIEKCEMHU YOpM TOCJIITHUKAM He BIAaeThCd.

HaituacToTHimoo Ha CTOpIHKAX Cy4YacHOI YKPailHChKOI MICTHYHOI
Ipo3u € JiekceMa 3 obeperoBoro yHEKIN0 Heuucmuii (M. Ipumuwy,
O. Babysxcrko, JI. Kewens, C. Mucoko, I Ilaeymasax,  JI. Pisnuk,
H. Tucoscoka, H. Illesuenro). O. €. Jliobuiibka cTBepz:Kye, 110 odeperosa
yHKIIIA B IIpollecl ICTOPUYHOIO PO3BUTKY IILOIO CJIOBA BIACTyIIae Ha
3aJHIH IIJIaH, 1 Ha3Ba yCcBLOOMJIIOEThCA Ak mmpaMma (JIoooumnbka, 2000, c. 78—
79). OgHak, y JesKnx JIEKCHKOrpadgluHHX I:Kepesiax JIEKCeMa Heuucmull
IOJAEThCA 3 IIOMITKOIO «esg.» (OuumikeBmu, 1984, 1.1, c. 487). OTke,
CJIOBO 30epirae cBoe eBeMICTUUYHE 3HAUYEHHS M YCBIIOMJIIOETHCS SIK TakKe,
110 HAJIEKUTD JI0 SBUII HeIIPsIMOI HoMIHAIN.

MotuBamiiHUMu O3HAKaMH MIOHOMEHIB JIEKCHUKO-CeMaHTHYHOI
rpynu «qopm, 9k 3a3Havae H. I. Tanokina, Mo:kyTh BUCTyIIaTH 30BHIIITHI YN
BHYTPIIIHI XapakTepucTuku Ta BukoHyBaHl mi (Tamxima, 2006, c. 138).
Tax, 30BHIMIHIA BUIVIAN MI(PIYHOI I1CTOTH IIOKJIQZEHO B OCHOBY
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mepeiiMmeHnyBaHb poeoHoceub (B. Illknap), cmpawnuti (H. Tucoscvka),
arnwmunko (Rymaerasuit) (I. [laeymsaxk) Tomio. 3BUYKA, IIOBEIIHKA M THUIIOB1
mi MidoJIOrIYHOI 1CTOTH BlOoOpaskeHl y BTOPHMHHHX Ha3Bax JIYKABUI
(A. bBaepsana, A. Pubanka, JI. Pisnux, I. Tapacwr, I. Tkauyk,
H. Illesuernko), narxocruii (C. Mucvro), xapuuszsaxka (C. Mucvko), 6y3ysip
(I. I'aspuniox) Ta iH.

Jlesaxl eBdeMiCTHYHI BIAIIOBIOHUKHN ACOIMIOIOTHCA, SK IIPABUJIO, 3
YOPTOM, SKHM BILIMBAE HA JIIOACHKE KUTTSA JIAIIE Y BU3HAYEHOMY MICIIL:
arnuyubonom (B. Jluc).

Y BuO1pIn mocaigKyBaHOIO MaTeplayy € IeperMeHyBaHHS dopTa Ha
0iovrko (A. Baepana, O. Ipau, M. ma C. Jlauenxu, I'. Ilacymsak), apionuk
(0. Babyxcko) Ttomo. B ErmmosoriuHOMy CIOBHHKY YEPAiHCHKOI MOBH
3a3HAYEHO, 1[0 aPIOHUK — JlaJleKTHe MepeiMeHyBaHHS Y0pTa, 3JI0I0 IyXa,
sKe IoxXoauTh BLA fpenm — iMewHl 010JIIMTHOrO Y0JIOBIKA, IO IPOKUB HIOWTO
962 porxm (ECYM, T. 1, c. 84). V miii camiii JeKcuKorpadiuHiii mpairl
3aCB1IUEHO eB(eMICTUYHE BKMBAHHSA JIeKCeMHU Ol0bKO Ha II03HAYEeHHSI
qopTta, 0ica, momoBuka (ECYM, t. 2, c. 87-88).

YV I'. Tapaciok HaTpamsgseMo Ha oOpas3He OIIMCOBE IeperMeHyBaHHS
vopra — KHra3v momu (1. Tapacwok). asa yHUKHEHHS OpAMAX HOMIHAIN
YyopTa y TBOpaxX TPAILIAIOTHCA BHIIAAKKM MOBHOIO MaHimyoBaHHs: Ile
00MaH, a 8cAKUL 0bman cayxcums cama 3Haewr komy (J1. Ilepew), Ha
8p0o0y, mpeba 3izHamucs, 0yaa Heno2ana, Modxce, 0l YO0JI08IKI8 HABIMb
Kpacusa, uwo AKocb 1 He nacysasio 00 il muxoi edaul, aJje e 30a8HA
8idomo, w0 s00umuvca 6 muxomy 6onromi (B. Illkniap) Torp.

Jlo aHaII30BaHOIrO I10JIsT €B(EMICTUYHOI JIEKCUKH BIJJHOCHMO TaKOK
TPYILy CJIIB Ta BHMCJIOBIB, III0 € HOMIHAIISAMMY 1HIITHUX JEMOHOJIOTIYHUX 1CTOT,
IIePCOHAKIB, 1HOA1 TAKUX, III0 HEIIPOCTO JEKOAYyBATH 3 KOHTEKCTY: Heulcma
cuna (/1. Bepnarkesuu, I I'aspunwk, O. Iynvrko-Kositi, C. /[31006a,
M. Mamioc, C. Mucvro, JI. Pisnuk, JI. Cenurx, H. Tucoscvka), Heuucma
(V1. Hepew, O. 3axapuenwxo, JI. Piznux), woco neuucme (M. Mamioc), yce
Heuucme (0. Baxapuerko, C. Mucvko), Heuucmb (A. Baepana,
I I'aspunwk, JI. Jepew, O. Baxapuenrxo, M. Mamioc, A. Pubanka,
JI. Pisnux, I Tapacwokx, H. Tucoscvrka, B. Illknap), uapiseHi icmomu
(I'. Ilacymax), wyoosni icmomu (I. Ilaeymak), ycinaxki nomeopu
(I. I'aspunwr), xmocv eipwuti wesrnuxka (0. Cropoxod), wocv iHuWe,
napasnenvro icnyioue (O. Cropoxod), npossu (I. Tkauyk), MmaeHbKl
icmomu (I'. Tkauyr) Ta iH. HeBu3HAYEHICTh CEMAaHTUKN JeIKNX HA3BAHUX
MOBHUX OIWHHIIbL OYEBHIHA 3 TAKHUX IIPUKJIAMIB. — A wo ma Heuucma
cusnta pooums, Bacununro, wo sam cnororo ne dae? (M. Mamioc); 3siomu
ousio ceimaio, 1 wapieri icmomu, Hanesro, xosaauco mam (I. Ilacymsak);
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A makxu 3HQlWO08, WO WYKQA8, CMAB8 HCUB0I JIIOUHOW, aJie 00PA3y XHC
nepecmas 6auumu wapiéHux icmom, abo «Hewucmwv», 1K Mmiu Kadxceul
(0. Baxapueriko) ToIIIO.

IIpengmern, o0’exkTHm, sBHINA, IO CTOCYIOTHCS IIOTOMOIYHHX CHIJI,
MI1(pOJIOTIUHINX IIePCOHAKIB, AK IIPABUJIO, BIKHUBAIOTHCA 3 O3HAYEHHSIMU
Heuucmuil (neuucme micue (J1. Cenux), neuucme oiticmso (IO. Kupuk) ta
1H.), Haonpupooruti (Haonpupooui cunu (H. Tucoscvka), nHaonpupooHe
(M. ma C. [auenku) Ta 1H.), 3 1HIIUMH O3HAYEHHSIMU HEBHU3HAYEHOI
cemauTuru (Oeski cuau (0. Cropoxoo), Hedobpa cuna (A. Baepana), He-00-
awoeli (0. 3abyocko), «He 810 yvoeo ceimy» (0. 3abysicko)).

Ha cropiakax tBopiB M. I'pummu Tta I'. Tkauyk HaTparmigemo Ha
nepeiiMeHyBaHHA JIeKceMu npusuo: A kpyuy eonosor, 60 bauumu 6inbwe
He MOJHCY Ub020 He3pumo2o bpexyHa y npucmepky. A npomu moeo, w06
icnysanu 6eaminechi (I. Tkauyk), Axa cuna mpumae ix, 6eamisiecHux,
y uyvomy ceimi? (M. I'pumuy); Bo skuio noseprymuocs, mo 6yoymsv bpooumu
HenpukaaHumu Oywamu no ceimy ma MYUYumumyms Jiooeil
(M. I'pumuu) Ta iH.

Y mictuuHl# mpo3l MaeMoO BHCJIOBH-IIAPSIH] KOHCTPYKINI mi, wo
koo rkasanie (0. 3a0y:xKo); icmomu, AKI 3'A6JAAUCH JIHOOAM HA NOJIL,
ceped Kyuiie, mepHy i wunuwuru, y jaici, y eo0i (L. Ilacymsax);, mi, wo
aocusymos nio 3emaiero i aimaiomsb y nosimpi (I. Ilaeymsak); moii, w0 Ha
eap6i cuoumv (I'. Tucoscvbrka) Ta 1H. 3a 0COOJIHUBOCTSIMH CTPYKTYPHO-
aMmicToBOl opramisamii mHasB MidosoreM 1momioHl dpasu O. €. JIroduipka
BIOHOCUTEH JI0 CTIMKHMX BHCJIOBIB, V SKHUX CJIOBO-TA0y KOHKPETU3YEThCs
omHielo 3 o3Hak midossoremu (JIrooumpka, 2000, c. 79).

OxpeMo ciig pO3TJISHYTH HAWMeHyBAaHHS II€PEeBEPTHS, MepId
(youpsi, Bammipa), 110 HIOMTO BUXOOUTH 3 JOMOBHHHU 1 cce KPOB JIIOIEH. Y
JOCTIIKYBAHNX TBOPaX TPAILIATHCA BUIIAAKK BKMBAHHS T1AJEKTH3MY
onup (I'. Ilaecymsax). Y C. J131001 HaTpaILJIZeMO HA BUCJIOBU, SIKl (PIKCYIOTH
OCHOBHY O3HAKY 3aByaJIbOBAHOI'O IIOHSATTSA:. J1I00U, AKL CMOKYYMb KPOS
(C. JIz106a), ne3zsuualini 100U, AKL NOHAO yce 000XCHIOIOMb NUMU KpO8
(C. /I3106a) Toro.

Omixe, Xoua OEMOHOJIOTIYHI eB(eMI3MH BBaKAOTL HAMNIABHIIIIO
rPYIOI IIOM SIKIIIYBAJIBHOI JIEKCHUKM, BOHH M JI0CI YaCTO BiKHBAIOTHCSI HA
CTOPIHKAX Cy4YacHOI YKPalHCBhKOI IIPO3M, BUKOHYIOUM HacaMmmoepen (pyHKITII
TabylOBaHHSA Ta 3aByaJIbOBYBAaHHS HeOa:KaHUX ITOHATH, ABHUII, 1CTOT TOIIIO.
3arajioM ke BUKOPHCTAHHSA eB(peMI3MIB PI3HMX TEMATHYHHX II0JIB y MOBI1
XYIOKHIX TBOPIB € OJHIEID 3 O3HAK 1J10JIEKTy IIMCHMEeHHHKA,
XapaKTePUCTUKOI0 MOr0 MOPAJIbHO-eTHYHUX ITIHHOCTEH Ta HMOoro 3araJibHol
KYJIbTYPH.
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YK 81’374 (411)
JIememenko-JIaroga B.B., Buxkiaamaua
Taspiiicbrkuil 0epicasHU A2pOMexXHOI02TUHUL YHIgepcumem
iment JImumpa Momoproeo (Menimononw, Yepaina)

AKTYAJIBHI IIIIXOOU 10 JIEKCUKOT'PAGIYHOI
PEITPESEHTAIII HAITIOHAJTIbHO-MAPROBAHHUX OJIUHUIIb
(HA ITPUKJIAJAI ITOTJIAHJCBKOI MOBH CKOTC)

B ymoBax 06esmepepBHOI 1HTeHCH(pIkaIll ri100aai3amllfHNX IPOIIECIB
Ta 3POCTAaHHI MIKKYJIBTYPHOI Ta MIKHAIIOHAJILHOI B3aeMOIll Bce OLIIBIITOL
AKTyaJIbHOCT1 HaOyBae HUTAHHSA KOPEKTHOIO PO3yMIHHS HAIIOHAJIBHO-
CITeII(pIYHUX PUC PISHUX HAPOMIB. AKTMBHE MIKKYJIBTYPHE CITIIIKYBAHHS
CIIpHsie IIOKPAIMeHHI0 MIXKMOBHOI B3aeMo[li, OQHAK BOJHOYAC AKTYAJI3ye
HasIBHY IIpo0JIeMy y COPHHHSTTI HAIIIOHAJbHO-MOBHOI KApTHHH CBITY
KOSKHOI HaIlli.

HamlonanpHO-MOBHA KapTHHA CBITY HAPOIy peasli3yeTbCcsa Ta
3HAXOOUTH CBIMl BUSAB 3a JOIIOMOIOI0 HAIIOHAJILHO-MAPKOBAHOI JIEKCUKH,
10 CTAHOBUTH 3HAYHY YACTUHY JIEKCHYHOIO Ta (PPas3eosIOTIYHOr0 PIBHIB
MoBH. BaprTo 3asHaumTH, II0 JIEKCHKA 3 HAaIlOHAJbHO-KYJIbTYPHUM
KOMIIOHEHTOM OyJia 1 € IIpeaMeTOM MOCJII:KeHb 0araThbox BITUM3HAHUX Ta
3apyoixuaux Buenux (. Boitko, M. Bormap, €. Bepemaria, C. Braxos,
I. 'ony6oscebka, P. 3opisuak, O. Isarpumes, O. Kapmosa, M. Kosecuixosa,
B. Konrinos, B. Kocromaposa, M. Koueprau, O. Kybopaxosa, . Jliom,
II. Heromapr, B. Omenxona, 0. Copoxia, B. Tems, C. Tep-Minacosa,
T. Tynumsa, O. Vxosa, C. @mopid, Ta 1H.).

Y cydyacHOMy MOBO3HABCTBI ICHYIOTH PI13HI HIAXOOU JI0 TJIyMAYEHEHS
IIOHATTS «HAIIIOHAJBHO-KYJIbTYpHA Jekcuka». Ha gymxy O. Tymwmig,
HaITIOHAJIbHO MAapKOBaHA JIEKCHUKa — Ile 0Oe3eKBlBaJIeHTHA JIEKCHUKA,
YACTKOBO Oe3eKBlBaJIeHTH1 oauHHI ((poHOBA JIEKCHKAa, KOHOTATHUBHI
cJI0Ba), ek3oTu3MHu, Bapsapuamu (bormap, 2015, c. 32).
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IIpore, ma ngymrxy C. Bmaxosa ta C. @mopiHa, 0e3eKBIBAJIEHTHOIO
JIEKCHUKOIO BapTO BBAKATH BJIacHe 0e3eKBIBAJIEHTHI CJI0Ba Ta peaJii, mpore
CYTTEBO PO3MEIKOBYIOTH IIl ABa MOHATTA. Ha OyMKy HAYKOBIIB CJIOBO
MOJKHA BBaKATH Peasilelo y BIIHOIIEHH] J0 0e3JIlvl MOB, Y TOH Yac KOJIH
Oe3eKBlBaJIEHTHA JIEKCHYHA OIWHUILA BHU3HAYAETHCSI y MeKax JAHOI mapu
moB (exomior, 2019).

I' Yepnos, A. @emopon, O. Ilseiiriep, I Tomaxiu, . Perxep
OTOTOYKHIOIOTh O€3eKBIBAJIEHTHY JIEKCUKY 3 IOHATTAM peass. Taxmit
mIOX1T 0OMesKye 3MICT IIOHATTS 0e3eKBIBAJIEHTHOIL JIEKCHUKH 0 T'PYIIH CJIIB,
dKa Mae HAIOHAJILHO-KYJIbTYPHY CIemudiky 1 CHOIBBIIHOCHA 3
mpeaMeTaMy MaTeplaJgbHOI KyJabTypu. I[lio OyMKy IIHPOKO KPUTUKYE
P. BopiBuak, BBaxkaouu, 1o peayii — «...KaTeropis 3MiHHA, BIJHOCHA, sSIKa
BUCTyIAae YITKO IIPU O1HAPHOMY KOHTPAKTUBHOMY 31CTaBJIEHHI KOHKPETHUX
MOB (1 KyJBTYyp)», a IIe o3Hayae, IO OOCAT peasiii MOBH-I:Kepesia Oyme
BaplOBATUCA BIJIIOBIIHO J0 CJIOBHMKOBOIO CKJIAAY MOBH-PEIUIIIEHTA, 110 ¥
CBOI0O UYepry 3aJjieskaTuMe BlJ MacIiTablB KyJbTYPHHX Ta eTHIYHHUX
KOHTAKTIB BIIIIOBIIHMUX MOBHUX KoJieKTHBIB (Bormap, 2015, c. 32).

Ax npasmiio, HaIlOHAJIBHO-MAPKOBAHI OJWHUIN  II03HAYAIOTH
MOHATTS, SAKl BIACYTHI B I1HIIUX KYyJbTypaxX, caMe TOMY OCOOJIHBOTO
3HaUeHHs HaOyBae IX JIeKCUKOrpadluyHa peIpe3eHTallsa y JIBOMOBHUX
IMepeKJIATHUX CJIOBHHUKAX. ['0JIOBHUM 3aBIAHHAM, TAKHUM YHHOM, CTa€ He
TUIBKH MIO01p KOPEKTHOI'O0 eKBlBaJieHTa, a U IlepeJadya CeMaHTHUKH Ta
HAaIl0HAJIbHO-ICTOPHUIHOTO KOJIOPUTY.

IcHyIOTH pI13HI TOYKH 30py IpPO CIOCOOM IIepeKJIany peasIiii, gkl B
OKpPeMUX IIO3UINAX BIAPISHAITHCI 34 CBOIM CKJIAIOM, X04Ya 1 MAIOTh CXOK1
pucu. Bararrox MOC/IIITHMKIB INKABHJA 1 IIIKABUTH IIpobjeMa Iiepenadvl
peamiii. Teopeturku nepersany C. @mopin 1 C. Biraxos mpomoHyoTs Takl
IPpUHOMH Iepeaadl peasiii y XyIOO:KHHBOMY IIepeKJasl: TPAHCKPHUIIITLS
(TpaHcaiTepaliig), mepekgan — (3aMiHa), HOPUOJIM3HHUN  IIepeKJIa,
KoHTeKcTyasbHui mepexaans (Mopos, 2018, c. 66).

Haitiyacrinre mepekjagadl BUKOPHUCTOBYIOTH TPAHCIIITEPAIIIO, TaK SIK
mepegada 3ByYaHHsS € OLIbII eeKTHBHOI, HIXK Iepegada TIpadIluHOTO
300paskenHsa. TpascaiTepallls  cuopumse OLIBII  TOYHOI  IIepegadyl
HAITIOHAJBHOTO KOJIOPHUTY, OOHAK BOHA YHEMOKJIHBJIOE PO3YMIHEHS
3HadyeHHs cjoBa um Tepminy. Came ToMy, HaWJacTiiie y CJIOBHUKOBHUX
CTATTSAX TPAHCIITEPAIlI MOeTHYETHCI 3 IIPUOJHM3HUM IIePeKJIaIoM
(byHKITIOHAJIBHUI aHAJIOT a00 OIIMCOBUIL IIePEKIaI).

TARTAN, n., adj., v. Also tairtan, tertin (Slk. 1893 J. Dalgleish
Walter Wathershanks 21). ['tarten, 'tertoen] tartan
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n. A woollen cloth woven in stripes of varying width and colour
repeated at regular intervals and crossing a similar set of stripes at right
angles so as to form a pattern. A plaid or long blanket of this sort was the
characteristic garb of Highlanders and certain patterns were favoured in
certain districts perhaps because of the availability of local vegetable dyes.
In consequence, towards the end of the 18th century and largely through
the enterprise of Messrs Wilson, weavers in Bannockburn, a series of
tartans, each ascribed to a certain clan, was devised and is now accepted as
authoritative, though almost entirely unhistorical (DOST, 2020).

Ax My MoKeMo IT00AYNTH 3 IIPUKJIAIY, OIIMCOBHUI IIePEeKJIa J03BOJISE
HaWKpaille mepegaTyd IIPpeIMeTHHI 3MICT, IIPpOoTe HAIlOHAJbHO-1CTOPHYHIN
KOJIOPUT MIHIMI3Y€eThCs, a8 1HKOJIN I B3araJil BTpadyaeThC.

[Ipuitom «(pyHKIIIOHAJTIPHUN aHaJIOr» Ja€ MOKJIUBICTh 3aMIHUTH
IHIITOMOBHY peaJiiio Ha Ao0pe BIIOMY JJd IlepekJagada. BuxopucraHHs
HaOJIMKEHOro aHajora ab0o 4acTKOBOIO €KBIBAJICHTY J03BOJISE PEIUIIEHTY
IIPOBECTH acoriaini Ta 3po3yMITH OCHOBHHUM 3MICT IOHSTTI.

LOCH, n., v. Also lauch; flouch (s.Sc. 1873 D.S.C.S. 119), tlough.

[1o %, s.Sc. + 1Ia uxm]

n. A lake, a sheet of natural water, an arm of the sea, esp. of the
fiord shape (DOST, 2020).

[lepeniueHl mnpuiioMH JIEKCUKOTpagIvyHOl pelrpe3eHTaIrli MOKHA
Ha3BaTH HANOLIBII 3araJbHOBKUBAHUMH, IIPOTe caMe IIOeTHAHHS
JIeKLIBKOX CIIOCOOIB CIIPHSE KPAIOMY PO3YMIHHIO HAITIOHAJIBHOI CIIEI(IKT
CJIOBA.

CnucoK BHKOPHCTAHUX Kepet:

Bormap, M. (2015). Knacudikariiisa HaiioHaJIbHO MapKoBaHUX oquHHIb. In: Hayrkosuil
sicHuk kageopu FOnecko KHJIY Cepis Dinonoeis. Iledacoeixa. Ilcuxonoeis, 30, 31-36.

Mopos, T. (2018). Cmemmcira mepergany KyJbTYPHO MapPKOBAHHX OWHHUIL. In:
Monoouti suenuii, 4.4.(56.4), 64-68.

Hexomor, T. (2019). Jlo mpobOseMu mediHiIll KyJIbTYPHO-MapPKOBAHUX OJUHUIID.
Biguaosmeno 3 http://englishcontext.kpnu.edu.ua/2019/04/03/2/

Dictionary of the Scots Language / Dictionar o the Scots Leid. Availiable at:
https://dsl.ac.uk
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CEMAHTHKA TEKCTY I JIUCKYPCY

VIK 821.111(73)
Kaninivenxko M.M., kaun. dimos. HayK,
Pomanosa /1.0., crymenTka
Pisnerncoruii depocasrnutli eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

TBOPYICTDb BAIIMHI'TOHA IPBIHI'A B KOHTEKCTI
PO3BUTRY IIOIIVJIAPHOI KYJIBTYPU CIIIA 1800-X POKIB

IlocranoBKka HayKOBOI mpoOJiemMu Ta 11 3Ha4YeHHsA. ['panudHa
OJIM3BKICTD JIITEPATYPHUX IIPOIIECIB, AK1 Maiike PIBHOYACHO YSIBHUJIHCS B
JIYXOBHOMY IIPOCTOPl OKpemol HAalfi, yCBIOOMJIIOETHCS SIK METOI0JIOTIUHA
3aBaja, IO HeMaJIol MIpPOI YCKJIAIHIOE HAYKOBe MISHAHHS 3aCaTHHUYHX
IPUHIIUITIB PO3BOI0 CBITOBOI KyJBTYpH. BTiM, yMucHaA cemaparliis
FeHeTHYHO CIIOPIOHEHUX SIBUII HAIIOHAJIHLHOIO MHCTEIITBA, 3O1MCHeHa 3
METOI0 KpaIlloro PO3YyMIHHS TJIO0AJhHUX IIPOIECiB, HE3plAKa IIPU3BOIUTH
JI0 ITHOPYBAHHS CYTHICHUX 1CTOPUYHUX PEaJIH JITepaTypPHOTO IIPOIIeCy.

Ha BigMmiHy Big €BpOIIEMICBKHUX POMAHTHKIB — TBOPIIIB «BHCOKOI»
mireparypu Craporo Csity, ¢yHIZaTopu IBHIYHOAMEPHKAHCHKOTO
POMAHTH3MY PeaJIi30ByBaJIM BJIACHI XYJIOKHI 1HTEHINI y IHUCKYPCUBHOMY
KOHTHUHYYMI, B IKOMY JIOMIHyBaJjia IOILyJIApHA JiTepaTrypa. BimmoBimHo i
XYIO0MKHIO CHANIINHY BHUIATHUX aMEPHKAHCHKUX POMAHTHKIB HEMOKJIMBO
IOIIIHYBATH HAJEKHHM YHHOM 34 MeKaMH IXHLBOIO IIPHUPOSHOTO
JIMCKYPCUBHOTO CEPEOBUIIIA.

BupasuumM mposBoM KOHTAKTYBAaHHS «BHCOKOI'O» MHCTEIITBA 1
IIONYJIAPHOI CJIOBECHOCTI Ha IIOMEXKIB1 HAIlOHAJbHOI KYJIBTYPH IIOCTaE
TBOPYICTH KOpHrdes IIBHIYHOAMEPHKAHCHKOTO POMAHTH3MY 1 BHIATHOIO
MamcTpa CMIXOBHMHHOTO :KaHpy Bamwmarrona Ipsidra ta i#oro Marike
HemoMideHe HAayKOBOI CITLJIBHOTOI0 KOHTAKTYBAHHA 3 IIOIIYJISIPHOIO
T'YMOPHUCTUYHOIO JIITEPATYPOIO.

Anania ocramHix gocaimkeHsr 1 myoOsaikamiii.  IIpodecop
Koncraniia Poypk y dpyrmamenTanbuii mparl «American Humor: A Study
of the National Character» (1931) g3sragyBasa ImIpo0 BUTOHUYEHHI
JITepaTypHU TyMOp IIHMCbMEHHUKIB-iHTeJeKTya iB Hosoi Amrmi Ta
IIOXMYPHI, *KOPCTOKUI 1 TPOTECKOBUM I'yMOP aMePUKAHChKOI INIMOMHKHN Ta
OPUKOPIOHHUX TepuToplii. [lomioumM vmHOM, mpodecopu Boarep Bireiip 1
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lammua I'inx y possimmi «America’s Humor: From Poor Richard to
Doonesbury» (1978) Taxko:k axIeHTyBaJM 3acCagHUYy HEIIOTIOHICTH IBOX
OCHOBHHX PI3HOBUIIB aMEPUKAHCHLKOI T'yMopucTUKN modyaTKy 1800-X pokiB
— «bmaropomuOo» (genteel) Ta «mapuBHO» (subversive) IIOILyJIIPHOIL
miteparypu (Blair & Hill, 1980, p. 48). Ha ixHio gyMKy, IIpoBiIHI 3pa3Ku
«0JIaTOPOIHOrO0 CyMOPY» Oyu CTHJTICTUYHO CTPUMAHUMH 1
KOHCEepBATUBHUMH 34 3MICTOM, a IXHI aBTOPM OPIEHTYBAJIMCA Ha
3aKOPIOHHIL €CTeTHYHI MO/IEJI1, perrpe3eHToBaHl B1JIOMUMI
TYMOPHUCTHYHHMHK myosaikamiavu oOpuraHiiB OumaiBepa [ommemita 1
Jsxo3edpa Agmicona.

3aBmaHusa crarri mepexbadyae  HEOOXITHICTH  OKPECJIeHHS
BH3HAYAJILHUX CTpaATeriil 1HTerpairi eJieMeHTIB IHUCKYPCY IIOMyJIAPHUX
cmixoTBopIiiB CIIA meB’ATHAOIATOrO CTOPIYYS JI0 TYMOPUCTHYHUX TBOPIB
IpBinra.

Bukian ocHOBHOro marepiaily HOCHiAsKEeHHA 1 OOrPyHTYBaHHSA
OTPHUMAHUX Pe3yJIbTaTiB mociaimskenHs. Bammunarron Ipsinr OyB ogHUM
3 IIepIIUX «BHCOKOUOJHX» poMaHTUKIB Crosaydenux IllTaTiB, K1 aKTUBHO

IIOCJIyTOBYBAJIUCS COLAPUBHIMID JIITepaTyPHUMH 1HHOBAIIISIM
MIONYJIAPHOTO TYMOPY, MOPOIKEHOr0 OYHTIBHOI IIPUPOJIOI0  MOJIOIOI
aMepuKaHChbKOl  geMokparii. OCKIIbKKM  IIMChbMEHHHUK  HaMarasCs

IIPEeICTaBUTU y CBOIHI TBOPYOCTI YBECH CIIEKTP HapagOoKCAJIbHUX IIPOSBIB
TOrOYaCHOI HAITIOHAJIBHOI KYJIbTYPH, HOro HAMKpAaIlll I'yMOPHUCTHUYHI 1CTOPII
HaJlJIeHl O0COOJIMBOI0 CTHWJIICTUYHOK CKJAIHICTIO 1 CYyHepedJIBOIO
0araTo3HAYHICTIO, SKUX OpaKyBaJi0 OLJIBIIIOCTI TOTOYACHUX 3Pa3KiB
«0JIarOpPOJHOD» TYMOPHUCTUKM, TBOPIIl SKOI 34e0LIBIIOr0 ITHOPYBaJIH
HeOe3IIevH]l KpaliHOoIIl JeMOKPATHYHOI MaCcOBOl CB1JIOMOCTI.

IpBiar OyB He JHIlle YBasKHUM CIIOCTepirauyeM 3a OypXJIUBUMU
IIpoIlecaMM AYXOBHOI'O 3POCTAHHs cBoel MoJionol barekiBmimHNU. Came oMy
HaJEeKUTHL IIPpaBO HAa BHHAWIEHHSI 1 yTBEPIKeHHS OJHOIO 3
HaNBaKJIUBIIIIIX IIPUHITUAIIIB JTUCKYPCUBHOL B32aeMO/11 MIK
«0JIATOPOTHUMI» Ta IIIPUBHUMI» ACIIEKTAMU HAIIOHAJILHOI KyJIBTYPH Y
TBOPUYOCT1 HACTYIITHOI reHepalrli KJIACHKIB POMAHTH3MY, OO0 SKOI HaJIEKATh
Enrap Ilo, Hataumiens 'otopu, I'epman Mensiiaa 1 Boar Bitmen. V cBoix
TYMOPUCTUYHHUX 1CcTOpiax IpBIHT BIATBOPIOBAB IIOTY:KHY €HEPreTUKY
IOIYJISIPHOI [JeMOKPATHUYHOI KyJBTYPH 1, BOJHOYAC, 3BLILHSAB BJIACHY
TBOPYICTH BIlA Ii JHUKYHCHBKOTO PYHMHIBHOIO BILJIMBY. 3BEPHYBIINCH 10
IOIYJISIPHOI TYMOPHUCTUYHOI TEeMATHKM 1 CTHUJIICTUKH, [pBIHI Hamarascs
OYMCTHUTHU HaI[lOHAJbHE MICTEIITBO BI1J MOTOPOIIHOI KOPCTOKOCTI Ta
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HECTepITHOI aMOopaJIbHOCTI, AK1 OyJM 3BUYHUM SABHUIIEM IJIS MAacCOBOI
JIeMOKPATUYHOI MEHTAJIBHOCT1 M0r0 J00M!.

Y mamsimomimux onosigaHHaX «Rip Van Winkle» (1819) 1 «The
Legend of Sleepy Hollow» (1820) IpBiar cupoOyBaB yBecTH [0
aMEepPHUKAHCHKOI JITepaTypH UILIKO8UMO HO8Y OJA Hel memy, BOTHOYAC
IIOB’SI3aHy 3 IIOMyJIAPHUM [IeMOKPATHYHHM TyMOPOM Ta BHYTPINIHIMHI
IpoIlecaMy XyOOKHBOI TBOPUOCTI, IO BlAOYBAIOTHCS I'JIMOOKO Y CB1JOMOCTIL
aMepHUKAHChbKUX JiTepaTopiB. Taxa K MDIOpHUBHA HEBUPIIIYBAJbHICTD,
KOTpa y MOIepemHIX KHHrax IHCbMEHHHKA OeHTEeKIJIa YUTAIBKY VSIBY
3MICTOBOI0O HEBU3HAYEHICTI0O MOBU 1 PHTOPHUYHOI HapPag0KCAJIbHICTIO
ICTOPUYHOTO HapaTUBY, B XYIOKHBOMY CBITI TYMOPHUCTUYHUX 1CTOPIH
IpBiHra 1mouasia IIPOHUKATH y HAWUMDOTAEMHIINI 3aKYTKH CBIJIOMOCT1
BUTaJaHUX IIePCOHAKIB, HAALJIEHUX 0araToro (paHTas3l€n 1 CXUJIbHICTIO 0
CJIOBECHOI TBOPYOCTI.

B omoBimanui «The Legend of Sleepy Hollow» mumcbmMeHHUEK 3HOBY
3BEPTAETBCA JI0 TEMATUKKU  JUCKYPCUBHOTO  IIPOTHUCTOSHHSA MK
CTapOMOJHOIO CBIJOMICTIO «(pJIerMaTHUYHOI0» MHHYJIOI0 1 HOBOYACHUM
meMokpaTtuaMoMm. lLlporo pasdy, MucTelbKa cipoda BHPIIIEHHS IIHOIO
KOH(JIIKTY IIPM3BOOUTH M0 IMe OLIBII HeBM3HAYeHOl pPOo3B’sda3Ku. IpBiHT
obmpae wMmiciieM 11 HeBeJMUYKe CeJIUINe Ha y30epesk:kl piuku ['yasoH —
«oIgHe 3 HAWTHXIIIUX MICIb Y BCbOMY CBITI», J€ yCl pedvl i JIIoau «HeHade
3aBMepJIM Y dYacl, TOJal SK MOTYTHIM IIOTIK Mirpaifi Ta CycCITlJIBHOTO
IIporpecy, KOTPUI IIPU3BOAUTH JI0 HECKIHUEHHHUX IIePEeTBOPEHb B 1HIMHUX
YJacTUHAX ITlel HeBraMoOBHOI KpaiHM, CTPYMHUTH II0OB3 HUX HEIOMIUEHIIM»
(Irving, 2015b, p. 108). ABTop 3ajy4yae OO0 TEKCTy 3pa3KoBYy OlHapHY
omo3uIni MK apxaldHMM CeJIOM, 3aCTHUIJIEM Y CBOEMY PO3BUTKY, I
«HEeBTaMOBHOIO» HOBOYAacHOK AmMepukoio. J[Boe TOJIOBHHX IIepCOHAKIB
OIIOBIIAHHA JIMIEe 1HTeHCHQPIKYIOTh Iedl ayamaism. OgumH — 3MapHLINN
IIKLIBHUEN BunTe b Ikabdon KpeitH, sxuit HaBITh y MOAEPH] Yacu mmepedyBae
1] BIJIMBOM [IJIBCHKOI KYJBTYPHU IIYPUTAHI3MY Ta IIHAPO BlpI/ITI) y
JIETeHIW IIp0 NPHUBWIE 1 MepIiB, IO TOBCTAJM 3 MOTHJL Joro
CYIIPOTUBHUKOM CTa€ OY:KHHI 1 PO30HIMIAKyBATHH MOJIOOHUK Ha iMsa Bpym
Bomc, xorpumit mepcoHidikye JIIOO0B 0 KOPCTOKMX 1 BUTaIJIMBUX
«IIPAKTHUYHHUX JKaPTIB» Ta 0COOJIMBY PHUTOPHUKY KAPTIBJIMBOTO OIIYKAHCTBA,
BJIACTHBY IOILYJIIPHOMY I'yMOPHUCTUYHOMY IHCKYPCY.

Arxmo B omosimamHi «Rip Van Winkle» romosuuii repoii 3acBladuye
3IaTHICTb TBOpPYOl ySIBH OO JIEBOTO 3aXHCTy BI1O PYHHIBHUX IIPOSBIB
JIeMOKPATUYHOI KYJbTYPH Kpi3b Oe3KlHeUHe XYIOKHE BlOTBOPEHHS
Ha3aBKOW  BTPAUYEHOI0  Mpe-IAeMOKPATHYHOIO  MHHYJOro,  00pas
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OlmosiamrHoro BumMTe A IKaboma MIOKpecsoe IIOBHE O0e3CHJLISI MHHYJIOTO
YUHUTH OMlP HECTPHUMHUM 1 BCEOCSKHHM MeTaMopdo3aM IeMOKPaTHYHOI
Cy4acHOCTl. Y IIbOMY KOHTEKCT1, CTPaxITJHUBHN HpuUBUL — Bepmiaur 0e3
TOJIOBH — IIOCTA€ SK IIJIKOM BIAIOBLIHHN CHMBOJI TOT'O0 0€3IrJIy370T0
PYHHIBHOIO IITaJIEHCTBA, sIKe IpBIHT ACOIIOBAB 3 JKHUTTIM aMEepPHKAHCHKOTO
IEeMOKPATUYHOIO0 CycHlIbcTBa. I'pisumii Beprrnuk, 3a sxoro Bugae cebde
nepesasarHeduii bpym Bbome, 3myiIiye ImesHyTH ycl CTapOMOIHI 1deasin 1
KYJbTYPAaJIbHI IIIHHOCTI, K1 TJIr0oKo 1manye Ikadon Kpeiin — mepessakanmit
BUNTEJIb IIPOYKOIOM TIKae IIICJIS IIEePINOro K 3ITKHEHHS 3 0e3roJIOBHM
IIPUBHUJIOM.

IpBiHTY mEBHOIO MIpPOI0 BAAJIOCS IepeadadnTH HaNOIMKIe MAfOyTHE
HAITIOHAJBHOI CJIOBECHOCT1, ajke iioro Bbpym Bomc, 1o BumaBaB cebe 3a
Bepmauka 06e3 roJI0BHM, [JIHCHO 3700yB 0Oe33acTepeskHy MIepeMory y
IPOTHUCTOSAHHI HOBOYACHOIO «IIAPHUBHOIO» MHCTEIITBA 3 TPATHISIMI
MUHYJIOro. Xoua BIIpogoB:xk 1800-X poKiB 3pas3Ku «0JIaropoIHOro» I'yMopy i
HagaJll 3ycTplyaJucs y TBOpaxX TaKHUX BIIOMUX IIPeICTAaBHUKIB
«BHCOKOYO0JIO» aMepuKaHChbKol rymopuctuku, sk Omisep Bennmest I'oamc 1
Jxeitmc Paccennn JloBems, came «IigpHMBHUIY IeMOKPATAYHUN T'yMOP
@OpoHTHUPY 3PEIITo BHUSBUBCA HAWINKABIINNM IS JeMOKPATHIHOTO
YUTAIIBKOIO0 3arajly Ta 3HA4YHOI MIPOI0 II03HAYMBCA HA TBOPYOCTI
HACTYIIHOI'O IIOKOJIIHHSI aMePUKAHChKUX POMAHTHKIB.

BucHoBKH 3 JaHOro JOCIig:KEeHHA 1 MePCHeKTUBU MOgaIbIINX
po3Bimok. Omixe, IpBIHT, pO3BAKIMBO HamaraBcsi BOeperTu BJIACHY
TBOPYICTh BIO He0e3medHoro 30IMKeHHS 3 [IIIPUBHUMU CHJIAMU
JIeMOKpPaTUYHHUX «opriii cBobomm». Ilomasbiiie cTymiloBaHHS «BHYTPIIITHIX
KOHTAKTHUX 30H» TYMOPHCTUKH IpBIHra B KOMIApaTHUBHOMY MOIYCl
BIIKPUBAE HOBlI AHAJITUYHI MEPCIeKTUBU [JII PO3YMIHHS CTpaTerii
MUIKKYJIBTYPaJbHOI JUCKYPCUBHOI KOMYHIKAII, III0 BU3HAYAJIA YHIKAJIbHI
1CTOPHUYHI 0COOJIMBOCTI POPMYBAHHS 1 PO3BUTKY IIBHIYHOAMEPHUKAHCHKOTO
POMAHTH3MY.

Councok BUKOPUCTAHUX JiKepeI:

Blair, W., & Hill, H. (1980). America’s Humor: From Poor Richard to Doonesbury.
Oxford: Oxford University Press, 576.

Irving, W. (2001). History of New York from the beginning of the world to the end of the
Dutch dynasty. Pelican Publishing, 275.

Irving, W. (2011). Salmagundi. Barnes & Noble, 286.

Irving, W. (2015a). Riv Van Winkle. Forgotten Books, 36.

Irving, W. (2015b). The legend of Sleepy Hollow and other stories. Fall River Press, 862.

98



V MiscHapooHa HayK080-RPAKMUYUHA IHMePpHem-KOHepeHU i

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH)

YVIK 81’42
Levkovets N.P., Senior Lecturer
National Transport University (Kyiv, Ukraine)

DISCOURSE ANALYSIS
OF THE EVALUATIVE SEMANTICS OF TEXTS

The term «discourse» first appeared in the 19th century in the
meaning of dialogue, speech. The term «discourse» has been used most
widely since the 1970 s. in the meaning of «functional style» as a special
type of texts — colloquial, newspaper, etc. with a lexical system
corresponding to each type and its own grammar. «Discourse» in the
understanding of Anglo-Saxon linguists originally meant precisely texts
in their peculiarities, without taking into account the real concrete
grammars of different types of discourse (Makarov, 2003).

Later, the definition of discourse went beyond the text and began to
include a listing of the conditions in which this text is actualized. The
priority in the description of discourse belongs to Van Dijk, who
understands discourse as a complex communicative phenomenon, which,
in addition to the text, also includes extralinguistic factors (knowledge
about the world, opinions, attitudes, goals of the addressee) necessary for
understanding the text. The most complete definition of the «world of
discourse» is given by V.Z. Demyankov, including characteristics related
to different disciplines — from semiotics to communication theory,
sociology, modal logic (Demyankov, 2005).

Of the most frequently encountered in modern special literature, one
can single out pedagogical, political, scientific, critical, ethical, legal,
military, parental discourses. Moreover, all of them are «pragmatic
discourses» on the grounds that certain communicative strategies are
actualized in each of them.

When considering discourse as a type of text, special (research),
popular science, didactic (pedagogical), legal discourses are distinguished.
Each discourse can be represented in the form of diverse situations that
form types within the discourse.

Discourse analysis consists in identifying both verbal components
and pragmatic factors.

If, based on the linguistic nature of thinking, the activities of people
are reduced to their «speech», that is, discursive practices, then each
scientific discipline can be considered a specific discourse. With this
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approach, there is a similarity between the concepts of «discourse» and
«style», «discourse» and «text». But the concept of discourse is much broader.

Discourse 1s «language in language», but presented as a special
social given. Discourse exists in texts, but those behind which there is a
special grammar, a special lexicon, special rules of word use and syntax, a
special semantics — a special world. Each discourse is one of the «possible
worlds» (Shevchenko & Morozova, 2005).

Discourse analysis ranks third in a number of disciplines, knowledge
of which determines the professional training of a translator.

Methods known in the theory of translation, namely:

a) transliteration;

b) tracing;

c¢) descriptive translation, etc., can be considered as «practical
techniques» for conveying the primary meanings revealed by the
translator through discourse analysis (Demyankov, 2005).

The search for equivalent terms is possible not so much on the basis
of languages that actually serve to verbalize concepts, but on the basis of
a comparison of several discourses of two (or more) countries. Then there
are approximate equivalents.

Any practical discourse contains evaluative semantics, since it is an
expression of the communicative function due to the traditions of society,
which are determined by value preferences. One of the modern trends in
the study of discourses is the study of the interaction of discourse and
society. In various kinds of discourses, evaluation is an immanent value:
1t 1s difficult to find a text without evaluation, since a neutral (zero)
evaluation is also an evaluation. Assessments change depending on some
factors, such as the progress of society, military upheavals, etc., and on
the other hand, they are more constant if they belong to the same cultural
space.
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MIPUINHHEBO-MOTUBAIIMHNY ACIEKT
BUKOPYCTAHHS EBOEMIYHOI JIEKCUKH B XYIOKHBOMY
JUCKYPCI IUTII01 MEPEKJIATHOI JIITEPATYPI

XYIOKHIM TEKCT € BU3HAYAJIbHUM KOMIIOHEHTOM KOMYHIKATHUBHOI
MSIIHHOCTL ¥ 3ac000M BILIMBY HAa CIIIBPO3MOBHHKA, IMOTEHIIMHOIO YMTAYA.
«OCKIIbKM XYHOOJKHIN TEKCT — 3aKlHYeHa OJWHUIE KOMYHIKAIN», TO
eBpeMi3M SAK OOUH 13 eJEeMEeHTIB «HO0ro CMMCJIOBOIO SIApa» 3IaTHUH
BUKOHYBATH PI3HOMAHITHI (PYHKINI AK OJUH 13 32C00IB «BITAJIICTHYHOIO
ceitobaueHHs» (MapxoBcbka, 2014, c.93). IlpuymHOIO B:KUBAHHS
eB(EeMICTUYHUX 3aMIHHUKIB Yy XYIOKHBOMY TEKCTI 3aMICThb JIeKceM 13
OPAMHEM, SICKPABO BHpPaKeHMM 3HAUYEHHAM, € I1HAWBIOyaJIbHA CcIIpoda
MOBIIA YHHUKHYTU OPAMOI eKCILTIKAINI — YacTo IK 13 MEeTOI0 IIPUX0BATU, TAK
1, HAaBIaKH, IABUIIUTH 1HTEepeC O0 IpeaMeTa 3a00poHH.

O0’eKkT HAIIOTO JOCTIIKEeHHS — eBheMiuHa JeKkcuKa (eBdeMi3Mm).

1. EsdemisMu — omgumHMII BTOPHMHHOI HOMIHAINI 3 BIIHOCHO
IMO3UTUBHOI KOHOTAIIED, IM0 BHKOPHUCTOBYIOTHCA [JIs 3aMIHM IIPIMHX
HaliMeHyBaHb, ByKHUBAHHSA AKHX € He0aKaHUM 3 COIIAJIBHO UM
IICUXOJIOTIYHO 3yMoBJIeHUX IrpuunH. CydacHl eBpemiaMu Heo0OB SI3KOBO €
3aMIHHUKaMU Tpyomx, oOpasimBux ciaiB. JleHoTaT He B yCIX BHUIIAIKAX
P13KO HEraTUBHUI, a CIEKTP IIPUYNH 3aCTOCYBAHHS MOBIIMU CyYaCHUX
eB(peM13MIB JOCUTH IITUPOKUH — IIe 1 € IPeIMEeTOM HAIIIOTO JOCIIIKEeHHI Ha
MaTeplaJil HOBITHBOI JUTSYOI IIepeKJagHol JiTepaTtypu (moBicTl «Hu BMieIn
tu cBuctatu, IOrammo?» Yiandga Crapra (mepexsan 31 mBencbkol I'ammum
Kupnn) ta «Mi#t gigyck OyB ueperntHeio» AnHmxenmun Haxerri (mmepekman 3
1Tasiricbkol Auapis Maciioxa)).

Il gUTSYl KHUTH TOPKAITHCSA HANOOJIIOUIIINX TeM, IPO SK1 JIIOICTBO
BiKe 0araTo CTOJITH CTapaeThbCcs MOBYATH, OCOOJIMBO Il YaC CHLJIKYBAHHS 3
OITbMH, IIPOTe IIpodJjieMa BTpaTH 3aMOBUYBAHHSM He BHUPIIIYETHCI.
AHaJTi30BaHl TBOPHU PEIIPE3eHTYITh He JIHIINEe IIPOIleC IIOSCHEHHS BTPATHU
OJIM3BKOI JIIOOWHU JITAM, ajie ¥ CIPUAHATTA CMePT1 CAMUME JOPOCIUMHU.

Kamxxa «Miit gigych OyB depelrHeo» HaHOLIBII yIIl3dHaBaHA y CBITI:
BlA3HAUeHa OaraTbMa JITepaTypHUMHU IIPpeMIIMK, BOHA YBIHIILIA [0
MlxkHapomHoro rarasory «bim kpykm» (The White Ravens), ctBopenoro
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MixHapoOIHOI  MOJIOMIKHOIO  010gioTexoro B Mimouxenl. KigbpkicTs
IepeKJaglB KHUTH CATae OLIbIIe IBOX JTeCATKIB.

Ile Temna poamHHA ICTOP1sA, AKA BYMUTH CIPUUMATHA CMEPTh 1
IPOIOBIKYBATH KUTH. PO3IIOBIOL BeOeThCSA Bl IIEPIIOl 0cOOM OOHUHU —
ITITAPIYHOIO MaJIeHbKOro xJjomuuka Tomimo. CriouaTky moMmupae
«clIbcbka» 0a0ycsa Teomominaa, 111 BIAX1T HAMOOIIOUIIIE IIEPEKIBAE JITYCh
Orrasiano. Came 11eii 1mepcoHask Oepe Ha cebe IOBHY BIIIOBILIAJIBHICTH
IIOSICHUTH OHYKOBI, IO 3K cTaJocs 13 6adycero: «3Hacuws, 6oHa He niuisia
3eiocu 3o0e6cim. bBabdbus craszana, wo 3anuwae 3amicmb  cebe
Anbvghorncumny, i npocuna, u,ob mu eci 0banu npo Hei mak, HI6U ue — cama
b6abus» (Hamerti, 2015, c. 15). 3a Bepciero gimycs, rycka Ab(oHCHHA cTae
BTUJIEHHAM IIoMepJiol ayrrl. [HIm mopocsl mepcoHaskl B miajto3l 3 ToHIHO
IepPeBakKHO BUKOPKMCTOBYIOTH eB(eMi30BaHl KOHCTPYKINI Ha 3pas3ok
noixasia y 0aJsieKy mMaHOpi8Ky, NoMaHOPy8asia Ha Hebo, Ha Hebl. Moxauso,
3 MEeTOI0 IIOM SKIIIeHHs BHUCJIOBY; a, MOKJIMBO, TOMY, III0 I caMl He 3HAIOTh,
SIK YCBLOOMHUTH BTPATy I BIIOPATHCI 3 MOYYTTAM CKopOoTm. AJjie Taxil
IIOSICHEeHHSI BUKJINKAIOTH V MaJEHBKOI0 Iepos JIUIIle CYMHIBH M 00ypeHH:
«Tax s 0iznascsa, w0 nomepmu 03HAYAE nROMaHOpysamu Ha Hebo 06e3
Jaimaxka i wo mam He micue Hi 2ycam, Hi 0imam. Y 0eHb NOXOPOHY 8ce uie
Olibwe 3ansymagiocs, 060 Xxmocv cKa3as MeHi, Wo y momy oepes siHOMY
AWUKY, HA AKUU HAKJAU Kyny K8imie — 6abus Teodoninoa i wo it Hecyms
Ha ueurmap. AKwo 6oHa mam ycepeouri, mo He Mmodxce Oymu Ha Heoi,
3Hauumos, mene o000ypunu» (Hamerri, 2015,c. 15). DBauwmmo, 110
BUKOPHMCTAHHS IIPIMHX HOMIHAINM, OBS3aHUX 3 CEMOI «CMepT»
(nomepmu, noxopown, usurmap), 1 eBpeMIYHNX JTeKCeM 3aMICTh TOro, o0
3aCHOKOITH ¥ BTIIIATYA HABIIAKK BHUKJIHUKAIOTH XBUJIO CYMOYPHHX €MOII ¥
IUTSIii cBlmomocTl. Cxoska CHUTyallls BIIOYBAEThCA 3 BHUCJIOBOM (CKAJIKA 8
cepuyi» 3aMicTb TpuBOKUTHUCA. Maneubkuit ToHIHO crpuiiMae cJoBa
OYyKBaJIbHO ¥ IIOYMHAE XBIJIIOBATHCSI 3a 3O0POB’S MIAYCs, SKUHA € HOoro
HANOJIMKINM JPYTOM.

Ha BigMiny Bl ycix JOpOCJIMX TepoiB moBicTi, miaychk OTrTaBlaHo He
POOUTH 31 CMePT1 OPY:KUHU Tparemlio, He JIAKAe TUTHHY. Horo me 3BUYHE,
aje JIOCHUTH 3PO3yMlje IIOSICHEeHHS IIPO «IepeBTLIeHHs» 0ad0yci B 1l
yIII00JIeHy TycKy AJIb(POHCHUHY BIATYKYyeThbcsA y daHTasisax Tonixo. ABwuiie
cMepT1 OLJIbIle He CTPAIIUTD Horo. «A 0a8H0 NoMIMmue, u,o mijibKu-Ho M08a
3ax00UmMb NPO NOMEPJUX, YCL PANMOM Ceplo3HIWAMb | 31MXarma,
HABIMb AKWO Jedb 3HAJIU mMo20, npo Ko2o 2osopamb. Jlidyce orce,
poanosioaul npo 6abL0, HIKOAU He U008 cCyMHUuM: — JIns meHe 80HA
He nomepaia, Tonino. 3anamamaii: doku mebe xmocov Jilobumyv, nomepmu
Hemoorcnuson (Hamerri, 2015, c. 24). OcraHHe peuveHHs cyOJiiMye B €00l
LIeMHUHA 3MICT TBOPY ¥ JomoMarae TOHIHO y BasKKy XBHJIMHY IIPOIITAHHS 3
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IIOMEPJINM [IiIyceM, aike Tellep BIH TOYHO 3HA€, Je HMOoro IMIyKaTh Y CBOEMY
cBiTl: «Mu 3 HuUM 20UOQUCA HQ 2LAKAX | NePeKudaIuUcs uepe3 20J108Y, O
yepeulHs ulaia axc mpycusnacs — Hiou 810 cmixy. To 6y8 minvKu CoH, ue
npasoa, aJie, AKw,0 depesa OUXamy, mo Xmo cKa3as, W0 80HU He MONCYMb
cemiamuca?» (Hagerri, 2015, c. 132).

«Yn Bmiemr T cBucratu, IOramHo?» — IOBICTL IIBEICHKOIO
nucbMeHHuka  Yiabga  Crapka, BigsHadyeHa  IIOYECHOIO  IIPEMIEI0
I'. X. Aunepcena. Kuura mHanssmuayino momyJssgpHa y cBitl, a B IlBermii 3
1994 p. e Tpaguiia Ha Pi3gBo mokasyBaTu II0 TejgeOavYeHHI0 eKpaH13alllio
IILOT'O TBOPY.

Ile uyrTeBa icTOpiA IIPO 3yCTPIU IIOKOJIIHL 1 OOMIH IKUTTENANHOIO
ereprieo. ['osoBH1 Tepoli — xyomuaku YJbd Ta Beppy mepexonHaml, 1mo
miaycl 1CHYIOTH, IOO JIOBUTH 3 OHyKaMH PHOYy M BUYNTH IX CBHCTATH.
IIpo6siema B Tomy, 1m0 B Beppu minycsa Hemae, aje OITU 3HAIOTH MICIIE, Jie
foro Mo:kHa 3HauTu. Tak moumHaeThecsa 3HAMOMCTBO 3 maimycem Himbcowm, 1
Ipysk0a, SKa Jae po3yMIHHS HAMBAKINUBIIINX PEUE.

IIig wac 300paskeHHSA AOMY IIPUCTAPLINX aBTOP HEe YHUKAE IIPIMUX
HOMIHAIIIH, HAIIPUKJIAI. CMAPUKLU, I1H8AJIOHL 8I3KU, NOXOPOHHL a8mobycu,
mpyna. Ilpore, Koam HaeThCs HPO KOHKPETHI IIPo0JeMHu 31 3I0pOB’SIM,
HaJIaloTh Imepesary Jiekceml «Heeapasou» (Ctapk, 2016, c. 26).

Jinycs HisbcoH «me 6y8 camommim, xoua 8 Hbo20 1 He 0YJi0 PLOHUXY
[4, c. 38]: crouaTKy KuUTeJ1l OyIUHKY OJIs JIFOAel IIOXUJIOTO BIKY CTaJId HOT0
poomHOI0, a In3Hine 3’aBuBcad OHyk bepruias (Beppa); MoskauBo, He
KPOBHUM, ajie Bce K poaudy, SKUii obpaB y mimycl came itoro. CmepTh
HinmbcorHa KoHCTATYIOTH eB(preMIUHMMU KOHCTPYKIIIAMH: Olibluie HeMAE,
NOKUHY8 Hac, menep Ha Hebl. A cBucT Beppu # 3aIlyCK HOBITPSHOIO 3MIsS
IIICJISI IIOXOPOHY CHMBOJI3YIOTH HOT0 IIPOJIOBMKEHHS Ha 3emutl: «Ham 6yJio
gecesio pasom. [...] Ilidemo zanycmumo nosimparnoco 3mis. Cbo200HI
rapewmi simpsaruli oenv» (Crapk, 2016, c. 26).

Cro:keTn 000X TBOPIB IIepeKa3yiTh CYMHI ICTOpli IIPO CMepTh
OJM3bKUX, IIPOTEe IX HACTPOI He TpaypHl — repoi (MaJIeHbKl JITU 5-7 POKIB)
LIIOCTPYIOTh JKUTTECTBEPAHY IIO3HIII0, IIO3UTHBHE HAJAIITYBaHHSI Ta
B3aeEMHY IMIATPUMKY. BOHU IMIOTPHUMYIOTH 17€10 «IIePeBTLIEHHS», aliKe
KOKHA JIIOJWHA MOsKe IIPOMOBJIATH [0 HAC Yepe3 pedl, gkl JoOmiaa 3a
kuTTSA. KBpeMIuHy JTeKCHKYy BUKOPHCTOBYIOTH JOPOCJIl IIEPCOHAMK] 3 METOIO
IIOM SIKIIIEHHs OOJII0 Bl BTPATH, a OITU AeMOHCTPYIOTh BHYTPIIIHIO CHJIIY,
BMIHHS JIIOOMTH ¥ [OAKYBATH HABITHL THUM, KOIO IIOPYyY Vike HeMaAe.
Hacnopagmi, m xkaEuru mpo j000B. JI'000B, SKa pATye B CKPYTHI MOMEHTH I
IIPOIOBIKY€E KUTT.
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BUPAKAJIBHI SACOBU ITOJIITUYHUX ITPOMOB ITIOB’A3AHI 3
HAIMIPHUM B KUBAHHAM KOMIIOHEHTIB MOBJIEHHSA

Y MoBieHHEBIH IISIJIBHOCTI IIOJITHKA, OCOOJHMBO y IMOro IIPOMOBAX,
eKCIIPeCHUBHICTh 3a¥iMae HaiBaromMiiie Miclle, BOHA € 000B SI3KOBOIO
CKJIQJ0BOI0, KOHCTUTYI[IMHOIO 03HAKOIO iX. be3 excmpeclli BUCTYII IOJITHKA
He Oyae MaTHu IIeBHOI BILIHBOBOI cuan Ha cayxada (Tomycak, 2015, c. 321).
IleBHmiT piBeHH eKcIpecil OCATAETHCSI 3a JOIIOMOTOI0 BHUPAMKAJIBLHUX 1
300paskaIbHUX 3aC001B MOBJICHHS.

Posrissmemo BupaskaybHl 3aco0M, IO IIOB’A3aHI 3 HAIMIPHUM
BXKMBAHHAM KOMIIOHEHTIB MOBJICHHSI.

[TapunTesmuc. Hampuran: «30ammnicmo MIHCHAPOOHO020
cnismosapucmaea 3abe3neuumu CUCmeMmMHy 1 HeMUKRYHY 810n08l0aIbHICMb 34
KOJCHe NOPYUleHHA MINCHAPOOHO20 hpasa — Hacamnepeo, HOpM i
npunuunie Cmamymy OOH - ¢ nokasHukom moeo, HACKIIbKU
YCNIWHUMU MU, AK POOUHA HAULL, MOXCeMO Oymu 6 00CACHeHHI 3020/ IbHUX
uinein. (Bucmyn Ilpesudenma Yrpainu Ilempa I[opowernka Ha 3aeaibHUX
oebamax 73-i cecii I'enepanvroi Acamobnei OOH); «Ane, na dxcanw, € piu, AKa
He 003801UuMb 8aM U020 3pobumu. Borna suensdae — 3apa3 a eam noxkasicy
— ocb mak». (Bucmyn Ilpesudenma Yrpainu Bonooumupa 3enerncvrko2o Ha
3aeanibHux oebamax 74-i cecii I'enepasnvroi Acamb.iei OOH).

Ha 1mux mpuxaagax Mu MOKeMO MOOAUNTH, IO HAPUHTE3UC Y TeKCTaX
HOJITUYHUX IIPOMOB MOKe OyTH BUKOPHCTAHHH JISI HATAHHS MOBJIEHHIO
OesmocepenuocTi. Takosk YacTo IIAPHUHTE3NUC BHUKOPUCTOBYIOTH  IJIS
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BUPaKEHHs CYMUKHHX (aKTiB, SK1 [JOIIOBHIOIOTH Ta XapaKTepHU3YIOTh
BHUCJIOBJIIOBAHHSI, 4 TaKO [JId MIIACHJIEHHS 3HAYeHHS (akKTy, SKHI
IIOB1IOMJISIOTE.

ITepepaxyBarua. Hamnpuxman: «Tema cmanol enepeemurku Ak
eniemenmy nopaoky oennoeo «llocm-2015» mae o0Ons  Hac ocobnuse
3nauernna. Hoseull, iHKI0O3USHUL NIOXI0 00 Ub020 NUMAHHS NOBUHEH
3abe3neuumu KOMNJEKCHe 8paxysarHs 0Oe3nexkosux, COouiaibHuUxX ma
odogkintbrnux acnekmisy. (Bucmyn Ilpesudenma Yxpainu Bikxmopa
Anykosuua Ha 3aeanvrux oebamax 68-i cecii Ienepasnvroi Acambrei
OOH), «lloxku s I'onosa Bepxosroi Padu, pobumumy éce 810 cebe modnciuse
ona 36epesicerns NOPAOKY, mupy ma 3,1a200u 8 YKpaini, nogepHerHs
HAWOol Oepicasu HA 0eMOKDAMUYUHUL | €8PONEUCOKUL WJIAX DO3BUMKY.
(Bseprernnsa Tonosu Bepxosnoi Paou Yrpainu Onexcanopa Typuurnosa 0o
Hapooy Ykpainu).

JluBiiaunch Ha Il IPUKJIAAN, MOKHA 3POOMTH BHCHOBOK, IO BYKUTHM
y TeKCTax IIOJITUYHMX IIPOMOB BHPAKAJbHUI 3acid IepepaxyBaHHs
BUKOHY€ CTHUJIICTUYHY (PYHKIIIO MIJCHJIEHHS 3MICTY BHCJIOBJIOBAHHS Ta
HaJaHHA HoMY O1JIBIIIOl BATOMOCTI.

IToBrop. Hampuxnan: «9xbu nHe us enesnernicms | Us 8ipa Yy 6JI1ACHL
CulU, CUuU C80€l KOMAHOU | CUJYy YKPAIHCbK020 HAPOOy, S HIKOJU He
baniomysascs 6 y npesaudenmu». (Inaseypauiiina npomosa Ilpezudenma
Yrpainu Anyrosuua); «I woiino — He minvku s ckaadas npucsey. Koowcen
3 Hac noknas pyky nHa Konmcmumyuiio 1 Kodcen 3 Hac npucaeHys HaQ
gipHicmb  Yrpainiy. (Inaseypauiiina npomosa Ilpesudenma Yrpainu
Bosniooumupa 3enerncovroeo).

Ha masgsuHOoMy mpuraagl MOKHA IIO0AYUTH, 110 TAKUN BUPAKAJILHIN
3acil0 SAK IIOBTOP, Yy TEKCT1 IIOJITUYHOI IIPOMOBH, BUKOHYE (PYHKIIIIO
3BEepHEHHS yBard 4yhTayva Yy cjIyxXaja, Ha eJeMeHT IOBIIOMJIeHHS, SKHI
IIOBTOPIOETHCS, SIK 10 HAMOLIBII BAMKJIMBOIO V JAHOMY IIOBIJOMJIEHEHI], TOOTO
BIH BUJILJISIE TOJIOBHY YU BaKJIMBY Y BHCJIOBJIOBAHHI 1H(OpMAIIIO, YU
1H(popMaIlio Ha AKIHA HOJITUK X0Ue HAaTOJOCUTH.

[Tomcuuneron. Hanpurnan: «A sucnosnwrw cniguymms 0o mpaeoil
KOXMCHOT JII0OURU | KOXCHOL CLM T He3aJ1edcHOo 810 Kpoa8l I CmOPOHU (DPOHMY -
i epysun, i ocemun, i pociamw». (IIpomosa Ilpesuoenma Yrpainu Bikmopa
Huwenka na 3acanvrux debamax 63-i cecii I'enepanvroi acambnei OOH).

«Oornakx noourna mae 30amuicms L 2IOHICMb PO3NIZHAMU NPABoy 1
JIUUEMIPCME0 - | CNJIAGH08AHICMb a2pecii, i MAHINYJIE8AHHA 2POMAOCLKON
oymkoro, i eidsepmy niompumry cenapamusamy». (IIpomosa Ilpeszudernma
Yrpainu Bikmopa Owernka na sazanvrux oebamax 63-i cecii Ienepanvrol
acambsiei OOH).
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Ha wmartepiaml mHamrol BHOIPKM MH MOMKEMO IIPOCTIIKYBATH, IO
BUKOPHCTAHHS IIOJICHHOIETOHY, KOJKM IIOBTOPIOETHCSI CIOJIYYHHUK UM
CJIyskO00Ba YacTHHA MOBH, (PYHKITIOHYE AK IIIKPECJIeHHS YSIBJIEHHS IIPO
OTHOYACHICTH 200 3B’S30K 03HAK.

Ilinxornenna. Hanpurnan: «Oco eonosna puca cywacnoi Pocii — im
Gaiidysce. Im Gaiidysce do cmpascoans. Im 6aiidysce do npasdi. Im
batioyaxce 0o 3axoHomy. Bornu dymaroms, wio ixmnsa 8ilicbKko8a Milb I cmamyc
6 OOH oaiomv na ue npasor. (Bucmyn IIpesudenma Yxpainu Ilempa
Ilopowenrka na 3aeanvHux oebamax 73-i cecii Ienepanwvroi Acambaiel
OOH); «l wmoe obparns 00800umb — 2POMAOAHU BMOMUJSIUCL 810
00C8I0UeHUX, CUCMEMHUX, HA0YMUX NOJALMUKLE, AKL 3a 28 POKI8 cmeEopuil
Kpainy omoodcnueocmeti. Moowcnusocmeti «8i0Kamis», «NOMOKLE,
«epubanien«.  (Inaseypauiiina  npomosa  Ilpesudenma  Yrpainu
Boniooumupa 3enerncvroeo).

Ha mamapmx mpuiIagax MA MOMKEMO II00QYUTH, IO TaK SK 1 1HIIII
BUOY IIOBTOPY, INIXOILIEHHS y TeKCTaX BHOPAHHUX HAMM IIOJITAYHHX
IIPOMOB BHKOHY€E (PYHKIII0 eM(PATHYHOI0 BHUILICHHS HAMOLILII 3HAUYIIIOI
Ta HAWBAMKJIMBIIIOI YACTHHHN I[IJIOTO BHCJIOBJIIOBAHHSA, IO ByKHUBAETHCSI
3aJ1JI TOTO II[00 YMTAY UM CJIyXad 3BepPHYB OCOOJIMBY yBary, IpoaHAaJI13yBaB
Ta 3alaM sITaB BUALJIEHY 1HPOPMAIIILIO.

COoucok BHUKOPUCTAHUX [IIKeper:

Tomycsax, A.O. (2015). ImTeporaTwBHI KOHCTPYKINI SK 3acid CHHTAKCHYHOI
eKCIIPECHBHOCT1 y IOJITHUYHOMY mucKypcl (Ha martepias mpomoB JI. Kamepona). In:
Hayrosi npaui Kam'sHeub-I100inibcvk020 HauionaibHo2o yHisepcumemy imeHi lsana
Ozienra: Dinonoeiuni nayxku, 38. Kam auenn-Iloqinbehrumii.

YK 821.111(73)
My3auuyk B.I'., maricTtpanTka
Pisnencoruii 0depocasruti eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Yrpaina)

TBOPYICTDb HATAHIEJIA I'OTOPHA B KOHTEKCTI
PO3BUTRY CIIA XIX CTOJIITTA

B icropii Cmoonyuenmx IllTatiB mepiom 13 1815-ro pory (uac
OCTATOYHOTI'0 3aBepPIIeHHS BICHKOBOTO IIPOTUCTOSHHS 3 BernkodopuTaHie)
JI0 KIHIIA IepInol IOJIOBUHH JeB SITHAJIETOr0 CTOPIUYYSA II0CIIAa€e OCOOJIMBE
Miciie. B 11efi, TOpIBHAHO HETPUBAJINIM, IPOMIKOK Yacy Ha TepeHax MOJIOIO01
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IeMOKpPAaTUYHOI  pecOoyOJlKum  OyJam  CTBOPEHl  IIepIinl  IIeJeBpu
HAITIOHAJILPHOTO MUCTEIITBA, AKl, HAa JYMKY 0araThboX CYYacHUKIB, MOTJIN
KOHKYPYBATH 13 HaWKpalluMH TBOpaMu HOpoBimHHX MaiictpiB Craporo
Ceity. o umciaa mepmmx aMepHKAHCHKUX HIPOdeciOHAJIICTIB KPaCHOIO
nucbMeHcTBa Hasesxkaaum Bammuarron Ipsinr, @emimop Kymep 1 Enrap
Anamg Ilo, a Taxkox HaAUSACKpaBIIIl IIPEICTABHUKN «AMEPHUKAHCHKOIO
Penecancy»: Haraunienp I'otopu, Pansd Bomamo Emepcon, I'empi eiiBin
Topo, Boar Bitmen 1 'epman MeaBuni. 3HauHa YacTUHA HAIMCAHUX HUMU
IPO30BUX 1 IIOETUYHUX TBOPIB YBIHIILIA 0 CKAPOHUIN KYyJIbTYPH JIIOICTBA, 1
HABITh HAa II0YATKY HOBOTO THCAYOJITTA IXHI KHUTU IIPOJOBIKYIOTH
BUKJIMKATH YNMAJIAI 1HTepec HAyKOBIIIB 1 YMTAYIB.

Y 1940-x porxax MmIBHIYHOAMEPHKAHCHKI TEOPETHKH 3aII0YaTKyBaJIU
JITepaTypHy TPAIUIN0, BIAMOBIIHO 0 SKOI «TOJIOBHHX IIHCHMEHHUKIB)»
(Tax 3BaHUX «major writers») — TBopinB Jiteparypu Croayuenux IllTaTis
IIePIIol II0JIOBUHU JeB ATHAIIIATOr0 CTOPIUYYS PO3IOILISIOTE HA IBA OKpeMl
HAOPSAMU, IIIJIKOBUTO IIPOTHJIEKH] 32 CBOIMH MUTEIIbPKMMH HAaCTAHOBAMU Ta
11eiiHo pimocodehbkoio 3opleHToBaHicTio, quB. (Kamimiuenko, 2017, c. 15).
Jlo 1epioro HaJjIexXaTh TAK 3BAHI «IIOXMYPI1» aBTOPH (4 TAKOMK «HETaTUBHI»,
«IIeCUMICTUYHID» a00 K IPOCTO «TEMHI»), AKl YBHPA3HIOBAJIN MOPAJIbHUI
pPeJIATHUBI3M, JUKYHCBKY SKOPCTOKICTh, BYJbrapHUI MaTeplaidam 1
IIATOJIOTIUYHY PO30EIIEeHICTh YCIX BEPCTB TOIOYACHOIO JEMOKPATHIHOTO
CYCIILIILCTBA, CIIPHYNHEH] KPHU30BUMHU IIPOIIECAMH COI1aJIbHO €KOHOMIYHOTO
M JYyXOBHOTO JKHUTTS iX OypxsamBoi mo0um. ['oJIOBHMMU HpeacTaBHUKAMU
1Iporo Hampsamy BBakawTbesa Ilo, 'oropu 1 Mensimi. Ha cropiEkax ixmHix
«TeMHHX» TBOPIB UHTAYl 3yCTPIUAIOTHCSA 31 CTPAXITJIMBUMH O00OpasamMu
IICUXONATIB, BUTHAHINB, OYHTIBHUKIB 1 KPHUMIHAJLHHUKIB, AKl 3HEBAKaTh
yCTaJIEeHUMH YMOBHOCTSAMU ¥ IIPATHYTH 3PYHHYBATU TPASUIINHY OIIO3UIIII0
moOpa 1 3/71a B CBITI Ta JIIOACBKIN ayim. Y CBOEMY KPUTHYHOMY HAPHCI,
npucsssueHoMy TBopuocTi Haramiena I'otropHa, Ilo ctBepa:xyBas, 1110 IILOMY
IIUCbMEHHUKY BJIACTHUBA «BKpaM eMOI[liiHa Ta a0COJIIOTHO 1ppaIllloHaJbHA,
MaiKke OUTSYa 3aXOILJIEHICTH IIOILYJIAPHOIO JIITePaATypPor, KOTpa H03BOJISIE
oMy 3 HAO3BUYANHOI IIPOHHUKJIMBICTIO BIOUYyBaTHU Ii IIHPY CcaMOOYTHIO
IIPUPOIYY.

O6pas l'oropna, Bimmomuumka 3 CeiijieMa, IPUCYTHIH y OLIBIIIOCTI
aKaIeMIYHUX 1CTOP1HM Ta aHTOJIOTIH aMepUKAHCHKOI JITepaTypu, CTBOPEHUX
VIIPOAOB:K MUHYJOTO CTOITTS. IlomiOH1 ysIBJIEHHS HTpo HMOT0 KUTTA 1
TBOPYICTh € YACTHUHOI JAaBHBLOIO JIITEPATypPO3HABUYOIO MiQy IIPO 3arajibHYy
BIIUYSKEHICTh IPeICTAaBHUKIB AMepuKaHCcbKoro PeHecamHcy Bl IXHBOTO
HAIIIOHAJBbHOTO JYXOBHOI'O 1 COIIAJIBHO IIOJITHYHOTO CepegoBHINA Ta
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CBIZIOMY TBOpPYY OPIE€HTAINI0 Ha €BPOIIEMCHK]I MHCTEIIbKl Momdesi. Bimommit
roropHo3HaBerb Pobept Minmep y xum3li «Hawthorne’s Habitations: A
Literary Life» (2012) crBepmsxye, IM0 HIpeACTABJIEHHM Yy HOro mparrl
ICTOPUYHUEA Ta IICUXOJIOTIUHHH IIOPTPeT IHCbMEHHUWKAa 3arajioM He
3amepedye, a JIAIe [JOIIOBHIOE TPANUINNHI aKageMIuHl ysIBJIEHHS
aMEepPHUKAHICTUKNA MUHYJIOTO cTopiudud. JlocalgHMK HaIoJsarae Ha TOMY, IO
[N'oTopu «3a 4uac TpuBaJsoro mepedyBauHsa B AHriil ta Itami 0yB rimmbOoxo
BpasKeHUH €BPOIerchKol KyabTypoio» (Thompson, 2012, c¢. 294). I'otopu
JTABHO CYMHIBABCA y MUCTEIbKIHM INHHOCT] «IPHUMITHBHOD» JeMOKPATHYHOI
KyJabTypu AmMepuru 1, IIpuOyBIIM 10 €Bporm, obOpaB mJid cebe HOBI,
«BHUCOKI» ecrerudHl opleuTupu Craporo Csity. BiH yBaskHO cTekHB 3a
OYpPXJIMBEM PO3BUTKOM AMEPHUKAHCHKOI HJEeMOKPATHYHOI KyJBTYpPH 1
IpardyB IIPEeJCTABUTH Y CBOIX TBOpax 1i IIOTy:KHe 1 HEIOBTOPHE
HaIllOHAJbHE 3ByYaHHsI.

Kpim Toro, I'oropH miarpuMyBaB JeMOKPATIB, III0 1 3yMOBJIIOBAJIO HIOT0
eCTeTUYHI IIepeKOHAHHS 1 TBOpPYl 3aMipu. Takoro MUTIIH, 0e3yMOBHO, He
cJIlg KBaJTl(pIKyBaTH 3a BIIJIIOOHKKA. BIOmoBlaHA I1CTOPHKO JTepaTypHa
JIeTeHJIa CIIOTBOPIOE HMOro peIryTarriio. ¥ caMITHeHHS Yy poOodoMy KaOlHeT1 He
craBasio ['oropHy Ha 3aBagl: BiH OyB BIOKPHUTHI CY4acHOCTl, He JIHIIE
CJIITKYBAB 3a IIepediroM CoIaJbHUX 1 KYyJbTYypaJbHUX IIPOIEeciB, a u
HaMarascs OyTH iIXHBOIO JIIEBOIO 0COOO0IO.

Jleorotauii TBip I'oTropua «Fanshawe» (1828) memapma 1moB’sz3aHuil 3
«MOTUYHHUMHU poMaHamm». Y ioro tBopax («Arthur Mervyn», «Ormond»)
aTMocpepa TOTHMYHHX JKaXIB IMOEJHyBaJacsd 3 PO3MOBIAOI0 PO
IIOHEBIPAHHS 3JIMAeHHUX POOITHUKIB Y IIOXMYPHUX HETPAX aMePUKAHCHKUX
MeTramoJIiciB. YTIM, Ha IIOYATKY TBOPYOro NuIAxy I'oTopH He MaB HaMipy
00MesKyBaTUCS JIUIIle TOTUYHUM KaHpoM. ¥ cdepl ioro iHTepeciB Oyya it
ceHTUMeHTaJbHa «goMamrdas» (domestic), abo & «OJarodecTuBay
JiTeparypa OJs YATAHHS Y POOUHHOMY KOJIl. ¥ 0aratboxX HOro TBOpAax,
onyOiKoBaHUX yIpomoBsk 1840-1850-x pokiB, HOHUCbMEHHUK aKTHUBHO
3aI03MYyBAaB 1 BUKOPHUCTOBYBAB HANPI3HOMAHITHIIII €JIEMEHTH HOIIYJIIPHOI
JITepaTypH TaKl K TYMOPHCTHKA Ta PeJiriifiHa ajIeropisd.

B icropuko-miteparypuux crymiax pomaH «The Scarlet Letter»,
BIPOTIAHO, IIle JOBro 30epiraTHMe CTATyC XYIO:KHBOIO IIeaeBpa, IJIKOM
CyMIPHOI'O 3 KPAIIMH HAaJ0AHHSIMN BHCOKOI CBITOBOI KJIACHKH. Y IIPOIOBIK
TPHUBAJION0 Yacy MJOCIITHUKK 1 YMTadl 3HAXOOWJIM BUTOKK poMaHy «The
Scarlet Letter» y mypuTaHChKIN KyJbTYpHU. 3BICHO, IUCbMEHHUK 3HAB IIPO
JIesKl BIIOMI CKaHIAJIM, IIPOTe ICHYBAHHS TAKHX JKepes y HaBHIH 1cTopii
IypUTaHI3My B AMepuIll He Moke HMOSICHUTH HaM, yomy I'oTopH oOpaB came
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IIyPUTAHCHKY TeMaTHUKY IJIsI HOBOTO poMaHy. ¥ pomanl ['oTopH cirpoOyBaB
JaTH BLAOOBIOL Ha OHUTAHHS, 4YM cOpomokHa Amepura moom Besamkoro
IIpoOymxkeHHsT mOOAUUTH y IIEPeJIIo0CTBl, CKOEHOMY CBSIIIEHHKOM 1
OIPYsKEHOI0 KIHKOIO 3 MOro macTBH, 0omaii HalMeHIIl 03HAKK MOPAaJIbHOTO
amounHy. Jmaa miagcuiaeHHA edeKTy MOPaJIbHOIO OCydy IIMChMEHHIK
BUKOPHCTAB 1CTOPUYHI Jekoparili nyputaHcbkol KyabTypu XVIII cropiuus.
Ha fioro nymKy, juiiie 3aBISAKH IIOPIBHAHHIO «CTAPO3aBITHUX» TYXOBHUX
3aca] IIypUTAHI3MYy 3 HECTPHUMHOK  aMOPAJILHICTIO  HOBOYACHOI
TEeMOKPATUYHOI IIePKBHU, CIIBIPOMAISHHN 3JATHI 3PO3yMITH, IO POJUHHE
JKUATTSA 1 KOXaHHS y L1001 Ie He BTPATHUJIN CYCHLIbHOI 3HauymocTl. Ale,
3BasKaAOYM HaA Te, 110 B AMepwuill OyJi0 IpogaHo JIxIle OJH3BKO 35 THCIY
npumipHukis pomany «The Scarlet Letter», ciig BusHaTH, 110 Cy4yacHHUKH
3AJTUIINJINCA 0afIyKUMH 10 aBTOPCHKOTO TUIAKTU3IMY.

[ToTrpanuBimiu y iocopchbKUil TIIyXUi KyT BHACIIIOK CBOIX PO3IyMIB
CTOCOBHO MOpPaAJIbHHX HapagoKciB mMacoBoli Jnreparypu y pomanl «The
Marble Fawn», T'oropH BlOMOBHBCS Bl IIOJAJIBIINX  XYJOKHIX
eKCIIEPpUMEHTIB 1 IIPHUCBATUB IIOJAJIBIIY TBOPYICTH  300pasKeHHIO
CeHCAINIHMUX IMIPUrod 1 CTPaxiTJIMBHUX 3JIOUMHIB. HecmpomoskHICTE
BIOIIIYKATH 3MICTOBE OCEpes, 3JaTHe IIPUMUPUTH HEeBUPIIIyBaJIbHI
CYIIEPEYHOCT] aMEePUKAHCHKOT0 OyTTs, 3MycCUJIa ITMChMEHHHUKA y3SITHUCS 34
Te, BIJ YOro BIH YTPHUMYBAaBCSI HPOTATOM yclel CBO€l HHCHbMEHHUIILKOI
kap’epu: ToropH 1ouaB mHMcATH CeHCAIMHI TEKCTH, [I030aBJIeHl
CUMBOJIIYHOI TJIMOMHM 1 MOpaJbHOI 3HauyIocTi. ¥ pomanl «barpsanHa
JiTepa» 1 HEeKLIbKOX 1HIIMMX TeKCTaxX BIH, 3aBISAKH BIAJIOMy TBOPUOMY
KOMIIPOMICY, IIIKOPHMB CBOIM BOJII CEHCAINHHICTL 1 CYTTEBO 30araTuB
aMepHUKaHChbKe KpacHe NIHCbMEHCTBO. AJie HAIIPUKIHI[ KUTTI MUTEIb
KaIlTyJI0BaB IIepe] XaocoM IIOIIYJIAPHOI CEHCAIIMHOCTI, KOTPUU 3aBiKIU
MIPUTATYBAB 1 HEIIOKOIB HOTO.

Coucok BUKOPHCTAHUX JI3KepeJt:
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CTPATEI'T] MOBHOI MAHINYJIAIIL B TEKCTAX
IIEPEJIBUBOPYOI ATITAIIII

Y cBITI cyYacHOTO IIOJITHYHOTO JHCKYPCY HEBII E€MHOI HOTo
YACTHHOI € MAaHIUIyJIdmidg. A 0co0JMBO MOBHA MAHINYJIAINS, gKa
3IIACHIOETHCA SAK 1 BepOaJibHO, Tak 1 HeBepOaJbHO. TaKuil TPUHIIUI
BUKOPHCTOBYETHCSI OaraThbMa MOJITUKAMHU 1 MHOJITUYHUMHU IIAPTIIMH B
mepeaBUOOPUNIT MHeplof MJIA TOro, abm 3ariTyBaTH YHM OLJIbIIIE JIIOJIeH
IIPOTr0JIOCYBATH 34 HUX.

MoBHa MAaHIOYJAIlA BiKe JaBHO (QYHKINIOHYyEe B pil3HHX cdepax
HAIIIOTO $KUTTA 1 i1 JOCIIIMKeHHIM 3aiiMajIich HAYKOBIIl PISHUX T'aJIy3ei.

Y CraoBuury immoMoBHHX ciaiB 3a pegaxineo Meapamuyka O.C.
3HAXOOMMO HACTYIIHEe BHU3HAYEHHS HOHATTA: «Maminyasmia (dppaHi.
manipulation) — 1) Pyxum pykm um 000X pyK I/ BHUKOHAHHS IE€BHOIO
3aBHanuda. 2) bynp-axa crmagma mig. 3) llepemocmo — 1mraxpaiicbka
BuTiBKa» (CJIOBHUK 1HIITOMOBHUX CJIB, 1974, c. 476). B cBoo 4yepry, MoBHA
MAaHIOYJASIS PO3IVIAIAETHCA SK «PISHOBUL MAHINYJIATHBHOIO BILJIHBY,
KN 3MACHIOETHCS IIJIAXOM MAMCTEePHOT0 BUKOPHUCTAHHS IIeBHUX PECYPCIB
MOBH 3 METOI IIPHUXOBAHOTO BILJIMBY HA KOTHITHBHY ¥ IIOBEIIHKOBY
msanpHICTE agpecata» (Pyma, 2012, c¢. 50-51). Jlaml Bu3HaYeHHS
MOSICHIOIOTHL EeIl0 HeraTUBHUU XapakKTep MAaHIIIyJIAINi, SKUHA BJIACTUBUHI
JIJI Hel, a TAKOK BKA3yIOTh HA II€BHI YITK] O3HAKH.

Cdeporo MOBHOI MaHIIyJIAIl HANWJACTIIIE € IIOJITHYHHHA TUCKYPC.
Hai#binpim  TouyHe — «IIOJITMYHOTO  JHUCKYypPCY»  BU3HAUYEHHS  OYJIO
cipopmysrboBare Onapinoio O0.0., aKa cTBepIKYe, IO MOJIITUIHUN THUCKYPC
— IIe CYKYIHICTh TEKCTIB, II[0 CTBOPIOIOTHCSI IJIA KOMYHIKAIl B cdepl
CYCITLJIBHO-IIOJIITUYHOI  JTISJTBHOCT1; JaHl TEeKCTH AaKTyaJi3ylTb MOBHY
OPaKTUKY, MeTa SAKOI — OOTPYHTYBAHHS II€BHUX COIIlAJIbHO-IIOJIITHYHIX
morasamie (Omapuua, c. 5). OcHOBHA IIJIH IIOJITHYHOTO JHCKYPCY —
chopMyBaTH B COIlyMl II€EBHE CTaBJIEHHSI, HEOOXIJHE MOBIIO, 0 IIEeBHUX
OOJIITUYHHUX T[omli. Bapro 3asmaumTy, 0 y KOHTEKCTl IIOJIITHYHOTO
IUCKYPCY 00 €KTOM JOCILIMKEHHSI CTAae KOJEeKTHUBHA MAHIIIYJIAINS, TaK SK
MAaHIIIYJIATUBHUN BILJIUB COPSIMOBAHUK HA IIeBHI I'PYIIN JIIOOEI.

MaHInyIaTUBHUH BILJINIB peai3yeThbCs 3a JIOTIOMOT'0IO
KOMYHIKATUBHUX CTpaTeri# 1 TakTuk. 3a BusHavyeHHaM Baresuua @.C.,
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cTpareris — Iie OITHUMAaJbHAa peasiidalilsd 1HTeHINI MOBIIA 1100 JOCATHEHHS
KOHKPETHOI MeTH CIILIKYBAaHHSI, TOOTO KOHTPOJIbL 1 BHOIP J1€BUX XOJIB
CIIJIKYBAHHS 1 THYYKOI IX BHMIO3MIHU B KoHKpeTHI# curyarri (Bamesmu,
2004, c. 53).

Anaiayoun pl3HOMAHITHY HAYKOBY JIITEPATypy, MOKHA 3POOHTH
BHCHOBOK, III0 y3araJIbHeHOl KJIacu@iKairi cTpaTeriii MOBHOI MAHIILYJISITII
He 1cuye. Ilpore, y Hamomy JOCHIIKeHHI MK IIOCJIyTOBYEMOCH
kaacudikairie Pyoenxo H.B.:

- crpareria 1meHTHdikaiii (KoM aapecarT OTOTOKHIOe cebe 3
IepCoOHaKeM y PpeKJaMl; peasi3yeTbCcs 3a JOIOMOIOK BHUKOPHCTAHHS
AHTHUTE3, 0COOMCTUX 3aviMeHHUKIB «Bm», «Tm», «s», «BOHI», IPHUCTIBHUKIB
«3apasa», «Ty™);

- cTpaTeris TeKJIapyBaHHS COITIAJIBHUX HOPM 1
IMIHHOCTel(peasid3yeTbesl dYepe3 HaNJaHHSA IIO3UTHUBHUX [IPUKJIAIIB Ta
IPUBEPTAHHSAM yBaru OO0 IIPo0JeMH 34 JOIIOMOIOI0 [IECTIB UYTTEBOTO
CIIPUHAHATTS (baumrTH, ciayxaTd, JUBHTHCH) y (OpMl 1MIEPaTHBIB,
KOHCTPYKIIIHI  IIOPIBHAHHS, IIPUKMETHUKIB 13  II03UTHBHO-OIIIHHIM
3HAYEHHAM, MOIAJILHUX J[IECJIIB «IIOTPIOHO», «CJII», «MOKHA» , a TAKOMXK
BHUKOPHUCTAHHSA TOUHUX JAHUX);

- cTpaTeris BHUSBJICHHS COI[AaJIbLHUX HEIOJIIKIB (3MYyIIIeHHs ajpecaTa
3aJlyMaTHCs PO HeraTUBHI HACTIIIKY Ta BKa3aTH HA 3aMacKOBAaHI 3aTPO3H;
peaidyerbca y OpMl 3BHUAMHUX UM PUTOPUYHHUX 3aIIUTAHb YU 3araok
13 OYEeBH/IHOIO BIIIOBIIIIO);

- cTpaTerid 3arpos3u (3BepHEHHS 10 BIOUYTTA CTPAXYy);

- cTparerisg koolepalrll (IOCHJIAHHS Ha aBTOPUTET 0CI0 UM PI3HHUX
BIagHuX opraumisariii) (Pymgeuko, c. 88-90).

Matepias  HaIIOr0  JOCTIIMKEHHS  3aCBLIUYMB  BUKOPHCTAHHS
HACTYIIHUX CTpaTeriii MOBHOI MAHIOYJAINl y IIepegBHOOpUlN KaMmOaHii
MiciieBux BuOopiB 2020 poxky.

IIpencraBaukm maptii «Ciyra Hapoay» BHUKOPHCTOBYBAJH TacJio
«lliompumaii npe3udenmal», THM caMHM BHUKOPHUCTABIIU CTPATErLI0
KooIlepailrli, AKa mepegdavasia HaBlIIOBAHHSA aJpecaTaM IYMKH IPHUETHAHHS
JI0 po0OTH 3 cCAMUM OYLITBHHUKOM JeP:KaBU Y HAIPAMKY IIO3UTUBHUX 3MIH B
JIepskaBl IILJIAXOM OOpaHHSA KaHIUIATa-IpencTaBHUKA Iflel mapTil. Taxosxk
BOHHI BUKOPKCTOBYBAJIU racyo «Piene ue — mu/», 3BepHyBIINCH I0 CTpaTerii
1meHTr(IKAIIl, 1110 MaJja 1MeHTHIYHIHA HaMIp.

[Tomtuuna maptia «CBoOoma» BHCTYHHJIA 3 TacJIioM «3aXuUcmumo
Yrpainy! 36epescemo mpaduuiiiny poourny/». B maroMmy racsi BUKOpHCTAHI
ogpa3y OBl cTpaTerii — cTpaTerisg 3arpo3d Ta CcTpaTeris mgerJapairii
coIllaJibHUX HopM 1 InHHocTeid. Ilepira 3BepraeTbcss [0 MIACBIIOMOTO
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cTpaxy BHOOPINB MO0 ICHYBAHHS II€BHOI 3arpo3HW IJIs 3eMJIl, Ha AKIA BOHU
IepesKrBaTh (HaldacTille OPHUXOBAHO HATAKAIOTH HA IIPEJCTABHHUKIB
IHIITX TapTid); Opyra — J0 I1CHYBAaHHS MEeBHUX YCTAJIEHUX COINAaJILHHUX
CTEPEOTHUIIB, SAKHUX JOTPUMYETHCS OLIbINIA IOJIOBHHA BuHOOpIB. llapTisa
«IIepemora IlanpueBchHKOTO» TakOK 3BEPHYJIACH OO IEPIINOl CTpaTerii IIif
racyioM «3YRUHUMO SHUULEHHS KPAiHUu!».

[IpukiagoM BHUKOPHCTAHHS CTpaTerii BUSBJIEHHS COI[lAJbHUX
HEJOJIIKIB MOsKke OyTH racjio, 3aIpOIOHOBAaHEe He IIapTIMHUM KaHIUIaTOM
Ha 1ocT mepa micra PiBue: «dxum 6yode PisHe, aKw0 8ce 3aiumumu SK
e?». BurkopucraHHS PUTOPUYHOIO 3aIIUTAHHS IIICHII0E eeKT BIJIMBY Ha
BHOOPIISI CTOCOBHO BHOOPY KauauagaTa. IIpuxoBaHuM IIITEKCTOM BHCTYIIAE
HaTSK Ha 0e3IIJIbHICTD IIOIEePeIHIX IPeICTaBHUKIB BJIa M.

[TapTia «EBpomeiichKa COJTAaPHICTL? HAMIPSAMY IIOBS3yBajia CBOI
racja 3 IIPOEBPOHEHCHKUMH 10eIMHU, IO CTAJIA OCOOJIHMBOIO PHCOI0 IIAPTII:
«3axucmumo esponelicbke mailbymue kpainu» ta «306ydyemo €spony 6
Yrpainir. IlpoanamisyBaBim Il racjia, MOKEMO BH3HAYUTH, IO B 000X
BHUIIAZKAX 3aCTOCOBYETHCS CTpaTerisa Jgexjapairi coiflaJpbHUX HOPM 1
IIIHHOCTEH.

IIincymoByfoun, MOMKEMO 3a3HAUYWUTH, IO IIIJ dYac IIPOBedeHHs
ariTallliHUX KaMOaHIA [JIS CTBOPEHHSA PIZHOMAHITHUX AaTrlTAI[lMmHUX
TEKCTIB BHUKOPHCTOBYIOTHCA yCl 3a3HauyeHl HAMU BUIMU CTPATEriii MOBHOI
Maminysamii. Ilpore, wHaiiOlLIbIle BHUKOPHCTOBYBaJach CTpaTerisd, sKa
3BEepTAeThbCA JI0 OCOOMCTHX IIIHHOCTEM BHOOPINB — JeKJIapalril CoIllaJbHUX
HOPM 1 I[IHHOCTEeH, TOMY BOHA € HAMOLILII [11€BOK. BHKOpHCTAHHS IIHX
cTpaTeriii IJacuiIoe e@eKT MAaHIIYJIASTUBHOTO BIJIMBY Ta JoIoMAarae
IIpeaCcTaBHUKAM IIOJITUYHUX IIAPTIA 1 HapTIAM 3arajioM OTPHUMAaTHU OasKaHl
Pe3yabTaTH, IO € YITKOIO ITIJIJII0 3aCTOCYBAHHS IIUX CTPATET1H.
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CYTHICTD ITIOHATTA JUCKYPCY
B CYYACHINA JITHI'BICTHUIII

Ha cporomminrHiii geHb IIOHATTS OUCKYPCY € OOHHM 3 OCHOBHUX Y
cydacHlil mgiErsictuil. lle mocuTh ckaagHe KOMYHIKATHUBHE SBUINE, SKe
IIOEJHY€E €KCTPAJIIHTBICTHYHI PAKTOPHU Ta eaeMeHTH KorHili. Ilopsan 3 mum
He ICHye €OUHOI0 3arajibHOBKHBAHOIO BH3HAYEHHS IIHOTO IIOHSTTSI,
KOMILJIEKCHOI'0 IIIXO0MY IO IIHOTO SABUINA, ke PI3H1 HAayKOBIIl IIPOIIOHYIOTH
CBOI TPAKTYBAHHS IIOHATTS «IUCKYPCY».

Tpaguiifino IHUCKypC MaB 3HAYEHHS YIIOPSIKOBAHOIO IIHMCHMOBOIO,
ajie HaWdJacTillle MOBHOTO IIOBIJIOMJIEHHSI OKpeMoro cyb’exkra. B ocrammi
JIEeCATIJIITTS TePMIH OTPHUMAB 3HAYHE HOIIHPEHHs 1 Ha0yB HOBUX BIATIHKIB
3HaveHHs. JacTe OTOTOKHEHHS TEKCTY 1 OUCKYPCY 3B’s3aHe, IOo-IepIie, 3
BIJICYyTHICTIO B JEeSIKHUX €BPOIEMCHKUX MOBAX TEPMIHY, €KBIBaJIEHTHOTO
dpanIiy3sbkoMy Ta aHIIcbKoMy discours(e), a Io-Ipyre, 3 THUM, IO
paHiIe B 00CAr MOHATTS JUCKYPC BKJIOYAJIH JIAIIe MOBHY IPAKTUKY.

Cydyacuma rymaHITapHa Hayka 3HAYHO IIOIIOBHHJIACS IIyOJIIKAITISIMU,
IPUCBIYEHUMU Teopli AMCKYpCy Ta BUBYEHHIO HOT0 OKPEMHX AaCIeKTiB.
I[Ipu 1bOMYy [OOCHIOJHMKH OOMpPATh PI3HI MAXOAWM — 1CTOPHMYHHIM,
dimocodpcbrmii, JOMUHMIN, IICHXOJIOTIUYHHUM, COITIOJOTIYHNM, KOTHITHBHUM,
CEMIOTUYHUM, KYJIbTYPOJIOTIUHUH, JIHTBICTUYHUN, 1HOJI TOETHYIOUN JeIKl
3 HuX. lle mae miacraBu TOBOPUTHU IIPO BUHUKHEHHS CAMOCTIMHOTO HATIPSAMY
JIOCTIIPKeHb — Teopli OUCKypCYy, SAKHA € KOMILJIEKCHOIO, TeTepOreHHOIO
MUCITAILIIHOIO, IIT0 CKJIAJIACS Ha IIePeTHH] JIHTBICTHUKM, COIT0JIOrll 3HAHHSI,
KOTHITHBHOI aHTPOIIOJION Ta CyJaCHHX KPUTHUYHUX JOCIIIKEHb KYJIbTYPH
(Bopbotero, 1989, c. 11). Ommax Mk yciMa PISHOMAHITHHMU TOYKAMI
30py € JeIll0 CILIbHE — ycl BOHUM PO3TJISOAIOTH JIIOACHKY IIOBEIHKY K
MOBJIEHHEBY MIAJIbHICTL ([ImMCKypc #AK KOTHITHBHO-KOMYHIKATHUBHII
denomen, 2005, c. 288). Tomy B J/JIIHIBICTHIIl JHUCKYPC TPAKTYEThCS
HEeOoJHO3HAUYHO. Buxoasun 3 115010, MOKHA PO3TJISHYTH KLJIbKA IIIIXO0MIB JI0
BH3HAYEHHS JUCKYPCY.

Knacudiraiio maxomB 0 BHBYEHHS JUCKYPCY HABOIUTH
O.C. KyOpsakosa y cBoifi kuHmu31 «J[ucKypc, MOBJIEHHSI, MOBJICHHEBA
MIAJIBHICTEY:
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1. CTpyKTypHO-CHHTAKCUYHUHN HIOX1I: OJUCKYPC SAK (pparMeHT TeKCTY,
TOOTO YTBOPEHHSI BUINE pPIBHSA pedeHHs (HamdpasoBa €IHICTH, CKJIAIHE
CUHTAKCHUYHE IIlJIe).

2.  CTpyKTypHO-CTIJIICTMYHI IIAXIO: OHUCKYPC SK  HETEeKCToBa
opramHi3airisi po3MOBHOI'O MOBJIEHHS, SKOMY BJIACTHBl HEUITKHH IIOMLI HA
YaCTUHMU, IepeBaskaHHsa  AcCOIllaTUBHHUX  3B’A3KIB, CIIOHTAHHICTD,
CUTYaTHUBHICTh, BUCOKA KOHTEKCTHICTD, CTHUJIICTUYHA CIHeIlnglKa.

3. KomymikxaTtuBHMII IMIOXiA: OUCKYypC SAK BepOaJbHE CHLIKYBAHHS
(MOBJIEHHSI, 3aCTOCYBaHHA, (PYHKIIIOHYBAHHSI MOBH), a00 K JiaJior, ado sSK
Oecima, TOOTO THII MIAJIOTIYHOI'O BHCJIOBJIIOBAHHS, a00 SK MOBJICHHS 3
IIO3UITIH MOBIIA HA IPOTHUBATY OIOBLIAHHIO, IKe He BPaX0oBye TaKy II03UIIII0
(Kybpsaxosa, 2000, c. 7-25).

Jlara waacudikallisg O3BOJISE€ 3PO3yMITH, IO IPUPOAA ITHUCKYPCY
TPOICTA: OJHA MOTr0 CTOPOHA 3BEepHEHa J0 IIparMaTuKW, 10 THUIIOBUX
CUTYyaIllil CIIJIKYBAHH, 1HIIIA - OO IIPOIIECIB, III0 BiAOYBAIOTHCS B CB1IOMOCTL
VYaCHHUKIB CHLJIKYBAHHSA, 1 OO0 XapaKTePHUCTHK IX CBIJOMOCTI, TPeTsa - M0
BJIACHE TeKCTy. Buxonsum 3 11boro, 60araTo HAYKOBIIB, HOCILIKYIOUH IO
TeMy, Jal0Th CBOI BU3HAUEHHS TEPMIHY «IHUCKYPC».

Buuepniay medinimiio TepmiHa «auckype» nporouye H.J[. ApyTioHOBA,
BU3HAYAIOYH OUCKYpC AK  3BA3HHUI  TEKCT Yy CYKYIIHOCTI 3
eKCTPaJIHTBaJIbHUMU — IIparMaTUIHUMH, COITIOKYJIBTY PHUMH,
IICUXOJIOTIUHUMH Ta 1HIIUMHA (paKTOpaMU; TEKCT, B3ATHI B ACIIEKT1 IIOII;
MOBJIEHHS, SIK€ PO3TJIAIAETHCA SIK IJIECIIPIMOBAHA COIlaJbHA [Iid, SIK
KOMIIOHEHT, III0 Oepe ydYacTh Yy B3aeMomil JIoJedl Ta MexaHl3Max IX
cB1OMOCTl (KOTHITUBHHUX IIpoliecax). J[HMCKypc — 1ie MOBJIEHHS, «3aHypeHe
B sxuTTs» (ApyrioHoBa, 1998, c¢. 136), 1[0 BHBYAETHCSI pPa3oM 3 THUMH
«popMaMu KUTTSI», IK1 (POPMYIOTH HOT0: 1HTEPB'I0, PEeIopTaskl, HAYKOBl
Teopii, corrlaabHI Iodll, KoH(pepeHIni, oeciau 3 Jpy3sSMHU TOIIO.

O. CesiBaHOBa IPONOHY€E Take BHU3HAUEHHS OUCKYpCY: 1) 3B’ SA3HHI
TEeKCT y KOHTEKCT1 UYHCJIEHHUX CYIPOBIIHUX (POHOBUX UYNHHHUKIB
(OHTOJIOTIYHUX, COIOKYJIBTYPHHX, IICHXOJIOTIYHMX TOINO); 2) 3aMKHeHa
IIJTICHA KOMYHIKATHBHA CUTYAalllsd, CKJIAJHUKAMH SKOI € KOMYHIKAHTH U
TEKCT, III0 € 3HAKOBUM IIOCEePETHUKOM 1 3YMOBJIEHUH PISHUMH YMHHUKAMH,
III0 OIOCEePEeIKOBYIOTH CIIIJIKYBAHHSA I  PO3yMIHHS (COIIlaJIbHHMH,
KYJbTYPHUMH, €THIYHHMH 1 T. 1H.); 3) CTHJIb MOBHOIO CITLIKYBAHHS; 4)
3pa30oK MOBHOI HOBEIIHKH y II€BHIN COMIAJIbHINA cdepl, III0 Mae IIeBHHMI
HaO1p aminaux (CemiBanosa, 2006, c. 119).

T. Ban ewix (Dik, 1998, p. 147) 3a3uadae, 1110 TePMIH «IUCKYPC»
MOJK€e BIKMBATHUCH V TAKUX 3HAUCHHSIX:
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o OUCKypC y IIMPOKOMY PO3YMIHHI MOKe OyTH IIMCHhMOBHM,
MOBJIEHHEBUM, a TaKOK MaTU BepOaJIbHY Ta HeBepOaIbHY CKJIAJIOBY;

o OUCKYPC y BY3bKOMY 3HAUeHH]l JOCJIIIHWUK BH3HAdae K
IMCHbMOBHUI YM MOBJICHHEBUM BepOaJIbHUM IPOAYKT KOMYHIKATHUBHOI I1i;

o OUCKypC K KOHKpPEeTHa PO3MOBa 3aBKIW II0B SI3aHUHA 3
KOHKPETHHIMH YMOBAMHU Ta KOHTEKCTOM;

o OUCKYypPC SK THUI PO3MOBHU IIOB'A3aHHN 3 THUIIAMH BepOaIbHOI
IPOOYKIII, a He 3 KOHKPETHIMN KOMYHIKATUBHUMU 1M,

o IUCKypC SK KaHp, a camMe, HAYKOBUU TUCKYpPC, HOJITHUYHHHI
IHCKYypC, 1 T. 1.;

° IUCKYpPC SIK y3arajibHeHe YSIBJIEHHS IIPO MEeBHUIH 1CTOPUUHHUHI
epiom, KyJIbTYPY, COLILHOTY.

Taro:x y T.A. Baun Jleiika € BuU3HaUYeHHs, AKe TPAKTy€ OHUCKYPC SIK
commaJibHe aBuile: «J[ucKypc — 11e MOBHUII MHOTIK, MOBA B ii IIOCTIHOMY
pycl, 110 BOMpae B cebe Bce PISHOMAHITTA ICTOPUYHOI €IOXH,
IHOAUBIAYAJIbHHUX 1 COIIAJbHHX OCOOJIMBOCTEH SK KOMYHIKAaHTa, Tak 1
KOMYHIKATHUBHOI CHUTyaIlli, B AKIA B1IOyBA€ThCA CHOLIKYBAHHS. ¥ IHCKYPCl
BIAOMBAETHCA MEHTAJITET 1 KyJIbTypa, SK HaIllOHAJbHA, 3arajbHa, Tak 1
iguBinyaabaa» (Bam Jeiik, 1998, c. 47).

Bapro sragatu @.C. Bamesuua, 3arigHO 3 H0r0 BU3SHAYEHHAM, JUCKYPC
(3 ppanIl. — MOBJIEHHS) — TUII KOMYHIKATUBHOI ISJILHOCTI, IHTEPAKTHBHE
SIBUIIe, MOBJIEHHEBUH IIOTIK, III0 Mae P13Hl popMHU BUABY (YCHY, ITHCEMHY,
IapaJllHrBaJIbHYy), BLIOYBAE€ThCI y MeKaxXx KOHKPETHOTO KaHaJy
CITLIIKYBAHHS, PEryJII0EThCA CTPATETIAMH 1 TAKTUKAMU YYaCHUKIB, CUHTE3
KOTHITHUBHMUX, MOBHHUX 1 II03aMOBHHX  (COIIIAJIbHUX, IICUXIYHUX,
IICUXOJIOTIUHUX TOIII0) YMHHHKIB, SIKl BU3HAYAIOTHCSI KOHKPETHUM KOJIOM
«popM EHUTTS», 3aJEKHHX Bl TEeMATHKH CIIJIKYBAHHS, Mae€ CBOIM
pe3yabTaToM  (popMyBaHHS  PISHOMAHITHHX  MOBJEHHEBHX  KaHPIB
(bareBuu, 2004, c. 138).

IIigBomstum MIACYMOK, MOYKHA CTBEPIKYBaTH, IO HE3BAKAOUM Ha
BEJIMKY KIJIBKICTb BU3HAUYEHb MOHATTS (IUCKypPC», BOHO 3aJIUIIAETHCS
POSMHUTHM Ta HEOOHO3HAYHHM. BlH OJM3bKHII 3a 3MICTOM [0 IIOHSATTS
«TEKCT», OJHAK IIJIKpecJe IUHAMIUHHKI, II0 PO3TOPTAETHCA B YAacl
XapakTep MOBHOIO CITIKYBAHHS; HA IPOTHBArY IIHOMY, TEKCT MUCJIATHCS
IIePeBaKHO IK CTATUYHUH 00’ €KT, Pe3yJIbTAaT MOBHOI J1SILHOCTI.
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CEMAHTHKA I IIEPERJIA]T

YK 81°255.2
Koucraurinosa O.B., kauna. dinosn. Hayk
Pisnencoruii depocasrnuli eymanimapruli ynisepcumem
(Pisne, Yrpaina)

IIEPEKJIAJ] YKPATHCHKHUX PEAJII AHIVIIICBKOIO MOBOIO
B IIYBJIIIIUCTUYHUX TEKCTAX

[Ipobsiema mepergany JIEKCHYHUX ONUHHUIIL HA  ITO3HAYEHEHS
HAaIlOHAJIbHO-CIIEITU(PIUHIX 00 €KTIB 1 SIBUIN 3aJIHUIIAETHCSI AKTyaJbHOIO,
asKke IMOCTIMHO 3MIHIOETHCS IIMPOKHH II03aMOBHHIII KOHTEKCT KOHTAKTIB
IBOX KYJIBTYD, KU BILIMBAE HA IIPUAHATTS IIE€PEKJIaTAIIbKOI0 PIIITeHHd,
1[0 BUMAarae He TLIbKM 3HAHbL MOBHUX CHCTEM MOBH-IKepesa 1 ITLJILOBOI
MOBH, ajie ¥ ypaxyBaHHsS ICTOPHYHOI, JITepaTypo3HABYOl, IIOJITHYHOI
1H(opmaIni ToIro.

3 oryAany Ha IIPaKTUYHI IIOTPpeOM BHBYEHHS CIIOCOOIB IIEPeKJIamy
0COOJIMBUX JIEKCUYHHX OOUHUIL — peasiii MU INATPUMYEMO TOUKY 30PY
P.II. 3opiBuak Ha peaydilo SgK  YITKO  OKPECJEHY  KaTeropiio
IIePeKJIaJ03HABCTBA, II0OB I3aHy 3 OIHAPHUM 31CTaBJIEHHAM MOB 1 KYJIBTYD,
mo3a SAKUM BoHa He icHye. «Peasii — 11e MOHO- 1 HOJILJIEKCEeMHI1 OQMHMITI,
OCHOBHE JIEKCHYHE 3HaUYeHHsa AKUX BMmimae (B ILIaHl OlHApHOTO
31CTaBJIEHHSI)  TPAOUINNHO  3aKplIJIEHMH  3a  HHMH  KOMILJIEKC
eTHOKYJILTYpPHOI 1HQopMaIni, uy:koi a1 00 €KTHBHOI MJIHCHOCTI MOBH-
crupuiMmauay. HanssrmuailHO BAKJIMBUM € TAKOMK 1 IIPArMaTUYHUN ACIIEKT
IMepeKrJIaay TaKUX JIEKCUYHHUX OJUHHUIIL — TO0TO, BpaxXyBaHHS UYMHHUKA
0013HAHOCTI YMTA4ya 1 TOr0, HACKLIBKK 1 AKUMH CIOCO0AMU HeOOX1IHO
3OIACHUTY eKCILIIKAIN IIeBHUX KOMIIOHEHTIB CEeMAHTHUYHOI CTPYKTYPH
peauii B mpoiiecl nepeksaany (3opisuak, 1989, c. 52-62).

Ilepernangalibkl pillleHHsT CTOCOBHO ITHMX JIEKCHYHUX OOWHHUIIL TAKOMK
3aJIeKaTh B (PYHKITIOHAJIBHOTO CTUJIIO 1 JKAQHPY TEKCTY. Texrctu, 110
HaJIeKaTh [0 IIyOJIIIMCTUYHOTO CTUJII0, SK BIZOMO, pPO3paxoBaHI Ha
MACOBOI0 UYHTAYa 1 BHUKOHYIOTH 1HQOPMATUBHY QYHKI[IO, SIKa TICHO
moB’sA3aHa 3 (PpyHKINEn (POPMYBAHHS CYCILIBHOI AyMKH a00 BIIuUBY. AJie
IparMaTUYHl YCTAHOBKHU aBTOpPA IIyOJ/IIIIMCTHUYHOTO TEKCTY po3paxoBaHl Ha
peIrIIieHTa — HOClsI MOBH 1 MOKYTH He CHPAIllOBATH B IIEPEKJIATHOMY
BaplaHTl TEKCTy 0e3 eKCILIIKAINl JedKHX CMHKCJIB. 30KpeMa, IIepeKJIa
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peasiii B yOJIIIMCTUYHUX TeKCTaX BUMATrae Bl IIepeKjIagava BpaxyBaHHsI
IT1JIOT0 KOMILJIEKCY YMHHHUKIB MOBHOI'O 1 €KCTPAJIIHTBICTUYHOI0 XapaKTepy.

Anaiia meperJamiB yKpalHCBKHX craTred 3 raseru «lcropmuna
IpaBga» [03BOJIAE BLICTEKUTU JesdKl IIepeKJIamallbKl PIIIeHHS II0JI0
mepengayvl yKpaiHCHKUX peasiiil B IepeKJIaal aHIJIHChKOI MOBOIO.

Taxk, mpu mepIoMy 3ragyBaHHI peasill B TEKCT1 IePeKJIaay OJHOUACHO
3aCTOCOBYIOTh CIIOCOOM KaJbKyBAHHS 1 TPAHCKPHIIIIl; B IIOZAJIBIIOMY B
TEKCT]1 BiKMBAIOTHCSA TpaHCKpuOoBaHl Baplautu: 3a Ilemmpanvroi Padu
O6yourorx nepeoaro niod Ienepanvruil cekpemapiam wasxie YHP (3eo00om
Minicmepcmeo wiisxis), 008uwiuli uac 8 O0YOUHKY 8 KIJNbKOX KIMHAMAX
mewranu i minicmpu. — Under the Central Council (Rada) [of
Ukraine] the building was handed over to the General Secretary of
Railroads of the Ukrainian People’s Republic (UNR), later — the
Ministry of Railways. And, at some point, minsters resided in several of
the building’s rooms.

Y macrymHoMy mpuKgaaml 0auMMO 3aCTOCYBAHHS KOMOIHOBAHOI
penominami (3opisuax 1989, c. 122) — TpaHCKPHUIIIII 3 TIII€POHIMOM, 1€
TPaHCKPHUOOBAHE CJIOBO MICTHUTBL CeMY UYsKHHHOCTI, IIPHUHAJIEKHOCT] 1HIITHI
KYJBbTYPl, a TIIePOHIM PO3’sICHIOE CEMaHTUKY peasi: Axkuili cmamyc mana
Hapaoa i xmo 6ys npucymuim? Murxuma Illanosan 8 o0HOMY Micul
2osopumb, wo 3ibpanacs «npeaudis YHCowsy, npeocmasruku 8ilicbKo8UX
Kin (8niacne — ciwosux cmpisibyie) 1 napmill, AKL 3anPONOHY8AJIUL CE0L
nocnyeur... — Who attended the session and what was its status? Mykyta
Shapoval mentions, at one point, that there convened «the presidium of the
UNUnion, representatives of military (namely, Sich Riflemen) and
parties that offered their services...»

Y macrymHoMy mpHMKJIamgl 3aCTOCOBAHO IO 1HINMHK PI3HOBHII
KOMOIHOBAHOI peHOMIHAINl — KaJibKa OJHOTO eJIeMeHTa IIOJILJIeKCeMHOI
OOUWHMUITL 1 TPAHCKPHUIIIIS 1HIIIOT0; IIPH IIEPIIIOMY 3TaJyBaHHI peaJsli B TEKCT
BBOIUTLCS EKCILIIKAIA-TIIIEPOHIM, SKY B IIOJAJIBIIOMY BHILYCKAIOTH:
Vnisepcan 8ULLULO8 3a nionucom I'ontoerozo omamaHa
pecnyonikancokux 8iticok Cumona Ilemawpu... — The Universal was
signed by the Chief Ataman [Commander in Chief] of the UNR Army
Symon Petliura... Peamio «pecnybnixancoki BlficbKa» B IIepeKJasl
3aMIHEeHO (QYHKINOHAJILHUM BigmoBimuukom «UNR Army»;, npsammuit
CJIOBHHUKOBUM BIAHOBIIHUK Iflel JiekcwmuHOol oxumHUI («republican»)
BHUKJIMKAB OM Y aHTJIOMOBHOI'O YMTaAYa XHMOHI1 acoIriarmi.

IHO0m mosicHeHHA BBOOATHCA 0€3II0CepeIHbO B IIEPEKJIATHOMY TEKCTL y
BUTJIAMl IPUMITOK peJaKTopa IIC/sd BIAIIOBIIHUX JIEKCUUYHUX OOUHUIID, SK-
OT B HACTYIHHX IIPUKJIATAX IJIA peasiii «COTHHUK» 1 «xoxosm: a) Sotnyk
[author’s edit: captain, commander of a hundred men] 6) «Oh, goddamnit,
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I don’t understand this khokhol [author’s edit: ethnic slur for Ukrainians]/
language/

IlixaBe pilieHHa 3HAWAEHO [JJIA PO3KPUTTI CMHICIY peaJii
«IaHAXUIa», SKa 3 SIBJISAETHCSI y 3aroJIOBKY CTATTl. 3aCTOCOBAHO METO.I
yoogl0HeHHs, abo mig0lp aHaJsora 3 IJIboBoI MoBH (requiem) 1 OJHOYACHO
BBeIEHHS B TEKCT IIepeKJaay 4UyKOMOBHOI peaJsill IIJISIXOM KOMOIHOBAaHOI
peuominamii (panikhida service): Ilanaxuda no Maszeni: womy cemvmar
Croponaodcokuli uurnus cnpomus. — Requiem for Mazepa: Why Hetman
Skoroparsky Opposed the Panikhida Service. B Texcri crarri
IepeKrJIagad 3aCTOCOBY€E METOJT eKCILIIKAINI 11 1iel oquHuI: 3a 3a0yMoM,
ue mas 6ymu 8uxiOHull Oenb, KoL O ypsa008l YCMAHOBU He NPALIEAJIU.
Kpim moeo, camocmitinuku sumazanu 810 usieHi8 ypaody ixHbol ocobucmoi
npucymmnocmi Ha narnaxuodi. — The idea was to make it an official day off.
In addition, the Independists demanded for personal presence of the
Government representatives at the memorial service — panikhida. Y
IIBOMY K PEeUYeHH] 0aYMMO IIPUKJIAJ KaJbKYBAHHS SIK CIIOCO0Y IIepeKJamy:
camocmilinuku — the Independists.

3acTocyBaHHS OMHOI JIMINlE TPAHCKPHUIIIII / TpaHCaITepalli MoKe
IIPM3BECTH 10 BTpaTu cMmucay peasii. Hampurmam, 3 KOHTEKCTY HACTYIIHOTO
IePEeKJIATHOI0 pPeYeHHs 3PO3yMLIO, IO Caucasian sirak osHauae
P13HOBH BepXHBOTO omary: Ha neponi «...cmose @. Illseup 3axymasuiiicy
8 sAKeCb He MmO naabmo 8oJsioxame, He MmO KA8KA3bKUl cipak, 1
nosepHysuLucb 00 cmiHu, HI6u mam u,ocv posensoas». — There, on the
platform «...was standing F. Shvets wrapped in some kind of wooly coat,
or a Caucasian sirak, turned to the wall as if he was inspecting something
out there.» Ajie y aHTJIOMOBHOI'O YHMTAYa MOKE CKJIACTHUCS XHOHE ySIBJICHEHS
PO Te, IO CJIOBO cipak (sirak) osHauae KaBKA3LKUIM HAIIOHAJBHUHA OJIAT,
1o He BiAmoBimae miticHocTl: «Cipar (CipsAK) — CTAPOBUMHHUII BepPXHIH
JoBromoau# ogar 13 rpyooro cykaa» (ATCYM). B ykpaiHCbKOMY TeKCTI
CJIOBO «ClpaK» V:KHTO SK aHAJOT 3 PIOHOI MOBH HA HO3HAYEHHS YYyKOI
peamii. B aHrmiicbKkoMy mepekJiaml Kpalme OyJgo 0 3acrocyBaTu
reHepaJIi3alrio abdo OIIMCOBUI IIepeKIal.
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http://sum.in.ua/
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JIepsKaBHOMY YHIBEPCHUTETI.

Iecmopuuna npasoa. Pesxum nocryny: https://www.istpravda.com.ua/

Icmopuuna npasoa. International Edition. Pexxum moctyiry:
https://www.istpravda.com.ua/eng/international/
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YK 81’25
Xpuctua H.C., kauna. nen. HaAyK,
Jleporcasruil suu,uli HA8UAILHUL 3AK1A0
«llepescnas-XmenvHuubKuil 0epircasrull neda2o2iuHull yHi8epcumem
iment I'pueopis Crosopoou»r (Ilepescrnas-Xmenvruupkuli, Yepaina)

INEPEKJIA Y CBITJII PEHEIITUBHOI ECTETUKU

Ilepernan Bimirpae BeJMKY POJIb y PO3BUTKY ImBliaidairiii. Metoro
IepeKrJIaay € BU3HAYEHHS (PYHKIIOHAJIHLHO-CEMAaHTHUYHOI BIOIIOBIIHOCTI Ta
CTYIIeHSI eKBIBaJIEHTHOCTI 3aco0lB [JBOX 3ICTABJIOBAHHUX MOB, SKe
mepenbavae BCTAHOBJEHHsSI 3BS3KIB MK BIOIOBIIHUMH MOBHHMU
kaptuHamMu cBiTy. llepexksam sSK KoMIJIeKCHA HAyYKOBAa JHCIIUILIIHA
CUHTE3yIUoro THUIIy, SKa BUBYAe Yy MEeBHHUI cIocl0 BimgiOpaHy
OpTaHI30BaHy CYKYIIHICTb KYJbTYPHHX IIIHHOCTEH, IOCJIIIKYE CII0COOHm
MOBHOI'0O BHPAMKEHHS O0COOJHBOCTEHl HAIlOHAJHLHOIO MEHTAJITeTy, MAae
MOKJIMBICTD JATH OIIKC 1HIIOI MOBHOI KapTUHU cBITY. lle MoskImnBO Jmiie y
CBITJI1 PEIeIITUBHOI €CTeTUKH, III0 JICKUTh B AHTPOIIOJIONIYHINA ILJIOIIMUHI. ¥
1IeHTpl iI yBaru 3HaXOOUTHCS JIIOJUHA, SKa PO3TJISAaeThcsd K HOCIH MOBH 1
KyJabTypH, il (OHOBI 3HAHHSA, HOPMHU I[IOBEIIHKM, III0 POOJIATHL Ii
IIPeICTaBHUKOM JIAHOI KyJIBTYPH.

Ilepexsan y cBIT/I1 PEHENITUBHOL €CTETHUKM TICHO IIEPETHHAETHCI 3
TEoplelo MIZHAHHS, IO € BOJHOYAC 00 €KTOM JOCJILIMKEHHS IICHXO0JIOT,
IICUXOJIIHTBICTUKH, KOTHITHUBHOI JIIHTBICTUKH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIl Ta
IHIITHX JIHTBICTUYHUX TAa MIKIUCIUILIIHAPHIX HAVK.

IcHyIOTE BIAMIHHOCTI y HAIIOHAJILHUX MOBHHUX KapTUHAX CBITY, AK1
BUSBJISIOTBCS Y TOMY, III0 OJHUH 1 TOM Ke 00 €KTUBHUII CBIT MOXKe OyTH
IIpeaCTaBJIeHUNA PISHUMHU T'PaMaTUYHUMHU U JIEKCHYHUMH KaTeropiaMu. 3
1HIIIOr0 OOKY, caMa MOBa CTBOPIOE KAPTHUHY CBITY, BUKOPHCTOBYIOUU II€BHI
JIEKCUYH] KaTeropll BIOIIOBIAHO OO CBITOIVISAY, MICJIEHHS, IIOBEIIHKH
etHocy. Kaptuna cBiTy 30epirae y co0l IIeBHUM 00pa3, BOHA € HOro IIeBHUM
0avyeHHSAM Ta KOHCTPYIOBAHHSIM BIIIIOBIIHO JI0 JIOTIYHOI'O YMOBHBO/IY.

@opMyBaHHSA CBITOTJISAAY JIIOAWHU ITOYMHAETHCA 3 CAMOTO PAHHBOTO
ouTuHCTBA. JIUuTHHA, II3HAIOUN CBIT, CKJIAJAa€ CBOIO BJIACHY MOIEJIbL CBITY,
1[0 Y MOBHOMY BUPaKeHHI1 € KOHIEITYaJIbHOI cucTeMoio. KoikeH KOHIIEHIT
IIOB’A3ye B €001 BAKJIMBl 3HAHHSA JIIOOUHU IIpo oTouyrouwmii cBit. Cucrema
KOHIIETITIB (popMye B €001 KApTUHY CBITY (CBITOTJIAZ, CBITOCIIPUHHSTTSI,
peliemniiisa), e BIIoOpaKaeTbCs PO3YMIHHS JUTHUHOIO JTIMCHOCTI, (POPMY€ETHCS
OCOOJIMBUM KOHIIENITYaJbHHUN MAJIIOHOK, KOTPHH € OCHOBOIO IIOHAJIBIIIOTO
CBITOCHPUUHATTS, TOOTO BH3HAYAETHCSI IIEBHUU [JOCBII JIIOAUHW, SKHHI
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IpeJCTaBJIeHUN KOHIIEIITOM. 3BIJICU BUILIMBAE, IO HOCII MOBM — IIe HOCII
IIeBHUX KOHIIEIITYAJIbHUX CHCTEM.

Misx MOBOIO Ta CBITOM KYJBTYPH, SIKWH BOHA BHPAKAE, 3HAXOIUTHCS
MHCJSYa JIIOJMHA, HOCIH MOBH. 3aBIaHHS IIepeKjagadya — BHUSIBUTH U
mepegaTd HAMWOLIBII 3arajbHl 3aKOHOMIPHOCTI, IO BHILJIMBAIOTHL 13
B3a€EMO3YMOBJIEHOCT1 I B3aeMOIlli MOBHOI Ta KYJbTYPHOI IPAKTUKH
JIIOJUHHA ¥ CyCHLILCTBA.

Teopiss pelenTHBHOI €CTETHKU JIEKUTh y ILJIOIIHHI KOHIEITY. Y
Cy4dacCHIH JIIHTBICTHIIl TEKCTY PO3POOJISIETHCA IIOHATTA XYIO0KHBOTO
KOHIIEIITY, II0 XapaKTepHu3ye aBTOPCHKUII BHOIP JEKCHMYHUX 3aco0lB It
opmye 1HAMBIAYaAJIbHO-aBTOPCHKY KApPTHUHY CBITY B XYIOOKHBOMY TBOPI,
KA BU3HAYAETHCS ECTeTUYHHMH MIPpKaMM IIMChbMEHHHWKA, SK1I MOKHA
3BeCTH 10 IIpoctoro «imo Take moope?» (What’s right?) 1 «1to Take moraHo?»
(What’s wrong?), mudepeHIIaIlsg AKHUX HAI3BUYANHO BaKJINBA JIJIs
CTBOPEHHS IIPOTArOHICTA Ta aHTaroHicra. B aBTOPCBHKIM Momesal CBITY
BlIOOpasKaeThCs 3arajibHa Ta HaIllOHAJbHA KapTHHA CBITY, B SKIA
OKpeMHil 1HOWUBILZ — aBTOpa, BHPAKAEe MOPOAYKT Cy0 eKTHBHOTO
CBITOCHPUNHSTT, 1110 0a3yeThbCs Ha JOCBIIl, YMOBAX SKUTTS, BIKY.

[Ipu mepemaul perteminii TBOPY HEOOX1THO 3BasKaTHU Ha BCl Il HAIPSIMU,
apKe PeIlelns TOPKAEThCSI SK CTPYKTYPH BChOTO TBOPY Y IILJIOMY, Tak 1
3MIHM I1X HOHATIMHO-IIIHHICHOIO Ta O00pa3HO-IIIHHICHOTO AacCIeKTIB,
30epiramoydu Ipu IILOMY (PYHKIIOHAJIbHY TOTI0HICTD II03HAYYBAHUX SIBUIIL,

IIpu mbomy icTopuuH1 TpaHCOPMAIIl OKPEMHX AaCIIeKTIB PeIlelrii
eTUKH He 130MOP(pHI, BOHU IIPOTIKAIOTH 3 PI3HOK INMBHIKICTIO 1 MAalOTh
PI3HHM CTYHOIHb MOBHOI ajamrairii. Perremirsa BHCBITIIIOE pe3yJIbTaTHU
MI3HAHHA JIIOAUHOIO CBITY, YCBIIOMJIEHHS HAI0AHBb I[MBLII3AIAHOTO
3aBOIOBAHHS IIPOCTOPY 1 YaCOBHX HapaMeTplB Hamioro Oyrrd. JlrogumHa
YCBIIOMJIIOE cebe B 3aKOHOMIPHUX BHMIpax 1 B oroueHHl. Och yoMy mpm
IMepeKrJIaal AaKTyaJIbHOI 3aJIUIAeThCSI IIpodJieMa B3aeMOIl IIPOIIeciB
MUCJIEHHS JIIOJUHHN 1 MOBH, AKa 1 BHU3Hadae (PyHKIIIOHAJIHHO-KOTHITUBHY
JIOMIHAHTY CTPYKTYPH II€PEKJIageHOro TBOPY.

Yeminramii mepexaa y CBITJIL PeIlelITUBHOL eCTeTHKN 0a3yeThCs He Ha
KOHKPETHIN Ilepeaadl TEeKCTy IIePIIOTBOPY, a4 HA OCMMCJIEHHI JIOTIKO-
KOMIO3UIIIAHUX CXeM, CeMaHTHKO-CTUJIICTUYHOI CTPYKTYPH, IO BKJIOYAE
He JIUIIIe OKpeMl (poHeMH, CJI0BA, CJIOBOCIIOJIYUYEHHS, HE0JIOT13MH, aBTOPCHKI
OKAa310HAJJII3MU YK 1HIINl MOBHI SBHIIA, a IIPEJCTABJSE TEKCT y BUIJIAIL
IeBHOI a0CTPaAKTHOI MOJesIl, KA BUABJSAE HMOro IIeBHI OCOOJHMBOCTI I He
3Baskae Ha HEICTOTHI PHCHU, TAKUM YWHOM, BUSBJISIOYM 1HIUBIIYaJIbHHUMI
ABTOPCHKHH CTUJIL 1 30epiraioyu Moro Ipu IepeKraal.
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Jlnsa amaimsy BisbMeMo QparmenT 13 Bipira Bixtopa HebGopaka
«3emul aym». [lepexmang Muxaitna Haiimana.

These are cavities of a
vessel’s nexus
into which this world’s

substance 1s poured

predatory drawn by
ancient as the world

sinuous iridescent even gold

demons dress in our bodies
In our notions about our very
selves

in our gray matter chatter
with our tongues

try to convince us they are
truly us (Twenty-five years of
Ukrainian poetry, 2010, c. 48).

evil

Ile
IIOCYINHI

Ky BJIMBAETHCSI CYOCTAHIILA
CBITY IIHOTO

XUKA
JIaBHS SIK CBIT

3BMBHCTA IIEPeJINBYACTA AK
30JI0TA

JIeMOHU 300ATaI0THCA B HAIIIl
TLIa

B HaIlll ysSIBJIEHHS IIpo cebe
caMux

B HAIILY C1PY PEUOBUHY

MAIEKYIOTh HAITUMUA
SIBUKaMU

TIOPOKHIHU TH131Ia

HaMAardgiyeHa 3JIOM

IIePEKOHYIOTh HAC, 110 BOHU —
11e 1 € CIIPABYKH1 M.

[Ipu mepexnaml BUSBJIEH] TaKl XyI0KHBO-00pasHl 3acobu: 1) Emiteru:
«cybcmarula ... 3s6usucma nepesiuguacma axc 3onoma» — «substance ...
sinuous iridescent even gold»; «cybcmaHuis ... Xux#ca HAMAHIYEHA ...» —
«substance predatory»; «s Cipy peuosuHy» — «in ... gray matter». 2)
Meradopa: «nopoowcrurnu enizoa nocyouru» — «these are cavities of a
vessel’s nexus», «anusaemuvcs cyocmanyis ceimy» — «this world’s substance
1S poured»; «0eMOHU 30082Q10MbCA 8 HAUWLL MINA, 8 HAULL YABJIeHHA hpo cebe
camux, 6 Hawy CIpy pPe4osury, RAWeEKyloms HAWUMU A3UKAMU,
nepexomnyrombs Hac» ... — «demons dress in our bodies in our notions about
our very selves, in our gray matter chatter with our tongues, try to convince
us». 3) llopiBHaAHHS: «DasHa ak caim — «ancient as the worldy.

Meradopusaiiisg emiTera J03BOJISIE aBTOPY 1 Iepekjagady uepes
XYIOMKHE aKIIeHTyBAHHS IIeBHUX O3HAK IIepeIaBaTH Te YU 1HIIe IIOHITTSI B
€CTeTUYHO I[IHHICHE, CYIIPOBOIKYIOUN IIeH IPOoIleC IOCHJIeHHIM eMOIIMHOI
periemini.

IIigcymoByroun y IlJIOMy 3aBHAHHS, SIKl CTOATH IIepe] IepeKJIaIoM Y
CBITJI1 PEIIEIITUBHOI €CTEeTHUKI, MU BIIMIYAEMO, III0 JaHUM ACIIEKT IepeKIaIy
CIIpUsIE PO3BUTKY MOB SK (PEeHOMEHY KYJIBTYPH, 1HTEpIIpeTye KYyJIbTYpPHI
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ITIHHOCTI, JOCJLIMKY€E 0COOJIMBE OAUEHHS CBITY KP13b IIPU3MY HAITIOHAJIBLHOIO
MEHTAJITEeTy, BHUPAKEHOI0 AaBTOPCHKUM CBITOCHPHUHUMAHHSIM, a TaKOMK
repegae OmMC MOBHUX KAPTHH CBITY 3a JOIIOMOIOI THX XYI0MKHBO-00pa3HUIX
3HAKIB, AKMM BOHA BOJIOZIE. Y TAKHX IIepeKJaJgax OCHOBHUM KPHUTEPleEM IJIs
BH3HAYEHHS MOro JIOCTOBIPHOCTI IIOCTa€ IIPparMaTHYHICTH, OOPAa3HICTH Ta
€MOTUBHICTb.
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Bypna-Jlaccen, O.B. (2005). Ilepekmam sgK mpoliec JeKOAyBAaHHS MEHTAJbHOL
HeHTHYHOCTI Hamli (Ha Mareplajl yYKpPalHCBbKMX 1 HIMEIbKHX eTHOJIEKCEM
M1(pOJIOTIYHOIO IIOXOMKEHHS) : aBToped. JuC... KaHI. (1o HAayK : cierl. Kuis.
IlepminoBa, A.B. (2015). Ileperxnamamnbka peliemiis Cy4yacHOI aMepHKaHChKOI II0e3ii.
Kwuie: Bunas. gim JImurpa Byparo.
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VK 81’°42:81°22
Kurammo K.I., maricrpanTka
Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

KOHCTAHTHA TA OKA3I0HAJIBHA IHOOPMAL LA
AK ACIIEKT BUABY IHOOPMAIIINHOI CTPYKTYPH

CmoBo 70 TIOYATKY IOr0 BHKOPUCTAHHS YV MOBJIEHHI MICTHUTH y C001
JIEKCUYHI, TpaMaTHUYH]l Ta CTUJIICTUYHI 3HaveHHs. IIpore axTyasmayoTbecs
BOHM JIMIIIE IT1J] Yac MOBJIEHHSA. To0TO cJI0BO, mepeOyBaouu y CUCTEM]1 MOBH,
SIBJIsIE COOOI0 BIPTYAJILHHI 3HAK Ta BOJIOAIE IIEBHUM CHTHI(PIKATHBHUM
3HaueHHAM. Toal sSK cJIOBO, IO IIepeOyBae 0e3ImocepeqHbO Y MOBJIEHHI,
PO3BIPTYAII30BYETHCSA Ta HaOyBae aKTyaJbHOCT], OTPHUMYIOUH JeHOTATUBHE
sHavenHs (3armiteo, 1996, p. 286). Takum ymHOM, CJI0BO Yy MOBJIEHHI, a
TUM IHave y XYOOKHIM JITepaTypl, OKpIM 3BUYHUX HOMY 3HAUYEHb, MOKEe
HaOyBaTH HOBUX CMHCJIOBHUX Ta eKCIPeCUMBHHX 3HaueHb. Came Tomy
B. Buuorpamo IpoIoHye BIIPOBAAWUTH IIOMLTI JIEKCHYHOI I1H(opmairii,
O0asyroumch Ha Ii CHOIBBIIHECEHOCTI 3 QaKTaMH MOBH Ta MOBJIEHH.
Hayxoge1ipr 3a3mauae, 1110 Tak SK MOBa — IIe € CHCTeMa, a MOBJIEHHS — IIe
dyHKITIOHyBaHHS 1Irlel cucTeMu, TO U 1HQOpPMAIA MOMKe OyTu
KOHCMQHMHOI0, TOOTO CTIMKOIO, KOTpa CIIBBILIHOCUTHCSA 31 CJIOBOM Y MOBI,
3a KOTpuM 3adIlKCOBAHO IIEBHHI 3MICT y CYCILJIBHIA CBIJOMOCTI, Ta
OKQ310HQAJIbHOI0, TOOTO KOHTEKCTYaJIbHOIO, KOTpa CIIIBBIIHOCUTHCA 31
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CJIOBOM y MOBJIEHHSI, IIPOTe Taka 1H(opMaIllsd BUSIBJISETHCS JIUIIE B MOMEHT
ropopiaHa a6o mmcbma (Bumorpamos, 2001, p. 60). ¥V Taymaumomy
nepexgagosHaBuomy caoBHUKY, JI. HemoblH orxasionanvruil BU3HaAUAE K
«TOH, 10 He  BIANOBlOAae  3araJbHONPHUHHATOMY  BiKHMBAHHIO,
XapaKTepu3yeThbCsd 1HAWUBIAYAJILHUM CMAaKOM, 3YMOBJICHUI CHEIM(PpIUHUM
KoHTekcToM BikmBaHHs» (Hemobmu, 2003, p. 127).

JIlonchKe CHIIKYBaHHSA OyJj0 0 HeMOMKJ/IMBE 0e3 HAsIBHOCTl CTIHKOI
CYCIILIBHO 3aKplIJIeHol 1Hdgopmailili, Tak camo K 1 0e3 HOBOYTBOPEHb, Kl
BHUPAKAIOTh OCOOJIMBOCTI 1HIMBIAYAJILHOTO MUCJIEHHS, CBOEPIIHICTH
CIIPUHAHATTS JIACHOCT1, MOBOTBOPYMH IIOTEHI[AJ KOHKPETHOI'0 HOCISI MOBU
(Bunorpamos, 2001, p. 60).

B. BumorpamoB  komcmammuy  iHgopMmauiio  IIOmIsSe  Ha
eKCTPaJIIHTBICTUYHY Ta JiHrBicTHuHy. (CamMe TakKuii TOMII HAYKOBEIlb
IIOSICHIOE THM, III0 OyIb-sIKE CJIOBO 3aBiKIM CIIIBBLIHOCUTHCS AK 3 PaKTaMU
00’€KTHBHOI T1MCHOCTI, MAaTeplaJIbHOI 1 JYXOBHOI, TAK 1 3 MOBHOIO CHCTEMOIO.
Tomy excmpasninesicmuuna iH@OpMmayis, Ha IHOro MyMKY, BlIoOpaskye
HOHATTSI TA BJIACTHUBOCTI, CTaH, OCOOJIMBOCT1, SIKOCT1 CJIOBA, a JIHI'BICTHYHA
1H(opMAIllA pemnpe3eHTye BHUKJIIOYHO MOBHI XapaKTePUCTUKH CJIOBA
(Bunorpamos, 2001, p. 54).

Excmpaninesicmuuny ingopmauio B. BunHorpamoB mogaTkoBo
IIOMLJIsIE  HA  CMHCJIOBY, €MOINMHO-eKCIPECUBHY,  COI[IOJIOKAJIbHY,
XPOHOJIOTIUHY, ¢oHOBY Ta gudepeHiniiny iadopmarrii. Cwmuciosa
1iHpopMaInsa (meHoTaTMBHA, CEeMaHTHYHA) BlOoOpaskae IIOHATTS Ta
IIpeacTaBJIeHHS IIPO BCce peajibHe, abOcTpakTHe. KEMOITIfiHO-eKCIIpecuBHA
1H(popmaInsa (CTHIICTUYHA, eKCIPeCHBHA) BHUpakae JIOACHBKlI IIOYYTTSI,
emorii. Corlonorkanpaa 1HpopMaliig (comiajbHa, coIrioreorpadluyHa),
BKa3ye Ha corrlocepy (pyHKITIOHYBAHHA CJIOBA. XPOHOJIOTIYHA 1H(OpMAIIld
(qacoBa, MlaxXpoHIYHA) BHpasKkae YaCOBY XapaKTePHCTUKY Uepe3 apxaizmu
a6o meosoriamu. QoHoBa 1HQOPMAIIlI BHPAKAE peasill IeBHOr0 HAPOAY Ta
BHMAarae 3HaHb KyJIbTypH Ta icTopli Hapoxay. JudepeHniitna iHdgopmaris
BKa3ye Ha ocoly cy0’exra abo o0’ekra mii, uac mii, MogaabHl BIATIHKHK 1 T.I.
(Bunorpanmos, 2001, p. 55).

Hayxoserir BBaskae MJOIIJIBHHUM IIOTLIUTH TAKOMK JIIH2B8ICMUYUHY
IHpopMaUll0 HA TpaMaTUYHy Ta dopMaabHy 1H@opmarlri. I'pamarmuma
1IH(opMaIsa BimoOpaskae 3MICT TIpaMaTUYHHX Kateropiii. ®opmaybHa
1H(popMAIllA IIOBIAOMJISIE BLOOMOCTI IIPO IIJIAH BHUpPAKEHHS CJIOBA
(Bunorpanos, 2001, p. 59).

H. Babeuxo BBaskae, 110 X04 0KQ310HAIL3M € (PAKTOM MOBJIEHHSI, THM
He MEHIIIe BIH 3a0a€ThCA CHUCTEeMOI MOBH. TaknMM UYMHOM OKa310HAJII3M
IPOSBJISAE 1 PO3BUBAE CEMAHTHYHI, CJIOBOTBIPHI Ta T'PaMATHYHI MOKJIBOCTI
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Oxa3ioHanibHa 1H(pOPMAIIIA PEIIPEe3eHTYE JIUIIe eKCMPAAIH28ICMUYUHY
1H(popmailio, korpy B. BuHorpamoB momlise Ha acoillaTHBHO-00pas3HY,
CJIOBOTBOPYY €KCIPECHUBHO-EMOINMHY, aJO3UBHY, (QYHKIIOHAJILHY Ta
mapaJiHrBiCTUYHY  1HQopwmailri. AcoilaTuBHO-oOpasHa  1HQOpMAIlsS
BHUpAsKAE 3MICT CJIOBA BIKHUTOTO y IIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI1, aBTOPCHKOIO
tpora. CJI0BOTBOpYA eKCIpPEeCHBHO-eMOINHa 1HdopMAalls BigoOpaskae
HOBHII CMMCJIOBHH Ta eKCIPEeCHUBHUU 3MICT, SKHUH BHUPAKEHUH BiKe
ICHYIOUMM y MOB1 a00 HOBOCTBOPEHHM CJIOBOM. AJIo3WBHA 1H@oOpMAaIlis
B1OOOpasKye acollaiiio, HaTIKy, II0 BHUHHUKAE B CBIIOMOCTI dYMTadYa.
OyHKINIOHAJbHA 1H(OpMAIlld BHHHUKAE Ha OCHOBI 3HAMEHHOI 1H(opMairii
Ta BlIoOpaskae eMOINMHO-eKCIIpecuBHe 3HauveHHs. llapasmuarsicruyna
1H(popMAaIllsa BlOoOpasKye OCOOMCTICHI PHCH aBTOpa MOBHOTO BHPA3y
(Bunorpamos, 2001, p. 61).

BunukHeHHS 0Ka310HAJII3MIB MOKe OyTH 3yMOBJIEHUM HEOOXITHICTIO
TOYHO TAK KOPOTKO BUPA3UTU IYMKY, HIIKPECJIUTH CBOE BIIHOIIEHHS JI0
IpeaMeTy MOBJICHHS, OATH MOMY BJIACHY XapaKTEPHCTHUKY Ta OIIHKY,
yHUKHYTH TaBToJjorii. Ilomekynm, ycl Il OIpUYIMHU MOMKYTHb HAKJIATATUCS
ofHA Ha OJHY Ta CIOHYKATH aBTOpa J0 CTBOPEHHS OKAa310HAJI3My
(babenko, 1997, p. 5).

Jlns mocsarHeHHs aJIeKBAaTHOTO IepeKJIaay, HepeKJIagavyeBl BapTo
3BasKaTH Ha 1HPOPMATHUBHY CTPYKTYPY Ta PO3PISHATHU CJIOBECHHUI 3MICT, 110
BIJHOCUTBHCS [I0 JIEKCHUYHOI CHCTEMH 3araJIbHOIIPUMHATHOI MOBH 1 CMICII,
SIKUA MOKe OTPHMATH CJIOBO M1 Yac 1HAWBIAYAJILHOTO MOBJIEHHSI a00 y
xynoskHboMY TBopl (Bunorpamos, 2001, p. 65).

Ha nymry O. UepemHiueHKO y HepeKJall BasKJINBY POJIb BlIirpae
eCTPaJIIHIBICTUYHA 1HQOPMAIIlsI, KOTpa MOKe OyTH AK KOHCTAHTHOIO, TaK 1
OKAa310HAJBHOIO. AJl3Ke caMe BOHA J03BOJIsAE IepeKjagaveBl 3arJau0uTHICh ¥
CEeMaHTUYHY CTPYKTYPy Ta MOiglOpaTH aJeKBATHY MIepeKJIAJallbKy Iapy
(Uepenmmiuenxo, 1995, p. 13).
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CIIOCOBH IIEPERJIAZLY IIOPIBHAHD
3 HIMEIIBKOI MOBU HA YRKPAIHCBRY

Jlnss Toro, 11006 IlepeqaTd MEHTAJBHICTH IIEBHOTO HAapody Ta
KYJbTYPH, aBTOPHU BUKOPHUCTOBYIOTH TAKHI XyHOKHIM 00pas3HHM 3acid sIK
MOPIBHAHHA. J[JId po3yMIHHSA aBTOPCHKOIO CBITOOAYEHHS BAKJIMBUM €
aIeKBaTHUI IlepekJag mopiBHAHL. barato mocaimuukis (H. Komicapos,
O. Momauro, O. Ilorebomsa, O. CemBanoBa) IOCHLIKYBAJIN IIOPIBHAHHI,
KOHCTPYKITII IIOPIBHAHHS, OJHAK CIOOCOOM TIepeKJIaay IIOPIBHSHB
HeIOCTAaTHLO BHBYeHl. Ilim wac mepersagy IOpIBHSIHL BHUHHKAE
HEOOXITHICTh IlepegaTy 1H(opMAIlilo 0e3 BTpATH HOro HAIIIOHAJIBHO-
CITEI[(PIYHOIO 3HAUECHHS.

Anamni3 ocraHHix gociaimskeHb i myoOsikarmiii. Bigmomi HayxoBIn
takl ak I. Anekceesa, 1. Apraoann, JI. 'omoiox, B. Kapa6an, B. Komicaposa,
M. Jlapcown, II. Heiomapk, O. CemiBanoBa, /. ®peHK po3riIsggaan y CBOIX
TOCTIIKeHHAX IMOPIBHAHHSA Ta MOTo BIATBOpPeHHs. JloCTIIHUKNM BBaMKAIOTh,
IO IIPpHW IIepeKJajl HeoOX1THO BIATBOPIOBATH He IIPUHOM, a (PYHKIIIIO
apuiiomy. To0To IIpK BIATBOPEHH] IIOTPIOHO BU3HAYMNTH, UM BAPTO 30epertu
o0pas, uM Kpallle 3aMIHUTH HOr0 1HIIIM.

II. Heromapk 3asHavae, 110 IOPIBHSHHSA HEOOX1THO IIepeKJIagaT TaK,
106 30epircs KyJBTYPOJIOTIUHHM AacIeKT Ta IM00 TEeKCT 3aJIHIIaBCsI
aposymitum. HaykoBells BBaskae, 110 IIOPIBHSAHHS He BapTO OIIyCKATH UM
3aMIHIOBATU HEUTPAJbHUM BHCJIOBJIIOBAHHSIM, HABITH SKIIO 1€ IIOPIBHAHHS
HasBHe y HayKoBo-TexHIuHOMYy TeKkcTl (Newmark, 1981, p. 88).

1. Hypizame y cBoemy mocmmxenHi «Different Techniques of
Translating Simile» e, 110 IpM BIATBOPEHH] HMOPIBHSHHS HEOOXIIHO
3HAWUTH TaKUU IIOPIBHSJIbHUUI 3BOPOT, IO MIT OM Tak caMoO 3OWUBYBATH
ypuTava, SK 3OUBYBAJIO 1HO3EMHOIO 4YHTAYa IIOPIBHAHHS, HAIMCAHE B
opurigasl (Nourizadeh).

A. TomoBHs BKa3ye, IO HaWBaKue IIepPeKJAJaTH Tl ITOPIBHSIHHI,
o0pas3u SKUX BIIPISHSIOTHCS OJMH B1J OJHOTO ACOIlAIlIMM Ta 3MICTOM Ta
Tl, V SKHUX OIIMCAHO HAIIIOHAJBHHUUA KOJIOPUT. TOMy HEOOX1THO CTBOPUTU
CIIEITIaJILHY CTpaTerio, SKa 0 JOIIOMOIJIa 3POOUTH IIOPIBHAHHS 3P03yMIJIHUM
miist yuntada (I'osoBHS, c. 3).
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HepmocraTHiM 1 HEIIOBHHMM BUBYEHHSIM CIIOCOOIB IePEKJIAAY MOPIBHIHD
B YKpalHOMOBHOMY IIepeKJIaZl 3yMOBJI€HA AaKTyaJIbHICTBL HAIIIOIr0
TOCJIIYKeHHS.

MeTo10 po3BIOKM € BHUBYEHHSI CIIOCOOIB IIEPEKJIany HOPIBHSIHL 3
HIMEIILKOI MOBU HA YKPAlHCBHKY.

Buknaam ocHoBHOro wmarepiaay. Y 06aratbox TBOpax aBTOPHU
BUKOPHCTOBYIOTH IIOPIBHAHHS JIJIS TOTO, 1100 IMOBHOIIIHHO IIepeaaTh o0pas.
3aBOsgKH IMOPIBHAHHAM MH MOMKEMO MIOOAUHUTH XapakTep, MOopab,
MEHTAJIbHICTh TOro um 1Hmoro Hapoxay. OIHO3HAYHOIO BU3HAYEHHS
OHATTS «IIOPIBHAHHI» He 1CHYE.

Jlinreict 3. Tomg muine: «IlopiBHSHHA — Ile mepBUHHA, BUXITHA I
TOMY HaHBaKJIWBIIIA popMa MOBHOIO 00pa3dy, gKa B XYIOMKHIX TBOpax
JIoIIoMarae Kpaite PO3KPUTH obpasu IIePCOHAKIB, BUSIBJISIE
HAWHeCIIOMIBAHINI 3B’SI3KM MIK [JBOMA MOHATTAMH Ta 3MYIIye TBIp
sarpatu sckpasumu bapsamm» (Todd & Clark, p. 252).

O. Momuko 3asumauae, mio «llopiBHaHHS — yHIBepcasbHA dopMa
MI3HAHHS, OCKLIBKH, yCe B MOBKILJIJIL ITII3HAETHCI caMe Yepes IIOPIBHAHHI)
(Momuxo, 2015, c. 11). IlopiBHAHHA — IIe AWHAMIYHA MOJEJIb M THYYKUHA
croclo pempesenraril 3micry, — nmmre O. JloHlk, — camMe TOMYy BOHO
IIOKJIaJleHe B OCHOBY Oarathbox oOpasHHX 3aco0iB MoBu. HaykoBellb Tesx
BKAa3ye, 10 IIOPIBHAHHSA € CHHKPEeTUYHUM SBUIIEM, OCKLIIbKH IIepedyBae Ha
Me:Kl MK TPOHEIYHMMH 1 HeTPOIIeTYHUMM CTHJIICTHYHUMHI IIPUHOMAMH U
BMKOHYE OBl OCHOBH1 (PYHKINI — mi3HAHHS (KOTHITUBHY) Ta BILIHUBY
(mparmatuuny) (Jomik, 2018, c. 17). V Benuxkomy TJIyMadyHOMY CJIOBHHUKY
cydyacHOl  yKpalHCBKOI MOBH HasgBHa  OedilHIIlS, AKy  OymgeMo
BUKOPHCTOBYBATH y HaI PO3BIAIl 1 HAKY BBasKaeMO HAMOLIBII
moBHo3HAauHOo: «lloplBHAHHS — IIe OOMH 3 XYIOMKHIX 3ac00IiB , Y SAKOMY
OOUH IIPeIMeT, IIOMlsA 3ICTABJSIOTHCA 3 1HINMMM, V SKHUX Il 0COOJIMBOCTI
BUsABJeH1 pi3ko, sckpaBo» (BTCCYM). Jlo cTpyKTypum mIOpPIBHAHHS
HAJIEKHUTH Cy0 €KT, 00 €KT Ta ocHOBa HMOPIBHAHHA. Cy0 eKTOM y HMOPIBHSIHHI
BHUCTyIae Te, IO IIOPIBHIOIOTH, 00 €KTOM — Te, 3 UMM IIOPIBHIOIOTHL Ta
OCHOBOIO IIOPIBHAHHS — SICKpaBo BupaxkeHa o3Haka (I'pumac, 2011, c. 297).

C. €pmonenrko ta I'. Imyx mumryTsh, 10 3B’SI30K MIXK 00 €KTOM Ta
cy0’€KTOM BHHHKAE JIAIIIE Yy CBIIOMOCTI MOBIIH, SKHWH IIparHe BlIATBOPUTH
IIeBHY CUTyAaIllio Ji¥ficHocTl. ToMy HAyKOBI[l BUIISIOTH YOTUPU CTPYKTYPH
IIOPIBHAHHSA: Cy0'€KT, 00 €KT, ocHoBa Ta moka3HuK (€pmosienko & Imyk,
2018, c. 59).

Jnsg Toro, 100 uymTad 3MIT 3PO3yMITH Te, IO ABTOP IIPArHyB
mepegaTy yepe3 IMOPIBHSIHHSA, HEOOX1THO 3poOMTH aJeKBATHHUI IIepeKJIa.
IIpu mepersiaml HOPIBHAHB BUKOPHCTOBYIOTH PI3HI CIOCOOM IIepeKJIandy.
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Ha#011bII IIOBHOIIIHHOI BBAMKAEMO KJIACHQIKAIID CIOCOOIB IIOPIBHSHD
ykpaincbkoro moBo3HaBi T. Kuaka. Haykosels mo cmoco0lB mepersiagy
BIOHOCUTH MI’KMOBHO-€KBIBAJICHTHI, IIapaguTrMaTUYHl, CMHTArMATHYH] Ta
eImIUTMATHYHI CcIIocoon mepergany. Jlo MIMKMOBHO-eKBIBAJIEHTHHX
HaJIe:KaTh TPAHCKPHUIIIS, TpaHCIITepalls, KaJbKyBaHHSA Ta J001p
3aKOHOMIPHHX BIJIOBIOHUKIB, M0 SAKOTO Yy CBOIO Yepry HaJIeKUTh
eKBIBaJIEHT, aHaJIor Ta omnucoBuil mepersazn. Jo mapagurmMaTmaHmx
CIIOCOO1B HAJIEKHUTDH CIIOCIO reHepaJsIidaiili, KoHKperusalni Ta amimnesssa. Jlo
CHHTArMaTUYHUX CIIOCO0IB BIIHOCATEH KOMIIEHCAIIIO Ta IIepedIeHyBaHHIA, 3
SIKUM IIOB sI3aHe JIEKCHUYHE 3TrOPTAaHHSA Ta PO3ropTaHHs. EmigurMaTuaHmit
CIIOCIO IIEPeKJIany peasi3yeThbcs depes3 CMICJIOBHI PO3BUTOK IIOHATTS Ta
IT1JIICHO-CUTYaTUBHE IIePeTBOPEHHS.

II. ITiepimi y «Simile in English: from Description to Translation»
ommcasia cTparerio, dKa MOrJia O JOIIOMOITH 3POOMTH aJeKBATHHM
IepeKJIag IOPIBHAHbD:

1) mocaiBHUII HmepekJIad IIOPIBHIHHSA 31 30epesxeHHaM (popMi, TOOTO
caMol MOPIBHAJIHLHOI KOHCTPYKIIL;

2) 3aMiHa TOPIBHSJIBHOI KOHCTPYKIII MOBM OpHTIHAJY Ha
KOHCTPYKITIIO MOBH II€PEKJIAIY;

3) 4YacTKOBa BTpaTa 00pa3y HOPIBHIHHSI;

4) 30epe:keHHs IIOPIBHAJIBHOI KOHCTPYKIII MOBHU OpHIIHAJNY 3
JIOJTaHHAM HOBOI 1H(opMmarrli B MOB1 IIepeKJaay, IIPH IIbOMY BLIOYBAETHCS
Tak 3BaHA €KCILIIKAIIlA, ITOICHEHHS IKOTOCh SIBUIIA;

5) samiHa TIOPIBHSJIBHOI KOHCTPYKIII MOBM OPUTIHAJY Ha OLIBII
SICKpaBy Ta 3pPO3YyMUIy [JII PeIHIIEHTIB, IPU IIbOMY; BILIOYyBAETHCSI
JacTKoBa abo K y3araJil IIoBHA 3aMiHa o0paasy.

6) omyIleHHS ITOPIBHAHHS B TeKcTl nmepeksany (Pierini, 2007, p. 31).

JlocmauBiiu ImepekJIageH]l IIOPIBHAHHS 3 HIMeEIbKOI MOBU HAa
VEpaiHChbKYy, HAMU OyJI0 BCTAHOBJIEHO TaKl CIIOCOOM HepeKJIaIy: TOCTIBHUMI
IIepeKJIaa IOPIBHAHHA 31 30epeskeHHAM (popMu, TOOTO caMol IIOPIBHSAJIBHOI
koHCTpykIll (Es war grau und grob wie Schotter, man musste es noch
klopfen. — Bowna 0Oyna cipa i kKamsaHucma, Ak epasii, ii mpeba 6y.i0
posbusamu, doch kein Dreck war so zudringlich wie der Zement. — Ane
oco0er OpyO0 He UYInsABCs MmakK CuJibHo, AK uemenm,; mir klopfte das Herz
wie nach einem Zweikampf. — Moe cepue busnocsa, ax nicas OLiKW.), 3aMIiHA
IOPIBHAJILHOI KOHCTPYKITII MOBM OPHUTIHAJY HA KOHCTPYKIII MOBH
nepersany (Und hinter ihm die gefrorene Welt mit dem Mond wie ein
Rontgenbild. — A 3a Hum 3acmuenuil 810 MOpPO3Y Cc8lM 13 MICAUEM
nocepeOuHi, CX0HCUL HQ PEHMeeHIBCbKY c8lmaiuKy, man nimmt vier Steine
auf einmal, trdgt sie aneinander-gepresst wie eine Ziehharmonika. —
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Bepew, no uwomupu ueenuHu 3a pa3, NPUMUCKAEUL iX O00HY 0000HOI, 1|
8UX00UMb W,0Ch HA 3pa30K 2yonoi eapmoniku, am Kopfende in Richtung
Lagertor schimmerte das Bewachungslicht des Lagerhofs wie
Kerzenleuchter. — 3 6oxky, biuscuo2co 00 mabipHux 8opim, 6UMAI0 HIUHE
c8imi0 mabipHo20 080pY, CX0dHce HA B02HUK JAMNAOKU), OILYIIICHEHS
IIOPIBHAHHSA B TeKcTl nepergany (Das Zimmer war niedrig, in der Wand
das Fenster so tief wie mein Knie. — Kimunama 0yna Hu3eHbKa, 8IKHO Y
cmini 0yn0 npobumo Ha pieHI MOIX KOJIH), 3aMiHa IIOPIBHSIJILHOI
KOHCTPYKIIII MOBHM OPHUTIHAJY Ha OLIBII SCKpaBy Ta 3PO3yMLIy OJIs
peruiienTis (Und dann legte er den Kopf auf den Tisch, lief3 die Arme wie
eine Fetzenpuppe am Stuhl herunterhdngen und weinte. — A mooi 8in
NOKJIA8 202108y HA CMIJ, 38ICU8 PYKU, HLOU 8amHQA JAJAbKA, O0HU3Y, 1
3apuodas) ta nexcuude sroprauusa (Man trdgt sein Stiick Kohle im Fetzen
wie ein schlafendes Kind auf dem Arm. — Tu neceww c8oe 8yeinis
3020PHYMUM Y WUMAMMS, HIOU HEeMO8.J15.)

Bucuoku. Ot:xe, Hamu 0OyJso mpoaHasidoBaHo 40 meperJageHUX
IIOPIBHSAHDL 3 HIMEIILKOI MOBM Ha YKPAiHCHKY. M1 BH3HAYMIIN TaKl CIIOCOOH
ImeperJIaay SAK OCJIBHUUM IIepekja] 31 30epeskeHHSM TOPIBHAJIBHUX
KOHCTPYKII# (mpubiausuo 58%), 3amMiHa ITOPIBHAJJIBHOI KOHCTPYKIII MOBH
OpUTIHAJY HA KOHCTPYKIIIO MOBU mepekygany (maiixkxe 33%), OILyIIIeHHS
IIOPIBHAHHSA B TeKCTl Iiepeksjany (0am3bko 3%), 3aMiHa HTOPIBHSAJIBHOL
KOHCTPYKITII MOBH OPHUTIHAJY HA OUIBII 3PO3yMLIy IJIs PEIHIIIEHTIB
(mpubauano 3%) Ta JekcudHe 3ropTaHHa (Maibke 3%). 3aBOAKH 1M
crrocodaM aBTOPKA IepeKJIaay 3MoIjIa IiepedaTH adeKBATHO IIepeaaTH
HIMEITbK] IIOPIBHAHHS YKPAlHCbKOMY YUTaYYy.

IlepcriekTuBaMu IMOJAJIBIINX PO3BIOK BBAMKAEMO JIOCIIIKEHHS
crroco01B mepersany Himerbkux MO Ha MaTepiasi Ka3ok opatiB I'piMM.
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JIEKCUYHI OCOBJINBOCTI BIZITBOPEHHA ABTOPCHKHUX
HEOQOJIOI'ISBMIB ¥ POMAHI ITAPJIOTTE KEPHEP
«CBITJIOKOIIIA»

IlocranoBka mnpoOsgemu. OmgHyuM 13 HaUCKJIATHININX 3aBIAHDb ¥
IIpoliecl IepeKsIaay € MOJ0JIAHHS MOBHOIO 1 MIKKYJIBTYPHOTO 0ap’epy MIK
aBTopoM 1 unTaueMm. OCKIIbKH JIEKCHUKA IIEPIIIOTBOPY Ta ILJIHOBOTO TEKCTY
ICTOTHO BIJPI3HAETHCSA, BEJUKY POJb Yy IIbOMY IIpoIlecl BIOIrpae
aIeKBATHICTD IIepeKJIady JeKCUIHUX CTPYKTyp. Hacamiepen fimernes mpo
aBTOPCHK1 HeoJsioriamu. [Ipobsema mosisirae B TOMy, HACKIIbKH IT1JIHOBHI
TEeKCT PIBHOIIIHHHM BHYTPIIIHIA Ta 30BHIIIHIN (POpMI IIEPIIOTBOPY 1 YU
BIAE€THhCA IIepeKjIagadveBl aJeKBATHO IlepelaTh KOHTEKCTHI KOMIIOHEHTH
BHUX1THOI'O TEKCTY.

Anania ocraHHix gociaimskenp 1 nyosaikamii. IIpoGsemi
mepexjaanay HeoJOr13MIB IIPUCBSAYEH] IIpaill TaKuX HJOCTITHUKIB K
B.I. Kapaban, T.P. Kuax, B.H. Komiccapos, O. CeiiBanosa,
A. MockasieHko Ta 1H.
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MeToro 11b0TO [JOCIIIPKEHHS € BHBYEHHS CIeIH@IKKA Ieperadl
aBTOPChKUX HeoJioriaMiB Ha matepiamil pomany I, Kepuep «CeiTimoromia».
Y BIOOBIZHOCTI 31 3a3HAYEHOI0 IIPOOJIEMATHKOI0 OyJI0o cPOopMYyJIHLOBAHO
Taxkl 3aBJAaHHA: PO3KPUTH 3MICT IIOHATTS «HEOJIOTI3M» Ta «JIeKCHUYHI
TpaHcopMalili; BH3HAYUTHA HAHOLILII SCKpPaBl CIIOCOOM IIepPeKJIaLy
HEOJIOT13MIB Ha YKPAiHCBbKY MOBY; 3POOMTH BIAIIOBIAHI BHCHOBKH IIIOJIO
crienmnplKy BIOATBOPEHHS AaBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB pPOMaHy 3acobamu
I1JIHOBOI MOBY.

Buknan ocaosHoro marepiamny. O. CesriBaHoBa TpakTye HEOJIOT13M
SIK «CJIOBO YH CIIOJYKA, BHUKOPHCTAHHI MOBOIO B IIeBHHI IIeplog Ha
IIO3HAYEHHS HOBOTo ab0 BiKe HASBHOTO IIOHATTSA B HOBOMY 3HAYEHH] H
YCB1IOMJTIOIOTEHCA K Takl Hoclamu MoBm» (CemiBanoBa, 2006, c. 417).

B xom1 mocaimskeHb aBTOPCHhKUX HEOJIOTI3MIB Yy pOoMaH1 0yJI0 BUSABJIEHO,
110 HaHYaCTiIlIe HeOJeKCeMH IIePeKIaIaIHNCa 3a JOIIOMOI00 BUKOPHUCTAHHS
JIeKCUYHUX TpaHcdopMaliiil, gKl BH3HAYAITHL SK «PI3HOTO POAY 3MIHH
JIEKCUYHHUX €eJIEMEHTIB MOBHM OPHUTIHAJIY I dYac IIepeKJaay 3 MeTOI
aIeKBaTHOI IIepeaadl iX CeMaHTHYHHX, CTHJIICTUYHUX 1 IIparMaTHYHHX
XapaKTepUCTUK 13 BpaxyBaHHAM HOPM MOBHU IIepPEKJIAIy TA MOBJIEHHEBHUX
Tpamuiiii KyJabTypu MoBu mepergany» (Kapab6an, 2001, c. 39). Cioam
HaJIeKaTh TPAHCIIITepalls, TPAHCKPHUIIIA, KaJbKyBaHHS, OIIHCOBUM
meperJIaa Ta mpuosusauii nepeksaan (Jpaodos, 2015, ¢. 177-180).

PoarassaeMo 0co0JIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS JIEKCHMYHHX TpaHCcPOpMAIi
IIJIsI TIePeKJIaay HeoJleKeM Ha yKPalHChbKY MOBY.

YV Hmxve HaBeIeHNX HMPHUKJIAIAX CIIOCTEPITaeThCs 3aCTOCYBAHHS TAKOl
mepekJagaIbKkol TpaHchopMallll Sk KaJabKyBauHHs: aber die Regeln des
Klonopoly durchschaute ich noch nicht (Kerner, 2012, cr. 73) // Ane s we
He poaeaoasia mool npasus epu y «Knornononiro» (Kepuep, 2018, c. 67).

Cnoso «Klonopoly» osmadae «rpa B KJoHyBaHHa». lle#l Heosoriam
OysKe CXO:KHiI Ha aHralfickke ciaoBo «Monopoly» (rpa B MOHOIIOJIIIO).
Ilepexnan-kaapka J03BOJIsAEe 30eperTd HE3MIHHY BHYTPIIIHIO QOpMy
HaBeJeHO] JIEKCUYHOI ONMHUIT.

Nach uns bleibt ein genetisches Hiroshima zuriick (Kerner, 2012,
S. 39) // Ilicna nac sanuwumoses cenemuuna Xipocima (Kepaep, 2018,
c. 36). Genetisches Hiroshima — karacrtpoda, ska BHKJINKaHA II0SBOIO
JIIOACHKUX KJIOHIB. JlaHWi BHC/IIB HOCUTH MeTa(pOpUIHUHA XapaKTep.

Wir mussen erst noch Zwillinge werden mein kleiner Zweiling
(Kerner, 2012, S. 27) // Mu cnepwy nosurHi cmamu OAUSHAMAMU MOS
masnenvka 08itinuuwko (Keprep, 2018, c. 25).

Zweilling — OBIAHMYKA — CJIOBO, IO IIPOTHJIEKHE 3a 3HAYEHHSIM JI0
ciioBa «Einling», ske o3Hadae «oquHAK, OPUTIHAID.
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Y meperisaml TaKOoK  3yCTPIUAOThCSI BHOAIKKW  3aCTOCYBAHHS
tpaucaireparii: Plotzlich war dieser Name da, einfach so: Muzwi (Kerner,
2012, S. 71) // I panmom 3m6unocsa ue ima, ocb maxk npocmo:. Myuei
(Kepuep, 2018, c. 65).

Muzwi1 — MaTu-0JIM3HIOYKA — HEOJIOT'13M, III0 CKJIANAEThCI 3 IBOX CJIIB:
Mutter — matu Ta Zwilling — OJIM3HIOK.

Und ein Klon-Junge hat dann einen Vazwi (Kerner, 2012, S. 72) // A
KJI0H08AH UL xsionuuk mae mooi ceoeo Pauei (Keprep, 2018, c. 67).

Vazwi — Taro-OsmsHiOK. CJI0BO TeX CKJIATAETHCI 3 IBOX YACTHH:
Vazwi — rato ta Zwilling — OJITU3HIOK.

Y TekcTl dYacTto 3yCTpPIYAITHhCA CKJIAMHI KOHCTPYKIII, Kl
BHUPI3HAIOTHCSI CBOE0 HOBH3HOIO Ta ¢opmoro: dJaneck liebte solche
Wortschopfungen. Ich sei eine «Ewig-am- Klavier-Rumhéngerin» sagte er,
aber zum Glick hatte ich ja meinen «Kletter-auf-die Baume-Bruder.
(Kerner, 2012, S. 46) // duerxy momobasmcsa Taxl KoHCTPykIii. Mexe BiH
HasuBaB «Ta-Imo-BiYHO-CTHPYUTHL-3A-MiaHIHO», ajie Ha IAcCTa, Y MeHe
oyB miii « BbpaT-akuii-tasure-no-aepesax» (Kepuep, 2018, c. 43).

«Rumhéngen» osmauae «rycyBatum/0amimmkyBatm». 1T00TO, TepoiHa e
Ti€eo, IO 3aHAATO O0araTto 4vacy MIPOBOAMTL 3a I'POI0 HA 1HCTPYMeEHTI. 3a
JIOIOMOI'0I0  TpaHccopMalrli IIJIICHOTO IIEPeTBOPEHHsS IIepeKJaIadill
BIAJIOCs 30eperTy OPUriHAILHICTH CKA3aHOTIO.

Dann fiihlte er sich abgeschoben und war eifersiichtig auf die mit
dem «lch-bin-die grofle-Pianistin-Getue». (Kerner, 2012, S. 46) // Tom Binx
IIOYyBAaBCA BIACYHYTHM Ha 3aIHINA IJIaH, peBHYBaB MeHe M0 IIl€i, K BIH
Tebe  HasuBaB «A-6ca-marxa-6estuKa-niaricmMKa-uL0-Hema-paour
(Kepuep, 2018, c. 43).

CroBo «Getue» o3Hauvae «MeTyITHS». Y TAHOMY KOHTEKCTI TaKW
mepersag He mnacyBaB Owm. Ileperxsamauml Bmasoca 30epertu  3MicCT
CKa3aHOI0 3aBOsIKU MOBHII TpaHcdopMallli peueHHsd.

Bucuosku. Jlocarmennsa ageKBaTHOCTI y IIpoIecl IIepeKJamy
ABTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB € OJHIeI0 3 HAMOLIBII aKTyaJbHHUX IIPo0JIeM
Cy4acHOlI Teopill 1 HPaKTHUKHU IIepeKJany, aJsKe TYyT HIeThbCA IIPO TOHKOIIIL
3MICTYy 1HIIIOMOBHOT'O TEKCTYy Ta IIpo 30epe:keHHs 1aiocTuio aBTopa. OTixe,
3OIACHUBINKM IIOPIBHAJBPHUNA aHAJI3 POMAaHy HIMEIbKOI ITMChMEHHUII1
II. Kepuep «CBiT/I0KOIIS» Ta HOro II€peKJany, MU JIHIILINA BHUCHOBKY, IO
IIJIsT TOrO, ITO0 aJeKBATHO IlepelaTH KOHTEKCTH] KOMIIOHEHTH BIX1JHOIO
TEKCTy, OyJIO 3aCTOCOBAHO TaKl IIepeKJaJalbKl TpaHcdopMmalni saIK
KaJIbKYBaHHs, TPAHCJIITepaIlls Ta I[JIICHEe IIePeTBOPEHHI.

IlepciexTBEMME €  IHOOAJIBINl  JOCILIMKEHHS  I'paMaTHYHHUX
ocobsmuBocTeii pomany IlI. Kepuep «CBiT/IoKOmA» Ta HOro0 IIepeKaagy.
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Inpayk JI.C., crymenTka
Pisnencoruil 0deporcasruti eymanimapruli yHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

CTEPEOTHUIIHE YABJIEHHA I1PO YOJIOBIKA
B AHIVIIMCBKIN ®PA3EOJIOI'TI

VaBiaeHHs mpo 4YosoBlKA Ta KIHKY, IX COINAJIbHI POJII Ta MicIle B
PIBHOMAHITHUX cdepax JIOAChKOI IISJIBHOCTI cdopMoOBaHI HA OCHOBI
TeHJePHUX CTePEOTHUIIIB.

Crepeotunn — 1Ie yABJEHHSA IIPO HABKOJIUINHIA CBIT, ycTajieHe
CTaBJIEHHS JIOAWHW a00 JIomeill 10 MOomli, sSKe BUPOOJIeHe IIPOTITOM
IIeBHOI'0 IeploAy uacy Ta € 3adikcoBaHuii B yaBl cycmiiaberBa (OOmacHa
yHIBepcaJibHa 010smorexa). Ak 3asuauas . B. 'yaxos, MoBHIIT cTepeoTHII —
roToBa MOBJIEHHeBa QopMyJia, IO MIepenae 3arajJbHOBIIOMHHI 3MICT B
THUIIOBUX CHUTYyaIllgX CILJIKyBAaHHA. BuOupamouwm MOeBHY MOBJICHHEBY
opmysIy, TpPOAYIIEHT MOBJIEHHS (QOpPMYye II0O3UTHUBHE, HEUTpaJbHe YU
HeraTHUBHE CTaBJIEHHS perumaienTa 0 meBHol momii (Muporuyxk, 2013).

Marepias aHTJIIHCBKOI (ppas3eosiorii 3acBiOUye OesKy HEeBUPAa3HICTh
YOJIOBIUOTO0 00pa3y, AKH (POPMYyeThCSI 3a TaKUMHU IlapaMeTpaMu K
30BHIIIHICTh, XapaKTep, CIMEMHUM CTaH, COI[laJIbHUI CTATyC, IIOBEIIHKA,
1HTeJIeKT Y0JIOBIKA.

3 TOYKM 30py «30BHIIIHOCT» UYOJIOBIKM B  AHIJIIHCHBKOMY
dpaseostoriuaomy poHIl IpeacTaBJIeH] BEJIMKOI KIJIBKICTIO OOUHUIIL AK 3
IO3UTHUBHOIO, TAK 1 3 HEraTHUBHOIO eMOIIMHOI0 OINHKOoI: bald as a coot
(Kynun, 1998, c. 61) — nucuit; admiral of the red (bapaniies, 2005, c. 19) —
IIIHUIE 3 YepBoHHM HocoM; blue-eyed boy (Bapamies, 2005, c. 148) —
yaobaerners sxiHok  (Kymwmn, 1998). IIlo crocyeTrhbess reHIepHHX
CTEePEOoTHUIIIB, TO UYOJIOBlUA BpoJa B (paseosoriamMax He Mae BeJIMKOTO
3HAYEeHHs, HATOMICTb IINHYIOTbCSI TaKl PHCH SK CIPUTHICTL Ta
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Ipale rooHICTh. B aurmiicbkiil TIHTBOKYJIBTYP1 OJHICO 3 HAHBAKINUBIIIINX
XapaKTePHUCTHUK YOJIOBIKA € MY:KHICTB: as firm as a rock (Kymum, 1998, c.
638) — crabLIbHUI, HeIOXUTHUIM; as safe as houses (Kyumm, 1998, c. 653) —
oyske HamliHWNMA; as safe as the Bank of England (Kyaun, 1998, c. 653) —
MOJKHA TIOKJIACTHCA K Ha KaM sSHy cTiHy; as tough as nails (Kyaun, 1998,
c. 523) — BoJIbOBUI, HE3JIaMHUIA.

Y dpaseosoriamax, Axl B1IoOpaskaiOTh BPOIY YOJIOBIKIB, POOHTHCS
aKIIEHT He Ha pHcax Oo0JIMYYs YOJIOBIKA, a HA OKPEeMHX MOro 4YacTHHAaX.
Tak, y dpaseosoriamax BPOLJIUBUUA CTATHHH YOJOBIK OIIHMCYETHCS SAK: be
built like a castle (Kyaun, 1998, c. 131) — 6yTu mirHol cratypu; look as big
as a bull-beef (Kymmun, 1998, c. 469) — BUIIAOATH 3J0POBUM, BEJIMKHM,
MIITHVIM.

DOpa3eoyoriuHl OOUHUIN, IO XapaKTepU3yITh OCOOMCTI SKOCTI
vosoBika: (as) gentle as a lamb (Kyuum, 1998, c. 308) — M aKkuii Sk ATHI; a
heart of oak (Kymun, 1998, c. 375) — cMlIuBU, BIOABAKHHUI YOJIOBIK; Q
tough nut (Kyumu, 1998, c. 547) — pimyunii; Jack among the maids
(Kyumu, 1998, c. 413) — 06abiit. Takosk, ICHye CTEpPEOTHII, IO YOJIOBIKHU
MAalOTh BEJIMKY CHJIy BOJI, TBEPIICTh, HEMOXHUTHICTH Ta HEMIOPYIITHICTh
xapakrepy: as hard as a nut (bapannes, 2005, c. 359) — TBepaHUL AK TOPIX
(dpysxmanH, 2000; Brmuig, 2015).

ComlanbHHAEA cTaTyc 1HTEPIPETye mpodpeciiitl skocti: a back room boy
(Kymumu, 1998, c. 103) — cmermiauict; a man of rank (Kyumm, 1998, c. 482) —
JI0JUHA BHCOKOro craHoBuina; a broken man (Kyummm, 1998, c. 479) —
PO30IHUK.

Yos0BIK B AHIJIIMCHKIA KYyJIBTYpl 3aBKIU IIparHe [0 JIJIEPCTBA,
BJIAIW 1 YIPABJIHHS. 3TIOHO 3 HaTplapXaJbHUM YSBJIEHHSIM, YOJIOBIK €
TJIaBOIO CIM'i, 1 BIH ITIOBUHEH IIPUHAMATH PIIIeHH, III0 CTOCYIOThCS ciM'1: [ord
and master (Kyaun, 1998, c. 469), the good man of the house (Kyuwus,
1998, c. 482) — sromuHA, AKa caMa JIOCArJIa BHCOKOro craHosmima. € 1me
OOHA MOIeJb — UYOJIOBIK, Ha SKOTO THCHE 1 Kepye HMOro IPy:KHHA.
henpecked husband (Bapannes, 2005, c. 487), to be tied to one’s wife’s
apron strings (bapanriies, 2005, c. 951).

Y nmocmimkyBaHOMY KOMILIEKCl aHIVIIACHKUX (Ppas3eosori3MiB € bararto
TaKUX, II0 XapaKTePHU3yIOTh YOJIOBIKA SK BIPHOTO IIOMIYHUKA, ITOPSIIHY,
TOOPOOYIIIHY JIIOAWHY, IIKPECJI00Th HOr0 TIHICTb, CMLINBICTh, BUCOKHI
iaTenexT: square John (Kymmm, 1998, c¢. 711) — dyecumit 4os10BIK; knight
without Fear and without Reproach (Kyuun, 1998, c. 428) — Ge3cTpaliiHmii,
cMmluBui 40y10B1K; clever dog (Kyuun, 1998, c. 219) — po3yMHHI XJIOIIEIlb.
Icuye mocuTh HOIMMPEHHII CTEPEOTHI, IO T'POINl Ta CHJIA Y CYCIILILCTBI
HaJIeKaTh 4Y0JI0BIKOBL: a man of mark (Kymun, 1998, c. 482) — moguHa
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BHCOKOTro cTtaHoBuina; great lion (Bapauiies, 2005, c. 439) — cuinpHIHI (1Ipo
vos10BiKa); a man about town (Kyawum, 1998, c. 481) — MIIIXeTHUH Y0JI0BIK;
he king of the castle — mpuep, med.

IIpu cemanTruaHOMY TiOAX0I1 0 BigOopy remmepHo mapkoBanux OO B
POJII TeHIepHUX MapKeplB Oy 3adikcoBaHl PI3HI IMEHHHKH, IO
II03HAYAIOTh CTaH, POJIb, SAKICTb, pucH 4oJjoBika: a red coat (Bapanies,
2005, c. 813) — aurmiicekuii coamar. Cromu & BimHocsaThea Taxl DO, 1o
XapakTepusyioTh TypooTy Ta 1. dance attendance on smb. (in the first
meaning) (bapauies, 2005, c. 259) — morasggaTu 3a KIHKOIO; marry money
— OOPY:KHUTHCH Ha OaratTiii KiHIl; rob the cradle — oxpy:KuTuch Ha
MOJIOIIH (HabaraTo) 3a cebe KIHIII.

AHaJ1l3 TeHIepHUX CTEPEOTHIIIB YOJIOBIKIB, IIOKA3ye€, IO YOJIOBIKAM
IIpUTAMAaHHI IIIe TaKl HO3UTUBHI CTePEOTHIIN:

- «BOJIOTIHHS (PI3MUYHOIO CHJIOIO»: (as) strong as a bull/ lion /an ox
(Kymmu, 1998, c. 733) — ayske CHJIBHHH, MIIIHHN gk OuK /meB /Bla; to be
built like a castle / a tank (Kymmn, 1998, c. 131) — OyTH MIIIHHEM
(dpysxmanH, 2000; Brtuig, 2015).

- «CMLJIMBICTB, XOpPOOpICTh, MY:KHICTB, BigBara»: (as) brave as a lion
(Kymumu, 1998, c. 463) — xopobpwuii gk jes; (as) game as a cockerel (Kynumn,
1998, c. 159) — BimBaskHIIT, XOPOOPMIT K OIHAINBCHKUM miBeHDb ([ py:KuHimH,
2000; Bunanig, 2015).

- «BeJIMKA IIpalle3fdaTHICTb, IIPalle/II00HICTh, MOCTIMHA 3aNHATICTD
apartieion: (as) busy as a beaver (Kyuaun, 1998, c. 171) — npailbOBUTHHA K
000ep; to work like the a horse (Kymun, 1998, c. 838) — nmy:ke Oarato
npaioBaT Ik KiHb (py:mxuuaua, 2000; buaumnsa, 2015).

- «CTPHMAHICTb, BPIBHOBAKEHICTRH»: (as) cold as ice / iceberg / stone
(bapamuries, 2005, c. 406) — CIIOKIHAHII, HE3BOPYIIHUHI, XOJIOJHOKPOBHUI SIK
mig / gk kpura, gk kamviab (pysxumama, 2000; Buaums, 2015).

HeratuBHl xapakTepucTHUKH 00pa3y dYOJIOBIKA, BHpakeHl Yy
dpaseosioriamax, moB’sI3aH1 13 TAKUMH CTEPEOTUIIAMU, SIK:

- «ILOJIETJIICTD $KI1HIM, 3aJIeKHICTD Bl Hel»: to be / to behave / to look
like a mother’s boy (Kyuun, 1998, c. 196) — 0yTu / Bectu cebe / BUrIs1gaT
SIK MaMHH CHHOYOK; to live like under the cat’s foot — OyTH y $KIHKH IIiJT
kabaykom (pysxuauw, 2000; Buaunsa, 2015).

- «CXUJIBHICTH 0 II'sTHCTBa»: (as) drunk as a beggar / a fiddler / a
lord [4, c. 228] — W’aHuii 9K xebpak / Ak cKkpunayb / Ak jgopx; to drink like
a fish / a horse (Bapauiies, 2005, c. 290) — nuaunT, TUTH JK prda (BoIy)
| ax xkiub (Apysxuaua, 2000; Buaumsa, 2015).

- «rpy0lcThb, HeTaKTOBHICTHY: (as) gruff as a bear (Kyuwmm, 1998, c.
443) — noysxe rpyoOmii, OpyTaabHUI, HEIIPpUBITHUIIL, to be / to behave like a
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bull at a gate / a bear with a sore head (Bapaumes, 2005, c. 72) —
OBOJUTHCSA Haxab0HO, I'py00, AK OMK OLIS BOPIT / AK BeIMIIb 3 XBOPOIO
roJioBomo Torno (Jpy:xuuaun, 2000; Buauigg, 2015).

Ax OGauymMmo, aHTJIOMOBHE CYCIILJIBCTBO OauWTh UYOJIOBIKA (PI3MYIHO
CUJIBHUM 1 3 TBEPOUM XapaKTepoM, CMLIIMBUM 1 XOPOOPHM, BUTPUMAHUM H
YP1BHOBaYKEHHUM, HAIIOJEIJIMBUM 1 IIPAIleJI00HNM, PO3YMHHM 1 HaTIHHUM
(bumuig, 2015). Ilpore, y @O Takosxk IIpencTaBjeHl 1 HeraTUBHI PHCHU
XapakTepy YOJIOBIKA: CXHJIBHICTH [0 IIUANTBA, I'PyOICTh, 3aJIEKHICTHL Bl
SKIHKH.
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